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Romana különszám 1994-1 tél (a)

Eredeti cím: Nothing Less Than Love 1992
Megjelent: 1994. 01. 27.
Fiona tomboló hóviharban érkezik egy kis repülőgéppel Elizabetti Lake-be, hogy segítsen nagynénjének. A sikeres szállodatulajdonos-nő, Fiona Stellers megismerkedik a rendkívül jóképű Alex Candonnel, és alig tud szabadulni a férfi vonzerejétől Alex is hasonlóan érez, ezért olyan fogadást ajánl a lánynak, amelynek tétje mindkettejük életében sorsdöntő lehet. Vagy sikerül a lánynak még aznap elhagynia Elizabeth Lake-et, vagy Alex házában kell töltenie az éjszakát...

1. FEJEZET

- Lehet, hogy vissza kell fordulnunk!

A lány alig hallotta a pilóta hangját az erős motorzúgásban.

- Nem próbálna meg mégis leszállni?

Fiona előrehajolt, hogy jobban lásson, de így is alig tudott kivenni valamit a szélvédő üvegen át.

Bárcsak maradt volna Vancouverben, vagy akárhol másutt! Minek is kellett neki északra jönnie, egy tomboló hóvihar kellős közepére?

A pilóta már nem volt fiatal, szélcserzett arca és nyílt, vidám tekintete bizalmat ébresztett, Fiona is megnyugodott, amikor Prince George-ban beszállt mellé a kis gépbe. Most viszont már azon tűnődött, nem lett volna-e okosabb, ha a városkában marad, és megszáll egy szállodában, amíg elvonul a vihar. Így azonban legalább egy napot veszített volna, pedig egyébként is nagyon időszűkében volt.

Fiona tudta, hogy Lori néni tényleg bajban van, de neki is éppen most gyűltek meg a gondjai a saját szállodájában. A főszakács és a pincér kibékíthetetlenül összevesztek egymással, az egyik felvonó pedig elromlott, és senki sem tudott rájönni a hiba okára. Ráadásul a rendezvényrészleg új alkalmazottja ugyanarra a hétvégére két ügyfélnek is kiadta a báltermet.

Már negyedik éve, hogy apja repülőgép-szerencsétlenség áldozata lett, és azóta Fiona kénytelen-kelletlen megtanulta egyedül irányítani kis birodalmát. Jogi kérdésekben Justin Rule, a szálloda ügyvédje segített neki, pénzügyekben pedig egy gazdasági szakértő, Warren látta el tanácsokkal. Az összes többi teendőt teljesen önállóan intézte. Pedig gondoskodnia kellett még az anyjáról, meg az öccséről is, és Lori néni szintén mindig hozzá fordult, ha bajba került.

Nagynénje legújabb gondja jogi természetű volt, mégsem lett volna értelme a józan, gyakorlatiasan gondolkodó Justint elküldeni hozzá. Fiona fázósan összedörzsölte kezét a hideg pilótafülkében, és közben hiába próbálta kitalálni, vajon mi késztethette Lori nénit arra, hogy éppen ezen a barátságtalan helyen telepedjen le.

Visszagondolva szinte hihetetlennek tűnt, de még csak egy nap telt el azóta, hogy nagynénje telefonhívása félbeszakította az évzáró értekezletet.

- Fiona, kedvesem... segítened kell rajtam! - könyörgött Lori néni a vonal túlsó végéről.

A lány megrémült. Nagynénje hangja nagyon zaklatottnak tűni.

- Fel... felmondták a lakásomat.
A férje halála óla Lori néni egy lakókocsival járta az országot, és mindig ott ütött tanyát, ahol éppen megtetszett, neki. Fiona anyját rettenetesen megbotránkoztatta ez a cigány élet, a lány azonban úgy gondolta, miért ne hagyhatnák rá Lori nénire a bolondériáját, ha egyszer így érzi jól magát. Ám körülbelül egy évvel ezelőtt váratlanul levelet kaptak tőle, amelyben közölte, hogy lakást bérelt Brit Columbia tartomány északi részének egyik kis településén.

- De hiszen arra már csak bozót van! - szörnyülködött Fiona anyja.

A lány viszont biztos volt abban, hogy egy olyan nyughatatlan léleknek, mint a nagynénje, jobb a ritkán lakott északon letelepednie, ahol az emberek türelmesebbek egymással.

- Ott az út! - kiáltott hirtelen a pilóta, és olyan éles kanyart vett a géppel, hogy Fionának kis híján elállt a szívverése. Ijedten behunyta a szemét, és ki sem merte nyitni addig, amíg a repülő le nem ereszkedett, és döcögve meg nem állt.

- Félóra múlva már késő lett volna - jegyezte meg a pilóta.

- Késő? - ismételte a lány értetlenül.

A férfi a rádió keresőgombját csavargatta.

- Mármint ahhoz, hogy leszálljunk. Idefönn, tudja, nem takarítják el túl sűrűn a havat az útról. Ráadásul a látási viszonyok is percről percre romlanak.

Hol van itt út? Egy szűk ösvényen értek földet, amit magas fenyők szegélyeztek, amerre csak a szem ellátott. Fiona a fáknak is csak az elmosódott körvonalait tudta kivenni a sűrű hóesésben. Te jó ég, hová került tulajdonképpen?

- Ez lenne a leszállópálya?

A pilóta számokat és betűket harsogott a rádió mikrofonjába. Valószínűleg választ is kapott a vonal másik végéről, mert így folytatta:

- Igen, van egy utasom is a maguk számára. De siessenek, mert ha nem indulok időben vissza, itt ragadok egy hétre! - Visszaakasztotta a mikrofont a helyére, és Fiona felé fordult. - Jól látja, hölgyem, ez itt a leszállópálya. Útnak már nem használják, mert az egykori Craven-birtokhoz visz, amit a polgármester vett meg. Ott szemben látni a hangárt. Korábban a birtok pajtája volt. Ez itt bizony nem Vancouver, hanem Elizabeth Lake üdülőtelep. Nyáron sokan járnak ide horgászni, de ilyenkor, januárban teljesen kihalt a vidék.

Kiszállt, megkerülte a gépet, és kinyitotta az ajtót a Fiona felőli oldalon.

- Sajnos, el kell búcsúznunk egymástól, hölgyem. Szeretnék elindulni, mielőtt még felerősödik a hóvihar.

- Csak nem megy most vissza Prince George-ba?

- De bizony. Most vagy soha.

A lány üggyel-bajjal kikászálódott a szűk fülkéből, majd bizonytalanul körülnézett. Hová került? Itt lakik Lori néni? Lakik itt egyáltalán valaki?

- Biztos abban, hogy Elizabeth Lake-ben vagyunk?

- Nyugalom! Mindjárt jönnek magáért.

A pilóta ki vette Fiona bőröndjét, és letette a lány mellé. Úgy nézett ki, tényleg itt akarja hagyni.

- Kérem, menjen egy kicsit odébb, hogy megfordulhassak!

Fiona a hangár felé indult, hogy valami védelmet keressen az erős szél ellen. Csak amikor egészen közel ért az épülethez, akkor vette észre, hogy két kisebb, vastagon hóval borított repülő is áll még ott, amelyeket erős kötelekkel a földhöz rögzítettek. Talán a polgármester gépei lehetnek.

Jeges szél borzongatta meg a lányt. Lejjebb húzta bélelt viharkabátja ujját, és kezét a zsebébe dugta. Mi lesz, ha senki sem jön érte? Vajon milyen messze lehet a város? Hirtelen olyan gyámoltalannak érezte magát, mint egy kisgyerek, akit a senki földjén kitettek a hóviharba...

Ugyan, csak nem fakad sírva, hiszen már felnőtt nő, majdnem harmincéves! Mégis könnyek szöktek a szemébe, amikor a kis repülőgép a levegőbe emelkedett. Talán a pajtában kellene várnia. Fűtés ugyan ott sincsen, de legalább a hóvihar elől menedéket talál.

Már éppen indulni készült, amikor hirtelen egy közeledő autó fényszóróját látta meg a messzeségben. Pár perc múlva egy hatalmas kerekű terepjáró bukkant elő a sűrű hóesésből, ahhoz hasonló, amilyenekkel a gazdag szülők gyerekei szoktak parádézni Vancouver utcáin. Itt azonban teljesen természetesen hatott ennek a járműnek a megjelenése.

A terepjáróból kiszálló férfi barna, kapucnis bőrkabátot viselt. Magas volt, és széles vállú, egész alakja erőt sugárzott. Fionának rögtön az villant át az agyán, hogy ő is mennyire beleillik ebbe a környezetbe. Minden barna rajta: a kordnadrágja, a csizmája, a haja, az arca - már amennyi kilátszik belőle a kapucni alól. Lehet, hogy néha azért itt is süt a nap?

A lány általában nem érezte szükségét annak, hogy erős férfiak legyenek a közelében, most azonban nagyon megkönnyebbült, amikor az idegent meglátta.

A férfi néhány lépéssel közelebb jött hozzá, majd enyhe terpeszben megállt előtte.
- Maga kicsoda? - kérdezte rideg hangon.

Fiona nem számított ilyen barátságtalan fogadtatásra.

- Én... - kezdte, de mindjárt el is némult Végül is nem tartozik magyarázattal! - Maga jött értem Elizabeth Lake-ből?

Az idegen fürkésző pillantással mérte végig - divatos bőrcsizma, derékban vastag övvel összehúzott hosszú kabát, ápolt, hullámos szőke haj.

A lány csodálkozva vette észre, hogy a férfi szeme nem barna, hanem szürke. Látszatra higgadtan állta az idegen pillantását. Pontosan tudta, milyen benyomást kelt; vonzó, csinos és magabiztos. Mint mindig, most is ura a helyzetnek.

- Mit keres itt? - folytatta a goromba faggatózás a férfi.

- Ha maga az, akit a repülőgép vezetője rádión értesített, akkor tudhatja jól, hogy Elizabeth Lake-be akarok menni. Fiona Stellers vagyok.

- Csak nem strandolni jött? - tudakolta az idegen gúnyosan.

- Nem, a városba igyekszem - válaszolt hűvösen a lány. - Természetesen megfizetem a fáradozását.

- Igazán megnyugtatott - vigyorodott el a férfi. - Jól értettem? A városba akar menni?

- Igen, és ha nem hajlandó elvinni, akkor nekiindulok gyalog.

- Ebben a csizmában nem jutna messzire. Na, jöjjön, szálljon be!

Fiona belekapaszkodott az ajtókilincsbe, és nagy nehezen feltornászta magát. A kocsiban csodálatos meleg fogadta, és ettől rögtön jobb kedvre derült.

Hirtelen azonban hangos lihegést hallott a háta mögül. Ijedten megfordult, és egy kutyával találta magát szemközt. A hatalmas termetű állat leginkább német juhászra emlékeztetett, de valószínűleg bernáthegyi is lehetett az ősei közt. Eddig a hátsó ülésen feküdt, de most felkelt, és szemmel láthatólag előre akart jönni.

Fiona rémülten a kilincs után kapott.

- Jó kutya, szép kutya - csitította az ebet remegő hangon. - Maradj csak a helyeden! Ígérem, nem bántalak, te se...

Az állat félrebillentette a fejét, kitátotta a száját, és újból izgatottan lihegni kezdett. Közben egy pillanatra sem vette le a szemét a lányról. Fiona azzal próbálta nyugtatni magát, hogy a férfi biztosan nem ültette volna be egyedül a terepjáróba, ha a kutya harapós lenne. De azért...

Ebben a pillanatban kinyílt a hátsó kocsiajtó.

- Casey, helyedre!

A kutya azonnal engedelmesen kinyújtózott az ülésen.

Az idegen, akinek Fiona még mindig nem tudta a nevét, betette hátulra a bőröndöt. A lány kínosan érezte magát, amiért megfeledkezett a csomagjáról. Úgy látszik, túl régóta él már olyan környezetben, ahol hordárok és szolgálatkész alkalmazottak veszik körül.

A csomagtér ajtaja becsukódott.

- Minden rendben, Casey - szólt oda bátorságot színlelve Fiona is a kutyának. Az állat azonban továbbra is rendületlenül szemmel tartotta őt, bár morogni már nem morgott.

Casey gazdája beült a kormány mögé, vetett egy futó pillantást Fionára, azután babrálni kezdett valamit a műszerfalon.
Nem túl beszédes fajta, - gondolta a lány. Hirtelen megérezte, hogy meleg levegő áramlik a lábára. A férfi valószínűleg erősebbre állította a fűtést.

- Köszönöm - nézett rá Fiona félénken.

Úgy tűnt, mintha az idegen megvonta volna a vállát, de a kabát alatt nem lehetett tisztán kivenni a mozdulatot. Közelről még nagyobbnak és erősebbnek látszott, mint eddig.

- A kesztyűtartóban talál meleg kesztyűi - mondta a lánynak -, és bekapcsolta az ablaktörlőt.

Fiona megpróbálta kinyitni a rekeszt, de az ujjai már annyira elgémberedtek, hogy nem sikerült. A férfi észrevette, odahajolt, és kivette a vastag kesztyűt.
- Hogy jöhetett ide tél közepén ilyen könnyű öltözékben? - korholta a lányt - Még megfagy a végén.

- Ahonnan jövök, ott ez téli ruhának számít.

Fiona hálásan dugta kézét a prémbéléses, egyujjas kesztyűbe.

- És az hol van? Vancouver? Victoria? Hát nem tudta, hogy idefönn igazi tél szokott lenni?

- Most már tudom - válaszolta a lány. - Tényleg nincs az a kimondott kirándulóidő.

A férfi felnevetett, és ettől Fiona is megkönnyebbült egy kicsit. A lába végre kellemesen átmelegedett, és a kezét sem érezte már olyan zsibbadtnak a vastag, prémes kesztyűben.

Sokáig autóztak a kihalt, téli tájon keresztül, és közben egyetlen szót sem váltottak egymással. Egyszer csak a sűrű hóesésből épületek körvonalai kezdtek kibontakozni előttük. A meredek tetejű, hóval lepett házakat magas fenyők vették körül.

Tisztára olyan, mint egy karácsonyi képeslap - gondolta magában Fiona.

A férfi lelassított, majd megállította a kocsit.

- Ez itt Elizabeth Lake. Csak a nevezetességeket jött megnézni, kedves Fiona Stellers, vagy van valami határozottabb célja is? - fordult gúnyosan a lány felé. - A szálloda egyébként zárva van - folytatta. - A tulajdonos Hawaiiban tölti a telet.

- Meg tudom érteni - bólintott Fiona. Néhány tincs kicsúszott gondosan feltűzött hajából, és az arcát csiklandozta.

A férfi elmosolyodott, már nem is látszott dühösnek.

- Januárban nem számíthatnak túl sok vendégre errefelé. Van valamilyen szállása, vagy a szállodában akart szobát kivenni?

Csak nem képzeli ez az alak, hogy tényleg kirándulni jött ide?

- A Cory Lane tizennégybe kellene eljutnom - felelte a lány hűvösen. - Ha megmutatja, merre van, szívesen odamegyek gyalog is.

- Természetesen elviszem.

Az idegen imént még derűs arca hirtelen elkomorult.

- Cory Lane tizennégy - ismételte meg. - Biztos benne?

- Igen.

Valami nincs rendben a címmel? Lori nénitől éppenséggel kitelik, hogy a legrosszabb hírű városnegyedben vegyen ki lakást.
A férfi megkerült egy nagy hóhegyet, majd balra fordult.

- Maga Jake McGregorhoz megy?

- Nem.
Még egy perccel korábban, amikor a férfi olyan kedvesen rámosolygott, elmesélte volna neki, hogy a nagynénjét akarja meglátogatni, de most már úgy látszott, az idegent egyáltalán nem érdekli a dolog. Ha itt északon mindenkinek ilyen szeszélyesen változékony a hangulata, akkor Fiona nem igazán értette, miért éppen ezt a helyet szemelte ki magának Lori néni.

- Nem is feltételeztem volna - dörmögte félhangosan a férfi, a kutya pedig visszhangként mordult hozzá egyet.

Nemsokára megálltak egy nagy, régi ház előtt. Fiona kinyitotta az ajtót, majd óvatosan leereszkedett. Mire a magas hóban elbotorkált a kocsi végéig, a férfi már kinyitotta hátul az ajtót, és kivette a bőröndjét.

- Biztos benne, hogy ez az a hely? - kérdezte Fiona hitetlenkedve. - Tulajdonképpen én egy bérházra számítottam.

- Igen. Ez az.

A férfi csak állt, kezében a bőrönddel, és homlokát ráncolva nézte a lányt.

Talán erőszakkal kell elvennem tőle a csomagomat? - dühödött fel hirtelen Fiona. Közben mintegy mellesleg megállapította magában, hogy a férfi szürke szemében aranyszínű kis foltocskák táncolnak. Ijedten rezdült össze, amikor az idegen minden átmenet nélkül a kezébe nyomta a bőröndöt.

- Még találkozunk, Fiona Stellers - mondta jelentőségteljesen az idegen, majd elfordult.

- Egy pillanat! - kiáltott utána a lány. - Mivel tartozom?

- Ugyan, semmivel. Tekintse Elizabeth Lake üdvözlő ajándékának.

- Szóval maga a város alkalmazottja?

- Úgy is mondhatjuk - válaszolta a férfi kurtán.

- Mindenesetre nagyon köszönöm.

Az idegen azonban nem válaszolt, szó nélkül beszállt a kocsijába, és a következő pillanatban már ott sem volt.

Micsoda egy faragatlan alak! - gondolta magában Fiona. De legalább jó helyre hozta, a bejárat melletti táblácskán ott állt Lori néni neve.

A lány benyitott, és egy gyönyörű, antik bútorokkal berendezett előtérben találta magát, ahonnan széles, mahagóni-korláttal szegélyezett lépcső vitt föl az emeletre. Fiona gondosan letisztogatta a csizmája talpát, azután felment a lépcsőn. Már emelte a kezét, hogy bekopogjon Lori néni ajtaján, amikor hirtelen észrevette, rajta maradt a férfi kesztyűje. Majd találnia kell valami alkalmai rá, hogy visszajuttassa neki.

Huszonnégy óra, határozta el, mielőtt bekopogott volna. Ennyi időt szán Lori néni gondjainak megoldására, azután visszatér erről a barátságtalan helyről oda, ahová tartozik. Rengeteg munka vár rá otthon. A barna férfi tévedett. Nem fognak ismét találkozni. A kesztyűt majd elküldi neki, vagy Lori nénivel átadatja...

Hirtelen azonban rádöbbent, hogy fogalma sincs arról, ki volt az illető. Persze egy ilyen kis településen nem sok hozzá hasonló férfi akadhat - magas, erős és olyan magabiztos, mintha teljesen mindegy volna neki, mit gondolnak róla mások. Fiona hátán borzongás futott végig, ahogy ismét felidéződött előtte a férfi alakja.

Amikor Alex Candon kiment a leszállópályához, arra számítolt, hogy egy idevalósit kell majd elhoznia, akinek a hóvihar ellenére sikerüli hazarepülnie. Ehelyett azonban egy magas, szőke nő bukkant fel váratlanul a reflektorfényben. Mintha csak Torontóból csöppent volna ide. Túl finom volt, nem illett ehhez a nyers északi vidékhez, hacsak a tekintete nem, ami dermesztő hidegséggel siklott végig a férfin.

A lány pillantása megbabonázta Alexet, s hirtelen az a furcsa érzése támadt, hogy ismeri valahonnan ezt az igéző szempárt, őrültség! - gondolta magában, mégis egész úton szinte bizonyos volt abban, hogy a lányban is hasonló érzések ébredtek vele kapcsolatban.

Fiona Stellers. Nem az öreg Jake-hez jött. Akkor csak Lorraine Rooneyt keresheti. Alex a homlokát ráncolta. Abból a nőből már régóta elege volt. Egy éve jött a városba lakókocsival, azután eladta a járgányát Dutchsonsnek, és Alex házában bérelt lakást a Cory Lane-en. A férfi eleinte biztosra vette, hogy ez a kissé különc, középkorú asszony, akinek szállást adott, nem fog sok vizet zavarni.

A polgármesteri hivatal előtt állt meg. Minél előbb meg tud szabadulni Lorraine Rooneytól, annál jobb. Ha ez a nő, aki Fiona Stellersnek nevezi magát, azért jött, hogy észhez térítse a bolond öregasszonyt, akkor az csak a hasznára lesz.

- Bill telefonált - közölte Mary Anne, amikor a férfi belépett az ajtón.

Mary Anne vidám, negyven év körüli szőke nő volt. Mindenkit ismert Elizabeth Lake-ben, és eddig még minden aktát megtalált az irattárban.
Alex meg volt győződve arról, hogy Mary Anne egyedül is fél kézzel eligazgatná a város dolgait.
A polgármesteri feladatok ellátása Elizabeth Lake-ben nem kívánt teljes embert. Csak ezért engedte magát Alex annak idején rábeszélni, hogy induljon a választáson.

Keresve se lehetne egymástól annyira különböző két helyet találni, mint Elizabeth Lake és Toronto tőzsdenegyede, Alexet szülővárosába a családias, meghitt hangulat és a lármás világtól való jókora távolság vonzotta leginkább. Nagyon sokáig élt másutt, de amikor három évvel ezelőtt visszatért, még majdnem mindenkit ismert. Itt nyugodtan lehet az ember egyidejűleg polgármester, háztulajdonos meg az ifjúsági jégkorongcsapat edzője, és még arra is marad ideje, hogy élvezze a virágok illatát, vagy otthon a kandalló mellett pihengessen.

- Mi baja van Billnek? - érdeklődött Alex, és levette a kabátját meg a csizmáját. Casey lomhán a helyére ballagott a sarokba, és elnyújtózott.

- Elromlott a hóeke - jelentette Mary Anne.

Alex elhúzta a száját Elizabeth Lake-ben csak ez az egyetlen nagy hóeke volt.

- Ki jött a géppel? - kérdezte a titkárnő mintegy mellékesen. Amióta megkapták a rádióhívást, alig tudta féken tartani a kíváncsiságát.

- Nem ismeri. Valami nagyvárosi nő. A Cory Lane-re ment.

- A maga házába? Gondolja, hogy Mrs. Rooney miatt utazott ide?
Alex rosszkedvűen bólintott. Ez a Lorraine Rooney egyszer még megőrjíti. A legkevesebb, hogy minden hónapban külön emlékeztetnie kell a lakbérfizetésre, de ráadásul mindenféle badarsággal telebeszéli az emberek fejét a városban.

Épp a múlt héten történt, hogy sejtelmesen végigmérte sárgásbarna szemével, és jelentőségteljesen rámosolygott:

- Miért nem engedi meg, Alexander Owen Candon, hogy tealevelekből kiolvassam a jövőjét?

Alex el sem tudta képzelni, honnan deríthette ki az asszony a második keresztnevét. Felsóhajtott. Eszelős ruháival és a babonás mesterkedéseivel a cirkuszban, vagy a vásárosok között lenne a helye. Ha azonban azt hiszi, hogy itt, Elizabeth Lake-ben nyugtalanságot szíthat, hát nagyon téved! Most először ötlött a férfi eszébe, hogy az a finom, városi lány esetleg segíteni jött Mrs. Rooneynak. Mind egy, a dolgok kimenetelén az sem fog változtatni!

Alex leült, az íróasztalához, és két óra alatt elvégezte a felgyülemlett papírmunkát. Elmennie nem lett volna értelme, mert Fiona Stellersnek minden józan számítás szerint hamarosan meg kell jelennie a hivatalban. Ahogy behunyta a szemét, tisztán látta maga előtt a lányt. Magas, szőke, és rendkívül finom jelenség. Egy szó, mint száz: nem az ő esete. Mégis az lesz a legokosabb, ha megvárja, és végleg elrendezi az ügyet.

Valamikor, évekkel ezelőtt Torontóban éppen ezek a hűvös, szőke nők vonzották a legjobban. Amilyen például Denise is volt. Alex gyorsan elhessegette magától a gondolatot. Az már rég elmúlt.

- Akkor és most megyek.
Mary Annie hangja hirtelen visszazökkentette a férfit a jelente. Csodálkozva vette észre, hogy odakint közben már teljesen besötétedett.

- Viszlát - mondta szórakozottan. - Vigyázzon, mert nagyon síkos az út!

Amikor egyedül maradt, beütötte a kulcsszót a számítógépébe, és máris létrejött a kapcsolat a torontói tőzsdével. Néhány másodpercen belül megjelent a képernyőn a legutóbbi üzletkötések összefoglalója. Alex bekérte néhány eset részleteit, majd némi töprengés után beírt két parancsot vásárlásra, négyet pedig eladásra. Végül egy benső sugallatra még egy eladási megbízást adott. Megtanulta már, hogy tőzsdeügyekben bíznia kell a megérzéseiben.

2. FEJEZET

Az ajtó felől erőteljes kopogtatás hallatszott, Alex tudta, hogy csak Fiona lehet az. A lány neve gyengéd, visszafogott lényre engedett következtetni, a kopogása azonban nagyon határozott volt.
- Tessék! - kiáltotta a férfi, és egy gombnyomással megszakította a tőzsdével a kapcsolatot. Megfordította a székét, mert látni akarta Fionát, amikor bejön.

A csizma ellenére is jól kirajzolódott a lány hosszú, karcsú lába. Azóta, hogy a Cory Lane-en kiszállt a terepjáróból, újabb hajtincsek szabadultak ki szigorú kontyából, és most finom fürtök fogták körül az arcát.

Fiona döbbenten nézett a polgármesterre. Szemmel láthatólag nem számított arra, hogy Alexet találja itt. Egy pillanatra harag lobbant fel a szemében, de gyorsan visszanyerte az önuralmát. A férfi akaratlanul is arra gondolt, mit láthatna ebben a gyönyörű szempárban, ha megsimogatná a lány szőke haját.

- Ugye mondtam, hogy hamarosan találkozunk? - szólalt meg nyugodt hangon. Fionán látszott, hozzászokott ahhoz, hogy palástolja az érzéseit, valami mégis azt súgta Alexnek, nagyon szenvedélyes és odaadó tudna lenni.

- Maga Mr. Candon?

- Alex - javította ki a férfi.

- Maga felmondta Lorraine Rooneynak a lakását.

- Úgy van.

Rá tudná vajon venni Fiona Stellerst, hogy ma este vele vacsorázzon? Igaz, nem lenne okos dolog túl közel kerülnie hozzá. Jól ismeri az ilyen nőket. Tele van velük a torontói tőzsdenegyed: szépek, függetlenek és... könyörtelenek. Neki igazán nem ilyen nő kell. Vagy talán a látszat csal...?

Fiona még mindig reszketett a hidegtől, de megpróbált úrrá lenni rajta, nehogy Alex Candon a gyengeség jelének vegye.

- Mrs. Rooney unokahúga vagyok - vágta ki minden kertelés nélkül. - A nagynéném megkért, hogy képviseljem az érdekeit magával szemben.

A lány célzatos szóhasználata nem kerülte el Alex figyelmét.

- Mrs. Rooney megsértette a bérleti szerződés feltételeit - válaszolta egykedvűen, és közben olyan pillantást vetett a lányra, hogy az legszívesebben hazamenekült volna.

Fiona felkészült rá, hogy egy kőszívű háztulajdonossal kell majd megküzdenie, aki csak azért akarja kiűzni Lori nénit a házából, mert a lakbért így feljebb srófolhatja a következő bérlőnek. Arra azonban nem számítolt, hogy épp azzal a férfival találja magát szemközt, aki elhozta őt a repülőtérről.

- Rá tudja bírni a nagynénjét, hogy ne rúgjon fel állandóan minden szabályt? - kérdezte Alex.

- Felrúgta a szabályokat? Miért, mit tett… Azaz mit kellene tennie? - javította ki magát gyorsan a lány. Még az apjától tanulta, hogy nem szabad semmi olyasminek kicsúsznia a száján, amit az ellentábor fegyverként használhatna fel vele szemben. Titokban azonban egyre csak azt kérdezgette magában, vajon mit művelhetett már megint Lori néni.
- Megmutatta a felmondólevelét?

- Nem, sajnos nem találta.

Ezt persze csak füllentette Lori néni. Mindenki tudta róla, hogy az őszinteségről nagyon sajátos fogalmai vannak.
Alex lemondóan legyintett egyet, de közben mosolyogva nézett Fionára.

- Akkor eltart egy ideig, amíg elmagyarázom. Kér egy kávét?

- Koffeinmentes?

- Nem.

- Akkor inkább nem kérek.

- És mi lenne, ha vacsora közben beszélnénk meg a nagynénje ügyét?

Fiona összeszorította a száját.

- Ki tudna tenni egy ilyen idős nőt az utcára ebben a fagyban?

A lány hanghordozását hallva a kutya felkapta a fejét.

- Hát öregasszonynak éppen nem nevezném - jegyezte meg Alex vidáman -, de természetesen nem rakom ki, amíg nem tudja, hová menjen. Egyébként anyagilag nincs megszorulva. Tavaly eladta húszezer dollárért a lakókocsiját. Itt biztosan nem költötte el a pénzét, és el sem utazta.

Honnan ismerheti a férfi ilyen tüzetesen Lori néni vagyoni helyzetét? Mielőtt Fiona tiltakozhatott volna, Alex így folytatta:

- Ha a nagynénje nem költözik ki önszántából, bírósághoz fordulok, és biztosíthatom, én fogok nyerni.

- Csak nem ismeri a bírót? - próbált gonoszkodni a lány. A következő pillanatban azonban már meg is bánta. Ez a megjegyzés egyáltalán nem illett hozzá.

A férfi válaszra sem méltatta. Előrehajolt, és megsimogatta a kutyáját. - Mit vétett Lori néni? - kérdezte kétségbeesetten Fiona. - Az ég szerelmére! Hiszen teljesen ártalmatlan.

A lány csak most vette észre, hogy Alex arcán finom mosoly bujkál.

- A maga ártatlan nénikéje valóságos istencsapása - magyarázta derűsen a férfi. - Kerül, amibe kerül, de megtalálom a módját, hogy megszabadulhassak tőle.

Fiona már éppen vissza akart vágni, de Alex figyelmeztetően felemelte az ujját.

- Hacsak mi ketten észhez nem tudjuk téríteni.

Fiona érezte, meg kellene mondania, hogy ezt kilátástalannak tartja, de nem akarta cserbenhagyni Lori nénit.

- Miért neheztel rá tulajdonképpen? - tudakolta hűvösen.

- Majd vacsora közben elmesélem. Gondolom, nem ez az első eset, hogy ki kell húznia a nénikéjét a csávától, és talán nem árt, ha előtte megpróbál erőt gyűjteni.

- Mr. Candon...

- Alex - igazította ki a férfi. - Pattogó kandallótüzet ajánlhatok önnek, és közvetlenül mellette dúsan terített asztalt.

- De miért? - kérdezte a lány gyanakodva. Az ösztönei azt súgták, hogy ez a férfi semmit sem tesz ok nélkül.

- Hosszú, nehéz út áll maga mögött. Tisztességtelen magatartás lenne azonnal lerohannom az érveimmel, mert így visszaélnék a fáradtságával. Meg persze azt sem szeretném, ha nem találná vendégszerető városnak Elizabeth Lake-et.
Fionát nem most próbálták először megvesztegetni. A vendégek sokszor ajánlottak fel pénzt, hogy szobát kaphassanak a teljesen zsúfolt szállodában, vagy jegyet egy olyan koncertre, ahová már minden jegy elkelt. De vacsorával és kandallótűzzel eddig még nem akarta megkísérteni senki.

Kis mosoly jelent meg a szája sarkában.

- Ez csak valami nagyon előkelő étterem tehet!

Nem engedheted, hogy levegyen a lábadról a kedvessége! Észnél kell lenned! - figyelmeztette közben egy belső hang.
- Az étterem ebben az évszakban zárva tart - felelte Alex - Csak nálam tudnánk megvacsorázni.

Az ajánlatból semmiféle hátsó gondolatot nem lehetett kiérezni, Fiona mégsem tudta elűzni a képzeletében megjelenő képeket: a férfi keze lágyan az arcához, ér, határozott ajka puhán az övére forr...

Nem! A lány érezte, hogy elvörösödik. Gyorsan elfordult, és buzgón tanulmányozni kezdett egy őszi tájképet.

- Ez a város melletti tó?

- Igen.

Amikor Fiesta végre vissza mert fordulni, Alex mosolyogva nézte őt, s ettől a férfi sokkal fiatalabbnak látszott.

- Casey mintaszerűen fog viselkedni - ígérte Alex. - Nagyon finom lelke van.

Ahogy a kutya meghallotta a nevét, farkával a padlót kezdte csapkodni. Fiona ránézett a hatalmas állatra.

- Finom lelke van? - ismételte hitetlenkedve. - Biztos, mint a gazdijának...

Sok mindent lehetett volna Alex Candonre mondani, de hogy érzelmes típus lenne, azt semmiképpen. Kutya és gazdája egyaránt nagy volt, erős és félelmetes. Azt még csak értette a lány, miért tart a hatalmas ebtől. De a férfitól...? Biztos csak az idegen környezet teszi. Fiona ahhoz szokott, hogy a maga jól ismert világában találkozzék a teremtés koronáival: az irodájában vagy a vendégekkel zsúfolt étteremben.

Még sohasem került olyan helyzetbe, hogy egy férfi lakásán kelljen vacsoráznia. Alex azt ugyan megígérte, hogy a kutya rendesen fog viselkedni, magával kapcsolatban azonban már nem tett ilyen ígéretet. A lány egy pillanatra elgondolkodott, hogy tulajdonképpen mikor is vacsorázott utoljára kettesben egy férfival. Bizony a Kevinnel töltött néhány este óta nem fordult elő vele ilyesmi.

- Szóval mit válaszol az ajánlatomra? - kérdezte Alex. - Nem kellene erőt gyűjtenünk, mielőtt üzleti tárgyalásokba kezdenénk? Ahogy elnézem magát, eléggé kimerültnek látszik.

- Ez így is van.

- Tehát elfogadja a meghívásomat?

Fionát hosszú évek gyakorlata megtanította arra, hogyan bánjon az efféle nehéz emberekkel. Most azonban a férfi ajánlatát mégsem vehette teljesen magánjellegűnek, hisz a vacsora mellett a hivatalos ügyeiket is megbeszélnék. Nincs más választása, el kell fogadnia a meghívását, hogy megegyezhessen vele, és holnap hazautazhasson. Végtére is mi történhet? Ha őt választották polgármesternek Elizabeth Lake-ben, bizonyára megbízható ember.

- Hát jó - egyezett bele, de elhatározta, hogy nagyon résen lesz. Ne bízz meg senkiben! - szokta mondogatni az apja, és valószínűleg az olyan férfiakra gondolt, mint amilyen Candon.

Alex hátrafordult, és kikapcsolta a számítógépét. A lány ismerte ezt a típust, amely a legújabb és legdrágább volt jelenleg a piacon. Furcsán is hatott ezen a helyen, ahol a repülőteret egy használaton kívüli út helyettesítette. Alapjában véve a férfi sem igazán illett ide. Amikor felállt, Fiona önkéntelenül is hátrébb lépett egyet.

- Véletlenül nálam maradt a kesztyűje - jutott hirtelen eszébe a lánynak. - Lori néninél hagytam.

- Miért nem hordja, amíg itt van? - csodálkozott a férfi. - Ha elutazik, tegye csak le egyszerűen a ház előterében az asztalra! Nincs kifogása ellene, ha útközben megállunk egy kis időre valahol?

Fiona beleegyezően bólintott. Tetszik neki, vagy sem, a férfi úgyis azt fogja tenni, amit akar.

Beszálltak a kocsiba, és útközben végig szótlanul ültek egymás mellett. A lány idegessége mégis alábbhagyott. Alex Candon különös ember. Majd minden lépése rejtély. Vajon miért olyan fontos neki ez a vacsora? A lakás felmondásáról és annak körülményeiről az irodában éppúgy beszélhettek volna. Különben is miért néz rá időnként olyan furcsán a férfi?

Alex behajtott egy élelmiszerüzlet parkolójába, de ahelyett hogy a többi jármű mellé állt volna, oda ment, ahol a legnagyobb volt a hó.

- Nem fogunk tudni elindulni - jegyezte meg Fiona, de a férfi csak mosolygott.

- A terepjáróm négykerék-meghajtású.

- Kitalálhattam volna - mormogta epésen a lány. Alex is bizonyára olyan ember, aki élvezi, ha megküzdhet a természet erőivel.

A férfi úgy nevetett, mintha olvasni tudna Fiona gondolataiban.

Nem messze tőlük egy hóeke állt, s a gép fölé két férfi görnyedt.

Alex letekerte az ablakot, és kihajolt.

- Mi a helyzet, Bill?

Az egyik férfi kiegyenesedett.

- Ez is a lehető legjobbkor döglött be! Joe szerint valami alkatrészt kell hozatni Smithersből. Megnézné?

A férfi Fionára pillantott.

- Nem tart sokáig.

- Menjen csak! - mosolygott a lány.

Amikor Alex kiszállt, a lány Casey felé fordult. A kutya a hátsó ülésen állt, és orrát az üvegnek nyomta. Tényleg ártalmatlannak látszott. Fiona óvatosan kinyújtotta a kezét, és megveregette az állat nyakát.

Hirtelen nevethetnékje támadt, mert eszébe jutott, hogyan viselkedne az anyja ebben a helyzetben. Jane Stellers bizonyára felháborodna, ha egy polgármester meghívná vacsorázni, és útközben megállna holmi elromlott hóekét szerelni. Lori néni viszont valószínűleg kiszállna, és okos tanácsokkal látná el a férfiakat, holott fogalma sincs a gépekről.

A lány ezzel szemben megelégedett annyival, hogy résnyire leengedte az ablakot, és a meleg autóból fülelt a beszélgetésre.

Éppen a szelepekről és a tömítőgyűrűkről volt szó. Alex azt tanácsolta, hogy egy régi motorból próbálják kiszerelni a szükséges alkatrészeket, amíg nem érkeznek meg az újak. Ezzel, úgy látszik, egyetértett a másik két férfi is, mert helyeslően bólogattak. Alex a következő pillanatban már ott is ült Fiona mellett.

- Csak ez az egy hóeke van Elizabeth Lake-ben? - kérdezte a lány, amikor elindultak.
- Ühüm.

- És mi van, ha nem tudják megjavítani?

- Majd eszünkbe jut valami.

- Mi?

- Felszólíthatjuk például a lakosságot, hogy a saját kis hókotróikat szereljék fel az autóikra, és vonuljanak ki velük az utcákra.

Fiona kicsit csodálkozott ugyan a válaszon, de szívesen megnézte volna ezt a jelenetet.

- Maga is tud az autójára hóekét kapcsolni?

- Természetesen. Mifelénk az ember gyakran csak saját magára számíthat.

A lánynak hirtelen eszébe jutott valami.

- Tényleg, maga, ugye, a reptér mellett lakik? A pilóta, aki idehozott, említette, hogy a polgármester vette meg a szomszédos birtokot.

Alex elmosolyodott.

- Nem, a házam kicsit odébb áll. De, amint látom, azért elég jól értesült. Ha még egy ideig itt marad, mindent tudni fog rólunk.

Fiona feleslegesnek tartotta hangoztatni, hogy az első adandó alkalommal hazautazik, inkább hallgatott hát. Kicsit, szorongva figyelte, ahogy a férfi rákanyarodik egy meredeken fölfelé tartó útra, amelynek közepén egy megrekedt autó állt, már majdnem teljesen belepve hóval.

Alex visszakapcsolt, és kikerülte az akadályt.

- A szomszédom kocsija - magyarázta a lány felé fordulva. - Biztosan elakadt.

- Nem lehetne valahogy elvontatni?

- Sokkal egyszerűbb, ha megvárják, amíg eltakarítják a havat. Végül is nem zavar senkit.

Fiona elképzelte, hány kocsi állhat csak úgy az út közepén, mert éppen nem működik a hóeke. Vancouverre, meg arra a fejetlenségre gondolt, ami ott egy kis hóesés után eluralkodik.

- Ez nem is ugyanaz a világ.

Csak akkor vette észre, hogy hangosan mondta ki ezeket a szavakat, amikor Alex nevetve ránézett.

- Van otthon telefonja? - kérdezte a lány hirtelen.

- Ó, igen, sőt még meleg víz is.

- Jaj, nem úgy gondoltam... - védekezett zavartan Fiona. - Csak eszembe jutott, hogy fel kell hívnom a nagynénémet és megmondani neki, hol vagyok.

A férfi arca elsötétedett, s a lány rádöbbent, már majdnem elfelejtette, hogy Alex Lori néni esküdt ellensége. Ez az ember ki akarja tenni a nagynénjét a lakásból!

Hamarosan megálltak egy nagy, cédrusfából épült ház előtt. A férfi először Caseyt eresztette ki hátul, majd Fiona ajtajához lépett.

- Rendes körülmények között kiszállhatna a garázsban is, hogy száraz lábbal mehessen a lakásba, de nem tudom kinyitni az ajtót, mert nem lapátoltam el a havat.

Teljesen mellékesen mondta mindezt, mintha magától értetődő volna, hogy minden háztulajdonos saját kezűleg takarítja el a háza elől a havat.

Casey hegyezte a fülét, és halkan vinnyogott. Alex meglegyintette a fejét, és barátságosan rászólt:

- Jól van, jól van, mehetsz már!

Alig kapta meg az engedélyt, a kutya nagy ugrásokkal eltűnt a sötétben.

- A bátyám is itt lakik, egy kicsit lejjebb - magyarázta a férfi Fiona kérdő pillantására. - Casey biztosan az unokaöcsémnek, Tommynak a hangját hallotta meg. Tudja, ők ketten nagyon jó barátok. Casey tulajdonképpen Tommy kutyája.

- Tényleg? Nekem úgy tűnt, mintha maga lenne a gazdája.

- Nem, ez úgy volt, hogy a sógornőm köhögési rohamot kap a kutyaszőrtől - mesélte Alex. - Évek óta küszködött már vele, de az okot csak nemrég derítette ki a vizsgálat.

- Így megörökölte Caseyt.

A lány követte a férfit egy széles lépcsőn felfelé, amit valószínűleg sziklakert vett körül. Most azonban mindent fehér hótakaró borított. A színesüveg-ablakos, lakkozott ajtó fölött lámpa világított, a házban viszont tökéletes sötétség uralkodott.

Fiona arra számított, hogy Alex majd elővesz egy kulcsot a zsebéből, ehelyett, azonban kinyitott egy alig észrevehető ajtócskát a falon, és leütött néhány billentyűt. Az ajtó kattant egyet, majd kinyílt.

Még hogy elmaradott vidék! - gondolta a lány. A férfi irodájában ugyanaz a márkája számítógép áll, amilyet Fiona szállodájában is használnak. Ki tudja, miféle műszaki csodákat rejt még a ház?

- Tommy hány éves? - érdeklődött a lány.

- Tizenhét.

Alex felkapcsolta a villanyt. Fiona finoman csiszolt cédrusfa falakat látott, és egy boltívet, amelynek a másik oldalán a vastag szőnyegekkel borított és sok-sok képpel díszített nappali helyezkedett el. A lány lassan közelebb lépett, nem is gondolva arra, hogy a csizmája csupa hó. Amikor megfordult, észrevette, hogy a bejárati ajtó üvegén áttörő fény színes mintákat rajzol a falakra és a fehér mennyezetre.

- Hihetetlenül szép! - mondta őszinte csodálattal.

A férfi figyelmesen követte a tekintetével.

- Örülök, hogy tetszik.

- Hát még milyen gyönyörű lehet itt ősszel, amikor a fák lombkoronái is ezer színben pompáznak!

- Miért nem veszi le a kabátját és a csizmáját? Én addig tüzet gyújtok.

Fiona harisnyában sétált végig a nappalin. Alex addig elrendezte a fát a kandallóban. A helyiségben meleg volt, pedig egyetlen fűtőtestet sem lehetett látni. Minden bizonnyal padlófűtés gondoskodott a melegről. A lány magában elszörnyülködött, milyen drága lehetett ez a ház. A múlt évben húsz új szobát építtetett a szállodájához, így volt némi fogalma az építkezési költségekről. Alex Candon egyre titokzatosabb lett számára. Csak nem a lottón nyert? Az ezer lakosú városka polgármesteri fizetéséből aligha telhet neki ilyen palotára.

Amikor a fahasábok ropogni kezdtek, Alex felegyenesedett, és barátságosan a kandalló melletti fotelra mutatott. Azután odament egy beépített sztereó készülékhez, megnyomott néhány gombot, és a helyiség egyszerre megtelt zenével.

- Helyezze magát, kényelembe, Fiona! Közben én elkészítem a vacsorát.
- Ó, igazán... köszönöm.

A férfi pillantása zavarba hozta a lányt. Hogy elfoglalja magát valamivel, a kezébe vett egy újságot a dohányzóasztalról. Olyan érzése támadt, mintha valami csodás mesevilágba került volna Alex Candonnel, ahol csak ők ketten léteznek.

Amikor a férfi kiment a szobából, Fiona végre feloldódott egy kicsit. Kinyújtotta a lábát, és boldogan élvezte a kandalló melegét. Kis idő múlva belelapozott az újságba. Az egyik cikk jól menő üzletembereknek adott útbaigazítást, hogyan tölthetik el a legkellemesebben szabadidejüket Tokióban. A lány halkan felnevetett.

- Mi olyan érdekes?

Fiona ijedten hátrafordult, de nem látta Alexet a közelében.

- Éppen azt olvasom a Pénzügyi Magazinban, milyen éttermeket nem szabad semmiképpen sem kihagyni, ha az ember Tokióban jár - kiáltotta ki a konyhába. A férfi elnevette magát odakint. Azután hamarosan bejött a szobába. A kezében egy teli borospoharat tartott, és a lánynak nyújtotta. Amikor az ujjuk összeért, Fiona úgy érezte, mintha áramütés érte volna.

- Köszönöm - mondta, és ivott egy kortyol, hogy leplezze zavarát. - Volt már Tokióban?

- Véletlenül igen.

- Japán, ugye, nagyon idegen világ nekünk? De maga igazán különös ember, Alex. Tulajdonképpen nem is illik erre a helyre.

A férfi felvonta a szemöldökét, mire a lány elpirult. Alex pillantása elárulta, hogy pontosan tudja, milyen hatással van Fionára.

- Itt születtem - vont vállat Alex. - Ami pedig a vacsorát illeti, remélem, nem vegetáriánus. Tofuval és zöld rügyekkel ugyanis nem szolgálhatok.

- Ó, én mindenevő vagyok - biztosította a lány, és felállt. - Segíthetek valamit?

- Nem, köszönöm. Inkább engedje el magát, tegye föl nyugodtan a lábát!

Amikor a férfi egy lépést tett felé, Fiona önkéntelenül is hátralépett, ám térdhajlatával nekiütközött a fotelnak, és lehuppant Alex előrehajolt, megnyomott egy gombot a karfán, és a fotel támlája hirtelen hátrahanyatlott a lány alatt. Fiona elfehéredett ujjakkal markolta a poharát, és minden erejével küzdött a kísértés ellen, hogy megérintse a férfi széles mellkasát. Olyan közel állt hozzá, hogy érezte testének melegét, arcszeszének kesernyés illatát. Alex lassan föléje hajolt, és a lány szédülni kezdett. A férfi azonban pár másodperc múlva megint felegyenesedett.

- Ezt én is meg tudtam volna csinálni - szólalt meg elfúló hangon Fiona.

- Maga, ugye, mindig mindent egyedül akar megoldani, Stellers kisasszony?

A férfi szavaiból némi szemrehányást lehetett kiérezni. A lány összeráncolta a homlokát. Az igaz, hogy nincs senkije, aki kedves és megértő lenne hozzá, de ez talán csak nincs az arcára írva! Ivott még egy korty bort, és azt kívánta, bárcsak ne nézne rá Alex ilyen furcsán.

Talán megtudta valahonnan, hogy a szállodai körökben őt jéghercegnőnek hívják? Arról persze már nem szól a pletyka, hogy elveszítette az egyetlen férfit, akit megpróbált szeretni, és az életéből ezzel eltűnt a szerelem. Már ideje sem lenne rá.

- Fel kell hívnom a nagynénémet - állt fel idegesen.

- Én már felhívtam.

Maga... És mit mondott Lori néni?

A férfi megvonta a vállát, és Fiona sejtette, hogy Alex nem bocsátkozott hosszú beszélgetésbe a nénikéjével.

- De hát miért telefonált neki? Én is felhívhattam volna...

- Meg akartam kímélni ettől - szakította félbe Alex gyengéden.

Fiona megigazította egy hajtincsét, amely a fölét csiklandozta, és közben azon töprengett, vajon ez a túlzott gondoskodás a férfi taktikájához tartozik-e. Meg akarja őt puhítani, hogy azután könnyebben rávehesse, vigye magával Lori nénit?

Ellenkezés helyett azonban legnagyobb meglepetésére visszaült, és mesélni kezdett:

- A vancouveri gépnek tulajdonképpen Smithersben kellett volna leszállnia. Már előre lefoglaltattam ott egy bérautót. A menetrend szerinti ötven perc helyett azonban két órán át köröztünk a levegőben, ugyanis a hóesés miatt nem találtunk fogadóképes repülőteret. Végül Prince George-ban szálltunk le, és repülőgépet kellett bérelnem, hogy eljuthassak Elizabeth Lake-be.

A férfi bólintott.

- Ha valaki utazásra vállalkozik télen, számolnia kell azzal, hogy késni fog, vagy a végén valahol másutt köt ki. Biztosan izgalmas útja volt.
- Az. De szerencsére jól bírom a repülést.
A lány nem tartotta szükségesnek elmondani, mennyire félt, amikor a pilóta Smithersben megpróbált leszállni, de azután újra fel kellett emelkednie, mert csak az utolsó pillanatban vette észre hogy túl rosszak a látási viszonyok. A többi utas egészen jól viselte a dolgot, de Fionának kis híján elállt a szívverése.

- Legközelebb - folytatta határozott hangon - hozok magammal meleg ruhát, és meghallgatom az előrejelzéseket, mielőtt Vancouverből útnak indulnék.

- Helyesen teszi - értett egyet Alex. - Először is meleg kabátra, meg béléit csizmára lenne szüksége.

- És egyujjas kesztyűre - tette hozzá a lány. Ekkor jutott csak eszébe, hogy nem lesz legközelebb. Ha pedig valaha még télen északra fog utazni, biztosan tudta, hogy akkor is olyan kesztyűt visz majd magával, ami jól iliik a csizmájához és a táskájához, függetlenül attól, elég meleg-e, vagy sem.

Alex újra eltűnt a konyhában.

- Mi van a vacsorával? - kiállott utána Fiona. - Nekem jó lesz valami egyszerű is - biztosította sietve a férfit.
- Jávorszarvas ragu lesz.
- Jávorszarvas? Az az a hatalmas állat, aminek olyan lapátszerű agancsai vannak?

- Eltalálta - felelte Alex mosolyogva.

- És finom az?

- Nagyon.

Fiona arcán pajkos mosoly jelent meg. Valami azt súgta neki, hogy a vendéglátója kitűnő szakács. Persze máshoz is kell értenie, ha ilyen házra tudott szert tenni.

Megint kezébe vélte a Pénzügyi Magazint, de gondolatai a konyhában szorgoskodó férfi körül jártak. Vajon hogy készülhet a jávorszarvas ragu? A lány szeretett főzni, és a legszívesebben követte volna Alexet, hogy ellesse, mit csinál. Ugyanakkor még a vacsora előtt fel akarta hívni a szállodában Brendát, akinek biztosan rengeteg megbeszélnivalója lenne vele.

3. FEJEZET

Fiona kéjesen tornáztatta a lábujjait. Megérkezése óta most először melegedett át igazán. Tetszett neki a muzsika, amit Alex választott. Komolyzene volt, Fiona ismeretei pedig ezen a területen sajnos nagyon hiányosak maradtak. A főiskolai tananyagot szinte kizárólag a szállodavezetéshez szükséges ismeretek alkották. Tulajdonképpen az öccsének, Mike-nak kellett volna a családi vállalkozás élére állnia. Néhány évig Fiona még reménykedett, hogy a fiú majd átveszi tőle a munka egy részét, most már azonban halvány esélyét sem látta ennek. Régebben arról álmodozott, hogy egyszer majd teljesen visszavonul a szállodaüzletből. Persze akkor még nagyon fiatal volt. Nagyon fiatal, és halálosan szerelmes Kevin Drew-ba.

Most már tudta, nem szabadulhat meg olyan könnyen a szálloda irányításától, és neki kell majd mindig azt a számtalan válságot is megoldania, amit a családja szinte mágnesként vonzott magához. A lány behunyta a szemét, és érezte, hogy végigfut a hideg a testén. A nyugtalanság okozta. Nagy szüksége lett volna odahaza erre a mai napra, hogy az év végi zárást még egyszer ellenőrizhesse.

Alex Candon házában gyakorlatilag minden kapcsolata megszakadt a saját világával. Brendánál ugyan meghagyta Lori néni számát, hogy vészhelyzetben Warrennek vagy Justinnak megadhassa, de Fiona nagyon meglepődött volna, ha bármelyikük is ki tudott volna szedni akármilyen használható felvilágosítást a nénikéjéből.

Ez volt az oka annak is, hogy maga vállalkozott erre az útra. Csak ő tudja Lori nénit megvédelmezni ettől a férfitól. Rajta kívül senki sem lett volna képes Lorraine Rooneyval tárgyilagos beszélgetést folytatni. Justin ugyan nagyon tehetséges, kifogástalan ügyvéd, de aligha sikerült volna szót értenie Lori nénivel.

Erről megint eszébe jutott, hogy nem szórakozásból ül itt a lobogó kandallótűz előtt. De ki rosszallhatja, ha előbb egy kicsit kipiheni magát? És ha leégne a szállodája - akkor legalább végre szabad lenne.

Behunyta a szemét, és hagyta, hogy a zene hullámai lágyan elringassák. Természetesen tudta, hogy még egy tűzvész sem tudná megajándékozni az áhított szabadsággal, mert a Stellers Garden Szálloda biztosítva van. Újra felépítenék, és a családja a jövőben is elárasztaná őt válogatott gondjaival.

- Kér még egy kicsit? - kérdezte Alex.

- Igen, köszönöm.

Fiona hátradőlt, hogy a férfi újra telerakhassa a tányérját.

- Ugye nem akarja velem elhitetni, hogy ezt a fenséges vacsorát azalatt készítette el, amíg én a kandalló előtt lustálkodtam?

A különleges ízesítésű vadragu fejedelmi volt, és Fiona nem tudott betelni a finom fekete kenyérrel.
A férfi a fejét rázta.

- A ragu a mélyhűtőben volt, és be kell vallanom, hogy nem is én főztem.

Ha nem ő, hát akkor ki? A lány nem akarta megkérdezni, mert még azt hinné a férfi, hogy érdeklődik iránta. Ami persze nem igaz, de azon mégis csodálkozott, miért él egy olyan férfi, mint Alex, egyedül. A cipősszekrényben kizárólag az ő cipői sorakoznak, és az előszobai ruhásszekrényben sem látszanak nő jelenlétére utaló jelek.

- Mivel foglalkozik Vancouverben, Fiona? - kérdezte Alex.

- Dolgozom - válaszolt kitérően a lány. Most nem akart a szállodáról beszélni. - És maga? Mit csinál, amikor éppen nem foglalják le a polgármesteri teendői?

- Hát hol ezzel, hol azzal foglalatoskodom.

A férfi előrehajolt, amikor Fiona eltolta maga elől a tányérját.

- Jóllakott?

- Igen, köszönöm. Fenséges volt - felelte udvariasan a lány. Alex biztosan el sem hinné, ha bevallaná, hogy évek óta nem vacsorázott kettesben férfival. - Elmosogassak? - ajánlotta fel zavartan.

- Majd elmosogat a gép. Menjen csak be! Mindjárt én is követem.

Fiona visszasétált a nappaliba, és szemügyre vette a sztereó berendezés fölött a kazetta- és CD-gyűjteményt.

- Mondja csak - kiáltott ki Alexnek - mit követett el Lori néni tulajdonképpen, hogy ki akarja őt tenni a lakásából?

- Az őrületbe kerget - válaszolta a férfi a konyhából. És bár a helyzet nem adott éppen okot a derültségre, Fionának mégis mosolyognia kellett.

Az egyik zenedarab véget ért, és egy új kezdődött. A lány önkéntelenül is arra gondolt, milyen lenne erre a dallamra Alex karjában ringatózni.

- Akar táncolni?

Fiona rémülten rándult össze.

- Nem! - Ez az ember olvasni tud a gondolataiban? - Különben sem szórakozni jöttem ide, hanem hogy tisztázzam, miért akarja a nagynénémet kirakni az utcára.

- Pontosabban, hogy miért próbálom ezt tenni - javította ki a férfi.

- Engem az indítékai érdekeinek, nem a szófacsarása.

Alex a könyvespolchoz lépett.

- Van valami elképzelése arról, hogy hány tizenéves lány lakik Elizabeth Lake-ben?

- Mit akar ezzel mondani? Remélem, nem a népszámlálás legfrissebb eredményeiről fogunk beszélgetni.

- Nem, dehogy - hagyta helyben a férfi. - A nagynénjéről beszélek.
- Mi köze van Lori néninek a tizenéves lányokhoz? - kérdezte Fiona döbbenten.

A férfi észrevétlenül úgy helyezkedett el, hogy pontosan szemben álljon a lánnyal.

- Tizennégy szerencsétlen kis bakfis, akik busszal járnak középiskolába Smithersbe. És tizennégy dühös anya.

Alex olyan izgatottnak tűnt, hogy Fiona jobbnak látta elfojtani a mosolyát.

- Tudja, mit csinált a nagynénje?

- Gondolom, tanácsokat adott nekik. És mi rossz van abban? Lori néni tanácsai többnyire...

Itt hirtelen elnémult, mert az egyetlen találó szó az lett volna, hogy szélsőségesek. Nem arra akarta annak idején őt is rábeszélni, hogy hagyjon ott csapot-papot, és kövesse Kevint? Meg azért is könyörgött neki, hogy ne lépjen be a szállodaiparba, mert az nem neki való szakma.

- Tudja, az a legnagyobb baj - szakította félbe a gondolatait a férfi, hogy az édesanyák nem tűrik tovább az üzelmeit, és tőlem várják a nagynénje eltávolítását.
Alex közelebb ment a lányhoz, és ő akaratlanul is hátrébb lépett. A férfi figyelmét természetesen ez sem kerülhette el, és szemét összehúzva nézett Fionára.

- Korábban azt mondta, Lori néni nem tartja be a bérleti szerződés feltételeit - tért vissza az eredeti tárgyhoz a lány. - Van talán olyan kitétel, amely tiltja, hogy tanácsokat adjon?

- Nem. De van egy másik, amely szerint a lakás iparűzésre nem használható.

- Iparűzés? Csak nem akarja azt állítani, hogy Lori néni pénzt kért volna a tanácsaiért? – kiáltott fel Fiona.

- Mindenesetre kitett egy táblát az ablakába. Az áll rajta: „Olvasd ki a jövődet a tealevelekből, s mindazt, amit a szerelemről és az életedről tudni akarsz!” Ha Lorraine Rooneyt arra kérem, hogy távolítsa el a táblát, szó nélkül megteszi, de legkésőbb a következő nap megint visszarakja. Egyébként Delia Smith húsz dollárt adott neki, hogy megmondja, hozzámenjen-e Austin Newleyhoz, vagy sem.

- Hány éves a kis Smith?

- Negyvenöt - felelte Alex.

A lány elnevette magát.

- Hát nem éppen bakfiskorban van. És megtörtént a házasságkötés?

A férfi nem válaszolt a kérdésre.

- Lorraine Rooney lakást bérel tőlem, és nem közvetítőirodát. Ha pedig hozzávesszük, hogy még működési engedélye sincs, akkor ez a tevékenysége nyilvánvalóan törvénytelennek minősíthető. Tőlem jósolhat tealevelekből, de keressen hozzá megfelelő helyet, az én házamban ezt nem tűröm el!

- Beszélek vele - ígérte rögtön Fiona, bár voltak kétségei az eredmény felől. Lori néni nagyon makacs tudott lenni.

- És mennyi időt szánna a meggyőzésére?

- Tessék?

Alex megvonta a vállát.

- Maga nem a szabadságát eltölteni jött ide, hanem a nagynénjén segíteni. Látszik, hogy nagyon sürgeti valami. Valószínűleg már az ideutazása előtt eltervezte, mennyi időt tud erre az ügyre áldozni.

A férfi szavai Fiona elevenjébe találtak, mintha ő órákban és percekben mérné a rokoni kapcsolatai fontosságát. Erről hirtelen megint Kevin jutott az eszébe.

- Megnézhetném a bérleti szerződés másolatát? - kérdezte váratlanul, és amikor Alex csodálkozva pillantott rá, magyarázatul még hozzáfűzte: - Lori néni nem találja a saját példányát.

A férfi felnevetett.

- Meg kellene néznie a teáskannájában.

A lány összeszorította a száját.

- Ha nem akarja a rendelkezésemre bocsátani a szerződés szövegét, kénytelen leszek a jogi képviselőmnek átadni az ügyet.

Maga is érezte, hogy nem túl okosan viselkedett. „Soha ne veszítsd el a nyugalmadat!” - intette mindig az apja.

- Nem teheti ki a szerződésre hivatkozva a nagynénémet, ha nem hajlandó annak a pontos szövegét bemutatni.

- Holnap elviszek magának egy másolatot - ígérte Alex.

Fiona nem tudta megállapítani, hogy a férfi tekintetében derű vagy bosszúság tükröződik.

- Egyébként megmondhatja az ügyvédjének, hogy Lorraine Rooney csak azzal a feltétellel maradhat a bérleményben, ha nem folytat üzleti tevékenységet a házamban - tette hozzá a férfi rideg, hivatalos hangon. - A bérlő beleegyezését csak írásban fogadom el.

A lány szerette volna, ha a szoknyáján zseb van, mert sehogy sem tudott mit kezdeni a kezeivel. Mély lélegzetet vett. Ha átadná Justinnak az ügyet, semmire sem mennének. Csak két lehetőség van: vagy Alex Candon változtatja meg az elhatározását, vagy a nagynénjét sikerül lebeszélnie a jóslásról. Csakhogy Lori néni nem szenvedheti, ha bárki is beleszól a dolgába.

- Akkor reggel bemegyek az irodájába a másolatért, mert még holnap haza kell repülnöm. És megkérhetném, hogy a felmondás egy példányát is hozza magával?

- Azt is elvesztette? - gúnyolódott a férfi.

- Eltette valahová - szabadkozott Fiona mereven.

- Magától értetődik. Mit gondol, meg tudja győzni a nagynénjét, hogy ettől kezdve jól viselkedjen?

Alex szavai úgy hangzottak, mintha Lori néni egy engedetlen kisgyerek lenne.

- Ki fogom kérni az ügyvédem véleményét a szerződésről - válaszolta hűvösen a lány.
- Kérje csak ki! De ne felejtse el, hogy a felmondási idő tíz nap. A tizenegyedik napon megteszem a szükséges lépéseket.

Néhány perccel ezelőtt még úgy tűnt, hogy békésen meg tudnak egyezni. Alex szürke szemében meleg és barátságos kifejezés tükröződött, mintha titkon ő is mulatta Lori néni csínytevésein. De amikor Fiona ügyvéddel kezdett el fenyegetőzni, a férfi tekintete jéghideg lett.

A lány nagyot nyelt.

- Az lesz a legjobb, ha most indulok.

- Én is azt hiszem.

Alex behozta Fiona kabátját, majd felvette a saját dzsekijét.

- El tudok menni gyalog is - bizonygatta a lány -, elvégre nem lakik olyan messze Lori néni.

A férfi oda se figyelt Fiona megjegyzésére, szótlanul felhúzta a csizmáját.

Legfeljebb öt percig tartott az út a Cory Lane-ig, a lánynak mégis végtelenül hosszúnak tűnt. Úgy érezte, nem bírja tovább a kínos hallgatást.

- Hány lakosa van Elizabeth Lake-nek? - kérdezte tájékozatlanságot színlelve.

- Ezer körül - válaszolta Alex, de nem nézett Fionára.

- Gondolom, nyáron többen vannak, mint télen...

- Igen.

A lány fázósan összedörzsölte a tenyerét, pedig a kocsiban jól működött a fűtés.

- Már régóta lakik itt?

- Igen.

Fiona belátta, hogy nem érdemes tovább erőltetnie a beszélgetést. Amikor megálltak Lori néni lakása előtt, igyekezett gyorsan kiszállni a kocsiból, nehogy a férfinak eszébe jusson segíteni neki.

- Köszönöm a vacsorát. Holnap korán reggel jelentkezem az irodájában.

- Felesleges annyira sietnie. Úgysem fog holnap elutazni innen.

A lány zsebre dugta a kezét.

- Miért olyan biztos ebben? Legkésőbb délben el akarok indulni.

- Fiona Stellers, én hajlandó vagyok fogadást kötni, hogy holnap ugyanebben az időben még itt lesz. A tétet határozza meg maga!

- Rendben - válaszolt a lány. - De veszíteni fog.

- Én a maga helyében erre nem vennék mérget, kedves Miss Stellers - nevetett a férfi. - Majd meglátjuk! Lenne olyan szíves, és becsukná az ajtót? Szeretnék indulni.

Fiona haragosan becsapta az ajtót, majd a bejárathoz sietett. Amikor lopva visszanézett, Alex kocsija még mindig ott ált. Vajon miért? Nem tartotta valószínűnek, hogy a férfi arról akarna megbizonyosodni, szerencsésen beér-e a házba. Ez itt Elizabeth Lake, nem pedig egy bűnözőktől hemzsegő nagyváros. A legnagyobb veszélyt itt éjszaka legfeljebb egy eleség után kutató éhes medve jelenthet. Lehet, hogy farkasordításra fog ébredni álmából. Mindenestre még az is jobb, mint éjjel háromkor valamelyik vendég telefonhívására felriadni, aki azzal fenyegetőzik, hogy kihívja a rendőrséget, ha nem fejezi be a szomszédja a ricsajozást.

Fiona legnagyobb meglepetésére Lori néni lakásában még mindenütt égtek a lámpák. Ha a bérleti díj tartalmazza a világítás költségeit is, akkor Alex Candon-nek újabb panaszra lehet majd oka.

Lori nénit nem látta sehol. Egyszer csak meghallotta a hangját a dolgozószobából, amely, ellentétben a többi helyiséggel, sötétnek látszott.

- Fiona, te jöttél meg? Itt vagyok bent.

A szobában félhomály uralkodott, mert Lori néni egy selyemsálat csavart a lámpa köré. A nagy íróasztalon teljes összevisszaságban hevertek különböző fényképalbumok, ósdi regények és megkezdett kötések. Az idős asszony általában ilyen környezetben érezte magát jól.
Lori néni egy alacsony széken ült az ablak előtt. A függönyt nem búzta össze. Gubbasztó alakja a sejtelmes derengésben leginkább egy boszorkányéhoz hasonlított, Fiona először is leeresztette a redőnyöket.

- Szép estéd volt, kedvesem?

- De Lori néni, nem randevúzni mentem, hanem üzleti vacsorára, hogy a lakásod felmondásáról tárgyaljak.

Hirtelen azonban eszébe jutott a lánynak, milyen tekintettel nézett rá Alex, és elpirult. Odahozott egy széket, és leült a nagynénje, mellé.

- Lori néni! Beszéljük meg a dolgot!
- Ne csinálj magadnak gondot ebből, kedvesem! Mi volt vacsorára?

- Jávorszarvas ragu.

- Ó, az finom.
A lány előrehajolt.

- Lori néni. Ez a felmondás komoly ügy, nem veteted csak így semmibe. Beszélnünk kell róla.

A néni megint elmosolyodott.

- Jól van, gyermekem. De azért holnapig csak ráér? Most feküdj le nyugodtan! Biztosan fáradt vagy. És vigyázz egy kicsit jobban a csizmádra!

- A csizmámra?

Fiona a lábára nézett. Úgy látszik, ma már képtelenség beszélni a nagynénjével.
- Jó, de holnap mindjárt ezzel kezdjük, rendben?

Felemelte a bal kezét, hogy megnézze, mennyi az idő, de a kvarcóráján nem lehetett látni a kijelzést. Kimerült volna az elem?

- Nem tudod, hány óra van, Lori néni?

- Mire jó azt tudni? Ilyen mellékes dolgokkal ne törődjék az ember! - felelte az idős asszony.
- Az időt nevezed mellékesnek?

A lány mindig percekre beosztotta a napját, mégsem volt soha elég ideje.
- Igen, igen. - erősítette meg a szavait Lori néni. - Aludd ki magad rendesen! Kedves ember ez az Alex, ugye?

- Kedves? - kérdezett vissza Fiona hitetlenkedve. - Ki akar dobni téged a lakásodból!

- Azt majd te elintézed, drágám, ebben biztos vagyok. És ne feledkezz meg a csizmádról!

A vendégszobában a lány gyorsan levetkőzött, és belebújt puha, meleg hálóingébe, majd elhelyezkedett a takaró alatt. Őrület, - gondolta, amikor behunyta a szemét. Úgy érezte, forog vele a világ, mintha ennek a hosszú napnak még mindig nem akarna vége lenni. Őrület, hogy pont Lori néni küldi őt ágyba, mint egy kislányt. Az a Lori néni, akinek az idő mellékes, és aki elfelejti a számláit kifizetni, mert a pénzügyek untatják.

Fiona még soha életében nem szorult arra, hogy gondoskodjanak róla. Az apja szerint már a megszületése pillanatában is nagyon talpraesett volt.

Elalvás előtt még eszébe jutott, hogy elfelejtett Alexszel megállapodni a fogadás tétjében. Mindegy, végül is nem fontos, mert semmiképpen sem fog veszíteni.

Amikor Fiona felébredt, még sötét és teljes csend vette körül. Egy ideig mozdulatlanul feküdt. Otthon az ágyából mindig hallhatta a felvonó moraját és a kintről beszűrődő utcai zajt. Mennyi lehet az idő? Felkelt, gyorsan felöltözött, és kutatni kezdett a lakásban, hátha talál valahol egy órát.

A dolgozószobában, ahol Lori néni általában a legszívesebben tartózkodott, égett a lámpa, de az ablak előtt a szék üresen állt. A lánynak sejtelme sem volt, mikor feküdhetett le a nagynénje. Halványan rémlett neki valami, hogy az éjszaka egyszer felébredt, és valahonnan zenét hallott. Azonban rögtön újra elaludt, pedig a telihold egyenesen az ágyára világított.

Az egész házban csend uralkodott, Fiona mégis úgy érezte, ideje lenne már felkelni. Sem a konyhában, sem a nappaliban nem talált órát Még csak egy tévé sem akadt a lakásban. Végül valamelyik sarokban felfedezett egy rádiót, és gyorsan bekapcsolta.

- ...a hómarók útban vannak - közölte egy bemondó. - Órákig eltarthat még, amíg az utakat járhatóvá teszik. Ma a következő iskolák maradnak zárva... - Itt a helységnevek hosszú felsorolása következett, köztük szerepelt az Elizabeth Lake-i általános iskola is.

A lány mosolyogva gondolt arra, hogy irigyelheti most a többi gyerek az északi iskolásokat.

- Rövid időjárás jelentésünket hallották - fejeződött be a híradás. - Tíz perc múlva nyolc óra.

Odakinn még sötétség borított mindent.
Fiona pirított magának két szelel kenyeret és egy házi befőzésűnek látszó lekvárral megkente őket. Csak nem adta Lori néni háziasszonyi foglalaloskodásokra a fejét? Aligha! Sajnos valószínűbb, hogy egy ragyogó jóslat fejében kapta a lekvárt. Erről mindenképpen beszélnie kell vele. Ha Lori néni pénzt fogadott el a lányoktól, azért...

A hűtőszekrényre ragasztva egy cédula lógott.

Ne idegesítsd magad! Az csak feleslegesen elveszi az erődet. Inkább bízzál bennem!

Lori nénikéd

A lány elővette a jegyzettömbjét, és egy listát állított össze a teendőiről. Később a magával hozott iratokon dolgozott, amíg odakinn lassan fel nem jött a nap. Végül a magnójára mondott három levelet. Majd Brenda leírja őket, ha hazaért.

Fiona tudta, hogy a titkárnőjének már az irodában kell lennie. Felvette a telefonkagylót, és tárcsázni akart, de nem kapott vonalat. Akárhányszor próbálkozott, mindig ugyanúgy járt. Már azt is ellenőrizte, rendesen be van-e dugva a zsinór, de rögtön látszott, hogy azzal nincs semmi baj.

Tegnap este Alex felhívta Lori nénit, tehát akkor még működnie kellett a készüléknek, azóta viszont, úgy látszik, elromlott. A lány nyugtalanul járkált föl s alá a szobában. Rendes körülmények között a munkanapját mindig azzal kezdte, hogy a szükséges telefonhívásokat elintézte, és most nagyon ideges lett, mert a megszokott sorrendet nem tudta betartani.

Nem akarta megvárni, amíg Lori néni déltájban felkel, és egy tétova mosollyal nyugtázza, hogy a telefon nem működik. Valahol kell lennie a házban egy használható készüléknek! Talán az előtérben.

De hiába reménykedett. Kinézett az ablakon, és egy telefonfülkét pillantott meg a sarkon. Visszament Lori néni lakásába, és felhúzta a csizmáját. A bőr még mindig nedves volt a tegnapi beázástól. A lány bosszankodott, amiért nem tömte ki éjszakára valamivel, hogy könnyebben megszáradhasson.

Hiába, az utóbbi években nem sok időt töltött a szabadban. Azelőtt még eljárt síelni és kirándulni, de már rég nincs ideje ilyesmire.

Miközben óvatosan átment a csúszós úton, megint elkezdett esni a hó. Megízlelt egy szája szélére hullott hópelyhet; hűvös és frissítő volt.

Justin számát tárcsázta, és pár kicsöngés után már jelentkezett is a férfi. Az ügyvéd nem sok jót ígért.

- Ha szerepel a szerződésben, hogy a nagynénje nem használhatja iparűzésre a lakást, akkor semmi esélyünk sincs - szögezte le Justin kertelés nélkül.

- Nem tudna mégis valami kiutat ajánlani?

A lány maga előtt látta Justint, amint a fejét csóválja. Van őneki foltosabb dolga is, mint egy hóbortos öregasszonnyal törődni, aki ráadásul jósnőnek képzeli magát. Feltehetően csak azért foglalkozott az üggyel, mert a Stellers Garden Szálloda a legnagyobb megbízója volt, és a tulajdonosnő kedvében akart járni.

- Természetesen elköltözhetne a hölgy - javasolta - vagy megadhatná a kért írásos beleegyezést a háztulajdonosnak. Ez esetben ügyeljen arra, hogy a nagynénje személyes szabadságát az írás ne korlátozza. Egyébként nehéz úgy nyilatkoznom, hogy nem láttam a szerződést. Nem tudna faxon egy másolatot küldeni?

- Fogalmam sincs, van-e itt egyáltalán fax - sóhajtott Fiona. - Ráadásul attól tartok, a nénikém nem fogja a beleegyezését adni. És kiköltözni sem akar.

Mindenki más felmérgesedett volna ezen a válaszon, de Justin csak annyit mondott:

- Vagy, vagy! Feltéve, hogy Mr. Candon a valóságnak megfelelően tájékoztatta a szerződés idevonatkozó részéről. Mindenképpen figyelmeztesse a nagynénjét, hogy az efféle írásokat gondosan meg kell őrizni. A felsoroltakon kívül csak szélsőséges megoldásokat tudok javasolni. Megvehetné például a házat, de talán az már túlzás lenne. A nagynénje, ugye..., elég nyughatatlan természet? Ha megvenné néki a házat, ő már a jövő nyáron elhatározná, hogy valahol másutt akar élni, és a maga nyakán maradna, a hasznavehetetlen épül.

Lehet, hogy ez a megoldás? De eladná-e egyáltalán Alex? Ha az ár megfelelő, miért ne venné meg? A családi vagyont kezelő vállalat, mint vevő léphetne fel. A házban mind a négy lakásnak van bérlője. Nem is lenne rossz befektetés.

A legokosabb az lenne, ha elfogadná a tulajdonos követeléseit - vélekedett Justin. - Az összes többi megoldás hátrányokkal jár.

- Köszönöm a tanácsát, Justin. Ma délután vagy legkésőbb este Vancouverben leszek. Akkor megbeszélhetjük a részleteket.

Fiona visszatette a kagylót, és feljegyzett néhány dolgot magának. Először is el kell hoznia a szerződés másolatát, azután pedig beszélnie kell a nagynénjével. Alex azt állítja róla, üzletszerűen folytatja a jóslást. Ha Lori néni kötelezi magát, hogy nem kér pénzt, akkor senki nem tehet ellene semmit.

4. FEJEZET

A lány kilépett a telefonfülkéből, és meglátta, hogy Alex éppen akkor fordul be a sarkon a terepjárójával. Megpróbált visszahúzódni a fülke oltalmába, de elkésett vele. A férfi már észrevette, és megállt.

- Mi tudja ilyen korán reggel egy nyilvános telefonfülkébe csábítani? - érdeklődött Alex. - Titkos tárgyalásokat folytat, melyekről a nagynénjének nem szabad tudnia?
Fiona elmosolyodott,.
- Ő semmiképpen sem zavart volna, mert még alszik. A telefonja azonban nem működik. Nem maga kapcsoltatta ki véletlenül?
- Miért tettem volna?
- Fogalmam sincs.
A férfi rámosolygott.
- Én vagyok a város polgármestere, és emellett még ingatlanokkal, meg részvényekkel is foglalkozom. Olyan hatalmasságokra azonban, mint a telefontársaság, sajnos nincs befolyásom. Ha akarja, bejelenthetem a hibát az irodámból.

- Köszönöm, már bejelentettem.
- Akkor térjünk vissza hivatalos ügyeinkhez! Na, szálljon be gyorsan! Gondolom, úgyis hozzám készült a szerződés másolatáért. A havat viszont verje le magáról alaposan, egyébként a kocsiban olvad le, és csupa víz lesz minden!

Fiona engedelmesen megrázta fürtjeit, amelyeket ma reggel kivételesen nem tűzött fel kontyba, és a hó fehér felhőként szálldosott a feje körül.

- Ha akarja, szerzek magának igazi télikabátot és csizmát - ajánlotta Alex, amikor egymás mellett ültek az autóban. - Áruház ugyan nincs Elizabeth Lakeben, de a sógornőmnek körülbelül ugyanaz a mérete, mint magának. Biztosan szívesen kölcsönad valamit.

- Nagyon kedves, de nincs rá szükségem. Még ma hazamegyek. Erről jut j eszembe, tegnap nem egyeztünk meg, miben fogadunk.
A férfi megállt az iroda előtt, és a lányra nézett, akinek egyszeriben nagyon melege lett ettől a pillantástól.
- Teljesen magára bízom, Fiona. Mit javasol?
- Vonja vissza a felmondását, ha én nyerek - vágta rá merészen. Maga sem tudta, mitől érez hirtelen olyan furcsa nyomást a mellében. A legrosszabb esetben Alex nevetve visszautasítja az ajánlatát, és kínál helyette öt vagy tíz dollárt.
A férfi leállította a motort, mert közben megérkeztek a polgármesteri hivatal elé. Lassan Fiona felé fordult, és nyugodt hangon csak ennyit mondott:

- Rendben.

- Komolyan gondolja? - kérdezte a lány hitetlenkedve.

- Miért ne? Ha nyer, maradhat a bogaras nagynéni. Legfeljebb az anyukák majd maguk próbálnak meg dűlőre jutni a kislányaikkal - vonta meg Alex a vállát, azután nyugtalanító mosoly jelent meg az arcán. - Ha azonban veszít...

- Ha veszítek? - vonta fel a szemöldökét Fiona kíváncsian. Közben pedig arra gondolt, hogy tulajdonképpen nem is veszíthet, hiszen ilyen feltételek mellett akár azonnal hazaindulhatna. Csak fel kellene hívnia a kölcsönzőt, és iderendelnie egy repülőgépet.

- Ha én nyerek - folytatta lassan a férfi -, ezt az éjszakát a házamban tölti. Velem.
- Maga megörült! - Fiona hangja reszketett a felháborodástól. - A felmondás visszavonásáért azt akarja cserébe... azt akarja, hogy...

- Egy éjszakát akarok magával!

- Hát ez egyszerűen nevetséges!

Alex úgy viselkedett, mintha csak valamilyen üzleti tárgyaláson venne részt. A lány érezte, hogy az arcába szökik a vér.

- Tényleg? - kérdezte Alex, és megérintette Fiona arcát. A lány megrázkódott, mintha áramütés érte volna.

Ki ez az ember, hogy ilyen könnyen ki tudja forgatni önmagából? Ízléstelen játékot folytat vele, de ő megtanulta már az efféle megjegyzéseknek jeges hallgatással útját szegni. Eddig még soha nem kellett senkit sem megpofoznia, vagy segítséget kérnie valakivel szemben...

- Minek néz maga engem? - sziszegte metsző hangon.

Alex ártatlan arccal nézett rá.

- Az előbb még fogadni akart.

- De nem ilyen feltétellel! Különben is ostobaság az egész, legkésőbb két órán belül úton leszek - vágta oda Fiona, és kezével az ajtókilincs után tapogatózott. - Nem tud megakadályozni benne.

Alex végighúzta az ujját a lány haján, és mélyen a szemébe nézett.

- Ha ennyire biztos benne, miért ijed meg a fogadástól?

- Mert... mert... - dadogta Fiona - mert nem vagyok játékos alkat.

- Kár.

A férfi elhúzta a kezét, és saját nedves hajába túrt.

Vajon mitől lehet vizes a haja? A ráolvadt hótól? Nem vette fel a kapucniját, miközben a szélvédőt tisztította? Vagy elfelejtett hajat szárítani zuhanyozás után?

A lány akaratlanul is maga elé képzelte Alexet, amint a fejét hátrahajtva a zuhany alá áll, és a víz végigfolyik az arcán. Amikor elzárja a csapot, még apró vízcseppek csillognak a mellkasát borító sűrű szőrzet között Azután egy törülközőt csavar a csípője köré, vagy...

Felocsúdva megrázta a fejét. Amíg dolgozott, egyszerűen nem jutott ideje álmodozni vagy keseregni azon, hogy mit mulaszt el. Ennek azonban semmi köze sincs Alexhez. Csak a kényszerű tétlenség okozza őrült képzelgését.
- Nos, Fiona?

- Én... - A lány fáradtan nyelt egyet. - Ugye csak viccel? Ezt egyszerűen nem gondolhatja komolyan.

- Igazán nem szép dolog visszatáncolni egy már megkötött fogadástól.

Fiona nem mert odanézni, de biztosra vette, hogy a férfi mosolyog. Amikor mégis rászánta magát egy oldalpillantásra, semmit nem tudott leolvasni Alex arcáról.

- Gyakran kockáztat? - kérdezte szinte félénken.

- Elég gyakran. És kötelességemnek érzem megmondani, hogy általában nyerni szoktam.

- Ha előre tudja az eredményt, akkor az már nem is kockázat. - A lány természetesen a tőzsdézésre gondolt. Hiszen Alex maga említette, hogy részvényekkel foglalkozik. - Ezúttal biztosan veszítene. Szerencséje van, hogy nem megyek bele. De mi kára származna abból, ha abbahagyná Lori néni zaklatását?

- Zaklatás? - nevetett Alex. - Ha itt valakit zaklatnak, az én vagyok. Csak egyszer hallgatná végig egy panaszos telefonhívását, rögtön tudná, mire gondolok Tüzet okádó asszonyokkal nem könnyű szót érteni. - Kiszállt a kocsiból, és a lányt is kisegítette. - Bemegyünk?

Az irodában kellemes meleg fogadta őket. A lány kényszeredetten mosolygott, amikor Alex bemutatta neki a titkárnőjét, egy lenszőkére festett, középkorú nőt, akinek buja idomait alig rejtette az erősen viseltes pulóver.

- Maga jött tegnap a repülővel, igaz? - kérdezte Mary Anne. - Először van Elizabeth Lake-ben?

- Igen - hangzott a kurta válasz.

- Mary Anne - előzte meg Alex a további kérdezősködést -, lenne szíves behozni a Rooney-aktát? És szükségem lenne egy másolatra a bérleti szerződésből is.

A titkárnő a székével odagurult az iratszekrényhez, és kihúzta a fiókot.

- Bill telefonált az előbb. A hóekét nem sikerült megjavítani, és azt javasolja, hogy az ifik hokimeccsét halasszuk el hétfőre. Ezzel egyébként az iskolaigazgató is egyetért. Az édesapja pedig azt kérdezi, mit tegyen, ha Judy Swillt a kórházba kell vinni. A kávé épp most főtt ki - folytatta lélegzetet sem véve, majd Fionához fordult. - Kér egy csészével?

A lány megpróbálta megőrizni a komolyságát.

- Köszönöm, de máris mennem kell.

Mary Anne közben megtalálta a szükséges papírokat, és már másolta is őket.

Alex töltött magának a kávéból, és kérdőn vonta fel a szemöldökét.
- Tényleg nem akar egy csészével?

Fiona megrázta a fejét.

- Indulnom kell.

- Természetesen elviszem.

- Nem, köszönöm, semmi szükség rá - tiltakozott a lány. - Gyalog is vissza tudok menni.

Az első három keresztutca után Fiona már megbánta, hogy nem fogadta el Alex ajánlatát. A hó térdig ért, és vékony bőrcsizmája pillanatokon belül átázott.

Egy havat lapátoló fiatalasszony odakiáltott neki:

- Szép napunk van, mi?

- Igen - felelte a lány, és maga is meglepődött azon, hogy komolyan így gondolja.

- Csak ne akkor havazna, amikor nincs itthon a férjem. Nem lelkesedem a hólapátolásért. Egyébként Joyce-nak hívnak. Maga, ugye, Lori Rooneyhoz jött?

- Igen. Az unokahúga vagyok - tette hozzá kicsit zavartan Fiona. Vancouverben az emberek nem tettek fel egymásnak mindjárt személyes kérdéseket.

- Mondja meg neki, hogy üdvözlöm, és holnap beugrom hozzá egy teára.

Vajon hányan járnak itt Elizabeth Lake-ben Lori nénihez teázni? - törte a fejét a lány, miközben átkelt az utca másik oldalára. Persze ez ellen még Alex Candon-nek sem lehet kifogása, feltéve, ha Lori néni nem kér a vendégeitől pénzt.

Amikor Fiona belépett a lakásba, Lori néni éppen a konyhában szorgoskodott. Farmert viselt, és fölötte nyúzott, piros otthonkát.

- Lasagnét készítek vacsorára. Na, mit szólsz?

- Lasagnét? - kérdezett vissza zavarodottan a lány.

- Igen. Esetleg meghívhatnánk őt is...

- Ki az az „ő”? - Fiona kezdett kijönni a béketűrésből.

- Természetesen Alex Candon.

- Ezt én már nem tudom felérni ésszel! - tört ki a lányból. - Az az ember ki akar kergetni a lakásodból, te meg képes lennél meghívni vendégségbe? Egyébként tudod, hogy elromlott a telefonod?

- Ne mondd! Ha jól emlékszem, kaptam valamikor egy figyelmeztető levelet...

- Talán nem fizetted ki a számláidat?

- Már nem is tudom. Mindig elhatározom, de... Mit gondolsz, szereti a lasagnét?

- Fogalmam sincs. Én azonban semmiképpen sem maradok itt vacsorára, még ma vissza kell utaznom Vancouverbe. Figyelj rám, Lori néni! Alex Candon azt akarja, írásban kötelezd magad, hogy nem folytatsz üzletszerű tevékenységet a lakásban.

Fiona mindenféle papírokat vett elő a táskájából, és kitette őket a dohányzóasztalra.

- Felhívtam Justint, neki is az a véleménye, hogy alá kell írnod a nyilatkozatot. Keresd elő a telefonszámláidat, addig én átnézem a szerződést. Majd írok a társaságnak, hogy ezentúl nekem küldjék a számlákat, és én pontosan fizetni fogom őket.

A lány alaposan átolvasta az Alextől kapott papírokat, és megállapította, hogy a szerződésbeli kikötések teljesen egyértelműek Az iparűzés semmilyen módját sem engedélyezték a bérlők számára.
- Lori néni! - szólt ki nagynénjének a konyhába. - Fogadtál el pénzt a jóslataidért?

Lori néni bejött a nappaliba. A kezében nagy doboz sűrített paradicsomot tartott.

- Néha - válaszolta, és megvonta a vállát -, de nem sokat.

- Ha itt akarsz maradni, semmiképp sem szabad többé pénzt elfogadnod.

- Nem hiszem, hogy sikerülni fog - hangzott a tétova válasz.

Fiona felsóhajtott. Valószínűleg minden fáradozása hiábavaló, de legalább meg kell próbálnia. Összeszedte a papírokat, felállt, és kiment Lori néni után a konyhába. A vágódeszkán hatalmas rakás karikára vágott hagyma tornyosodott, a nagynéni pedig éppen a sült húst vágta fel mellette. A lány könnyezni kezdett az erős hagymaszagtól.

- Mit művelsz? Ez egy egész hadseregnek elég lenne!

- Jól megtermett férfi. Biztosan nagy étvágya van. Tudtad, hogy messze földön híres a főztöm?

- Lori néni, nem gondoltál még arra, hogy elköltözz innen? Kereshetnénk neked egy lakást valami bolt mellett. Ott nyithatnál egy igazi teázót.

- Már van egy teázó Elizabeth Lake-ben. Martha Carridoné. És egyébként is szeretem ezt a házat. Majd te kézbe veszed az ügyet. Eddig még mindig sikerrel jártál, drágám... Kevint leszámítva.

Fiona végtelen tehetetlenséget érzett. Mi a csudának emlegeti Lori néni éppen most Kevint?

- Azt hiszem, nem vagy tisztában a helyzet komolyságával. A törvény Alex Candon pártján áll. Vagy abbahagyod a jósolgatást, vagy elköltözöl.

- Nem tehetem, de ne félj, Fiona! Majd rendbe jön minden. Nem bánnám, ha elmennél egy kicsit sétálni. De melegebb pulóvert vegyél fel!

Joyce időközben már jó nagyot haladt a munkájával, és az előkertbe dobált hó lassan a duplájára magasodott. Amikor látta, hogy Fiona a telefonfülke felé tart, megszólította:

- Kintről akar telefonálni? – kiáltott rá.
- Nincs más választásom. Lori néni készüléke nem működik.

- Akkor telefonáljon tőlem – mutatott Joyce a házra. A gyerek alszik, a kutya pedig a pincében van. Menjen csak be nyugodtan!
- Igazán nem akarok alkalmatlankodni…
Joyce beleállította a lapátot egy hókupacba.
- A telefonfülkében hideg van, és látszik magán, hogy sok a beszélnivalója. Különben is örülök, ha tehetek valamit Loriért. Rengetegszer vigyáz a gyerekre, és nem akar érte pénzt elfogadni. Jöjjön csak be bátran! A lány megadta magát, és belépett a házba.

- Messzire szeretnék telefonálni, de természetesen megtérítem az árát.

- Nem számít – nyugtatta meg Joyce, és lehúzta a hócsizmáját. Fiona is levette a magáét, és a bejárat melletti lábtörlőre tette.
- A telefont ott szemben találja. Nem inna egy kis kávét? - kérdezte Joyce, és meg sem várva a lány válaszát, már töltött is egy csészével. - Nyugodtan beszéljen csak, amennyit akar. Én közben kiteregetek.

Fiona először Brendát hívta fel.

- Azt hiszem, késő délután már az irodában leszek.

- Annak örülnék - felelte megkönnyebbülve a titkárnője. - Rettentő sok a munka.

- Történt valami rendkívüli? - tudakolta Fiona, miközben leült az asztalhoz, és körbenézett a kényelmes konyhában. A polcokon szép rendben tejesüvegek, fűszertartók sorakoztak. Az ablakpárkányon buja zöld növények pompáztak. A lány önkéntelenül is a saját lakására gondolt, ahol az ízléses berendezés egyszersmind szigorúan célszerű, és ahol már-már kínos rend uralkodik.

Brenda hangja visszakényszerítette őt a valóságba, a feszültségek és az állandó idegeskedések világába.

- Csak a szokásos kalamajkák: az egyik utazási társaság például váltig állította, hogy nálunk foglalt szállást, míg végül kiderüli, a Bayshore Szállodával kevertek össze bennünket. Ja, és a főszakács beteget jelentett. Állítólag vakbélgyulladása van. Felhívtam azt az asszonyt, aki tavaly már egyszer beállt helyette. Pár napig ki tud segíteni bennünket, de utána elszerződik az egyik kiránduló hajóra. Azt mondja, télen szívesebben dolgozik a Karib-tengeren.

Fiona felsóhajtott:

- Úgy látom, minden a szokásos mederben folyik. Akkor délután találkozunk.
Miután Brendától elbúcsúzott, fellapozta Joyce telefonkönyvét. A szolgáltatásoknál több kis repülőtársaság száma is szerepelt, ahol gépeket lehetett bérelni. A lánynak már az első hívásnál szerencséje volt.

- Semmi gond - biztosította egy barátságos női hang a vonal másik végéről. - Pontban két órakor ott lesz magáért a pilóta.

Nem is kockáztatott volna semmit, ha mégis fogadási köt Alexszel. Joyce bejött a konyhába, és töltött még egy kis kávét Fionának.

- Ugye nincs ellene kifogása, hogy megadtam a számát a repülőtársaságnak? Csak a biztonság kedvéért - kérdezte Fiona.

- Ó, dehogy! - tiltakozott kedvesen Joyce, és elkeverte a cukrot a kávéjában. - Tudja, hogy a maga nagynénje valóságos kincs?

Ha éppen nem az őrültet játssza, - gondolta Fiona keserűen, de szólni nem szólt semmit.

Negyedóra múlva elbúcsúzott Joyce-tól, és egyenesen a polgármesteri irodába ment. Amikor lenyomni készült a kilincset, hirtelen felpattant az ajtó, és a lánynak félre kellett ugrania, nehogy összeütközzön Alexszel.

- Bocsánat - szólalt meg a férfi, miközben felcsillanó szemmel tetőtől talpig végigmérte a lányt. - Látom, felvette a kesztyűt.

- Igazán jó meleg. Köszönöm, hogy kölcsönadta. El akar menni? Szerettem volna beszélni magával.

- Akkor jöjjön velem! - javasolta Alex.

- Hová?

- Először a hóekéhez, azután pedig a jégpályára.

Bent megszólalt a telefon.

- Gyerünk gyorsan, mielőtt még Mary Anne visszarángat!

Karon fogta Fionát, és a terepjáró felé húzta.

- Hajlandó lenne eladni a Cory Lane-i házat? - kérdezte a lány minden bevezetés nélkül.

A férfi megtorpant, és összeráncolta a homlokát.

- Nem. Egyébként sem sok haszna lenne belőle. Egy ilyen távoli vidéken lévő bérházat nem tudna a szállodájából eligazgatni. Csak felesleges gondot venne vele a nyakába.

Fiona tisztában volt azzal, hogy Alex jól látja a helyzetet.

- Honon tudja, hogy szállodában dolgozom?

- Érdeklődtem - felelte a férfi, és a vállát átkarolva az autó felé húzta a lányt. Fiona tett két lépést, de azután lecövekelt.

- Miért nyomoz utánam?

- Puszta kíváncsiságból - mondta Alex, és kinyitotta a lány előtt a kocsiajtót. - Beszáll vagy nem?

Fiona azonban nem hagyta magát.

- Kivel beszélt rólam?

- Charles Kantosszal.
A lány bizalmatlanul méregette a férfit.

- Honnan ismeri Charles Kantost? Ide jár talán horgászni? - gúnyolódott Fiona, mert a dolog annyira valószínűtlennek látszott. Charles Kantos ugyanis időpocsékolásnak tartott mindent, ami nem hozott pénzt a házhoz.

- Együtt jártunk az egyetemre.

Miután ezen nem maradt több kötözködnivaló, a lány a torkát köszörülve nekiveselkedett a nagy bejelentésnek.

- Ha még mindig állja a fogadást, akkor én benne vagyok.

A férfi behunyta a szemét, a lány pedig gyorsan folytatta:

- Természetesen csak az eredeti megállapodásunk szerint vagyok hajlandó fogadni. Ha én nyerek, maga visszavonja a bérleti szerződés felmondását, ha maga, akkor a házában töltők egy éjszakát, de semmiképpen sem az ágyában, hanem a heverőn fogok aludni. Egyedül.

Alex hangja meglepően gyengéd volt, amikor megszólalt.
- De Fiona, én semmire sem akarom kényszeríteni.
A lány izgatottan zsebre dugta a kezét, és nyelvével megnedvesítette az ajkát.
- Szóval megegyeztünk? Ha ma estig elhagyom a várost, nyugton hagyja Lori nénit.

- Rendben. Ha viszont este még mindig itt lesz, nálam éjszakázik.

Fiona, anélkül hogy a férfira nézett volna, bólintott, és feltornázta magát a vezető melletti ülésre. Hirtelen azonban bizonytalanság töltötte el.

- Miért gondolja, hogy nem tudok hazautazni?

- A hóvihar miatt. Meg persze a bedöglött hóeke is lehetetlenné teszi.
A lány visszagondolt az előző napi repülésre, amikor a pilóta attól félt, nem tud leszállni a hóviharban. A repülőtársaság alkalmazottja azonban azzal biztatta, hogy az idő délutánig javulni fog.

- Végszükség esetén még mindig bérelhetek egy autót - vetette ellen Fiona kihívóan.

- Valóban, csak nem jutna vele messzire. Az utak ugyanis járhatatlanok. Már riasztottuk az állami közúti szolgálatot, de mivel az egész környéket elborította a hó, legkorábban vasárnap érnek el hozzánk.

- Van még más lehetőségem is - erősködött a lány. Joyce egyik ismerőse hajlandó lenne őt elvinni motoros szánnal, és az asszony szerint egy északi ember azzal bárhová eljut, ahol még elég vastag a hótakaró. - Alapjában véve nem is számít arra, hogy nyerni fog, ugye? Csak így akar lovagiasan visszavonulni ebből a kellemetlen helyzetből.

A férfi nem válaszolt, szó nélkül kiszállt, és elkezdte kaparni a jeget a szélvédőről.

Hát persze hogy nem számít a győzelemre! Alex Candon biztos nem fogadások révén szerzi magának a nőket. És ráadásul ő nem is tetszik neki. Fiona egy percig sem ámította magát. Négy évvel ezelőtt Kevin azt vetette a szemére, hogy jégből van a szíve, és néha már maga is úgy gondolta, a fiúnak igaza volt. Nagyon fájt az elválásuk, de a seb hamar begyógyult. A lánynak egyszerűen nem jutott ideje a magánéletre.

A férfi beszállt az autóba, és becsapta maga után az ajtót.

- Kitenne a Cory Lane-en? - kérdezte Fiona, mielőtt elindultak volna.

- Hát nem nézi meg még egyszer a hóekét?

- Nem, köszönöm. Igazán nagyon érdekelne, de sajnos még össze kell csomagolnom.

Egy éjszaka Alex házában! A férfi megígérte, hogy nem fog erőszakoskodni. Borzongás futott végig a lány hátán. Teljesen kizárt, hogy elveszítse a fogadást, de ha mégis megtörténne, hűvös pillantásával azonnal elfojtaná Alex minden közeledési kísérletét.

- Hát akkor... minden jót! - búcsúzott Fiona tüntetően derűsen a ház előtt, és gyorsan kiszállt.

Öt perc alatt bepakolt, majd nagynénje keresésére indult, aki semmitől sem zavartatva, még mindig a lasagne készítésével foglalatoskodott.

- Azt hiszem, megoldottam az ügyedet, de örülnék, ha ezentúl jobban vigyáznál. Amikor fiatal lányoknak tanácsokat osztogatsz, mindig gondolj arra is, hogy fogadják ezt majd a szüleik. És semmi esetre sem szabad pénzt elfogadnod a jóslataidért. Ha erősködnének, mondd inkább, hogy adják valami jótékony célra!

A nagynénje megadóan elgondolkodott, de mielőtt Fiona a javára fordíthatta volna a helyzetet, kopogtattak. Lori néni kinyitotta az ajtót, és Joyce rontott be lélekszakadva.

- Fiona! A légitársaság telefonált. Azonnal vissza kell hívnia őket!

Lori néni közben visszaszökött a konyhába, s onnan kiabált ki az unokahúgának.

- Mondd meg Alexnek, hogy hatkor vacsorázunk!

Joyce teljesen elképedt.

- Alex Candon idejön vacsorázni? Nem is tudtam, hogy maga és ő...

- Ez ostobaság - felelte határozottan Fiona. - Lori néni tőle bérli a lakást, ennyi az egész. Telefonálhatok magától?

- Természetesen - készségeskedett Joyce, és kilesett a konyhába, ahol Lori néni bőszen csörömpölt az edényeivel. - Már megint elfelejtette kifizetni a számláit? Emlékeztetnem kellett volna, hiszen itt voltam, amikor a borítékot felbontatlanul a karosszéke párnái közé dobta.

Fiona felsóhajtott. Ez is jellemző Lori nénire!

- Csak hozom a kabátomat, és már megyek is - szólt oda Joyce-nak.

Ha esetleg tovább maradna, mégis kölcsön kellene kérnie Alex sógornőjének vastag csizmáját, villant át az agyán. Persze nem fog tovább maradni, ez egészen biztos.

5. FEJEZET

Fiona a füléhez szorította a telefonkagylót.

- Ismételje meg, kérem!

A vonal rettenetesen recsegett, és a lány alig tudta kivenni a szófoszlányokat: „...felvilágosítást... a kifutópálya nem használható... sajnáljuk, de...”
- Honnan kértek felvilágosítást? - kérdezte Fiona gyanakodva.

A vonal lassan kitisztult.

- ...a hóeke elromlott, és tegnap óta még fél méter hó esett. Amíg a pálya nincs letakarítva, lehetetlen a leszállás. Ha mindenképpen ma akar elutazni, javaslom, hogy inkább egy helikoptertulajdonosnál próbálkozzon. Mindenesetre a látási viszonyok, egyre rosszabbak lesznek...

Erről az a két cégtulajdonos is meg akarta győzni a lányt, akiktől megpróbált helikoptert bérelni.

- Ma már semmiképpen sem lehet szó felszállásról. Próbálja meg holnap!

Fiona kinézett az ablakon. Az utcán csak egyetlen jármű közlekedett, az is egy Alexéhez hasonló négykerék-meghajtású terepjáró volt.

- Joyce, össze tudna hozni azzal a barátjával, akinek a motoros szánja van?

Joyce furcsán nézett rá.

- Igen, de...

A lány behunyta a szemét. Micsoda egy ostoba helyzet! Nemrég Joyce még biztosra mondta, hogy a városból könnyedén el lehet utazni. Így jár az, aki másokra hagyatkozik.

- Ki az az ember? Hol lakik? Ha meg tudja adni a telefonszámát, majd én beszélek vele.

- Nem, nem, majd én felhívom - ajánlotta Joyce, és máris tárcsázott. - Harry, te vagy az? Segítened kellene egy ismerősömön, akinek nagyon fontos még ma eljutnia Smithersbe. Igen, úgy van. Azt gondoltam, talán te a szánoddal...

A vonal másik végéről egy férfihangot lehetett hallani, de hogy pontosan mit mondott, azt Fiona nem értette.

- Nem, én nem - mondta most Joyce, és kérdőn a lányra nézett. - Utazott már ilyen járművel?

Fiona a fejét rázta. Nemcsak hogy nem látott közelről motoros szánt, de azt sem tudja, merre van az út Smithers felé.

- Természetesen rendesen megfizetem, ha elvisz.

Az asszonynak szemmel láthatólag nehezére esett ezt az üzenetet továbbítania, és ráadásul nem is lendített a dolgokon semmit.

- Harry azt mondja, nagyon sajnálja - fordult a lányhoz Joyce, miután letette a kagylót -, de nem tudna már sötétedés előtt visszaérni. És az idő sem tetszik neki.

- Hát az nekem sem - sóhajtott Fiona. Félni kezdett. - Van még valaki másnak is motoros szánja a városban?

- Azt hiszem, Alex Candonnek. Miért nem kérdezi meg őt?

Mert annak semmi értelme sem lenne, - gondolta Fiona lemondóan.
- ...elrakta valahová, amikor elment - hallotta valahonnan messziről Joyce hangját. - Nem hiszem, hogy eladta volna. Meg kell annak még lennie. Van persze helikoptere is, de kétlem, hogy ilyen időben felszállna.

Fiona kisimította a homlokából a haját.

- Hogy érti azt, hogy „amikor elment”?

- Hát az egyetemre. Ö is Smithersbe járt középiskolába, mint mindenki tőlünk, de azután a szülei jobb iskolába küldték. Amikor végzett, elnyert egy ösztöndíjat a McGill Egyetemen. Megszerezte a diplomát, és egy nagy ügynöki irodában kapott állást Torontóban.

- Ügynöki irodában? - gondolkodott el Fiona. Ha bekövetkezik, amit soha nem hitt volna, hogy Alexnél kell töltenie az éjszakát, akkor nem ártana előtte minél többet megtudnia róla.

Joyce készségesen adott felvilágosítást a kérdéseire.

- A nevére már nem emlékszem, de nagy cég volt. Valószínűleg még mindig ott lenne, ha a felesége nem hal meg időközben. Akkor azonban mindent feladott, és hazajött. A domboldalban épített házat magának.

A lány hirtelen felugrott.

- Mennem kell. Köszönöm a segítséget.

Most már azt kívánta, bárcsak ne érdeklődött volna Alexről. Joyce arcán leplezetlen kíváncsiság tükröződött.

- Láttam magát az autójában...

- Persze, hát nem tudta, hogy a nagynéném a bérlője? - mosolygott Fiona erőltetetten. - Téved, ha azt hiszi, hogy szemet vetettem a polgármesterükre. Egyébként is annyira leköt a munkám, hogy semmi időm sem marad a szerelemre.
- Az pedig nagy kár - jelentette ki együtt érző hangon az asszony.

Fiona érezte, hogy kezdenek kicsúszni a dolgok a kezéből. Itt ez az őrült fogadás, meg Lori néni, aki cégtáblát akaszt az ablakába, Joyce pedig részvéttel néz rá. Éppen Joyce, aki az egész napját hólapátolással meg házimunkával tölti. Hát nem hallott még arról, hogy manapság a nőknek már nincs szükségük a férfiakra ahhoz, hogy teljes életet élhessenek?

Amikor Fiona Lori néni házához ért, Alex kocsiját pillantotta meg a bejárat előtt. Biztosan azért jött, hogy a jussát követelje. Kár is lenne arra számítania, hogy lovagiasan lemond róla. Ha fordítva sült volna el a dolog, ő is ragaszkodna ahhoz, hogy a férfi betartsa az ígéretét.

Hogy is mehetett bele ilyen esztelen fogadásba? Eddig mindig csak olyan ügyekbe kezdett, amelyek kimenetelében száz százalékig biztos volt. Így tudta megőrizni a szállodája fizetőképességét is. Más cégeknek azért kellett csődöt jelenteniük, mert hitelekből terjeszkedtek, és amikor a forgalmuk visszaesett, még a kamatokat sem bírták fizetni. A lány mindig tudta, hogy felelős a családjáért. A tanítómestere - az édesapja - nagyon előrelátó üzletember példáját mutatta neki.

Ha élne, most megkapná tőle a magáét, - gondolta, miközben lassan felment a lépcsőn. Szeretett volna elmenekülni, de úgysem lett volna hová. Ahogy kinyitotta a bejárati ajtót, hangokat hallott belülről. Bizonyára a nappaliban vannak. Remélhetőleg Lori néni nem hívta meg Alexet teára, hogy aztán jósoljon neki a tealevelekből. A férfi ki nem állhatja az efféle humbugot, és más se hiányzik, mint hogy Lori néni még jobban felingerelje.

A lány csendben levetette a csizmáját. Nem tudta megállapítani, miről folyik bent a beszélgetés, csak néhány mondattöredék jutott el hozzá. Egyszer csak az a szó ütötte meg a fülét, hogy „repülőgép-szerencsétlenség”. Lori néni arról az esetről beszélne, amikor Fiona apja és az ő férje életüket vesztették?

A lányt kellemetlenül érintette, hogy nagynénje a családjukról mesél a férfinak. Minél többet tud meg rólam Alex, annál sebezhetőbb vagyok, - gondolta szorongva.

Lábujjhegyen a vendégszobába osont, és óvatosan becsukta maga mögött az ajtót, de a kilincs kattanása valószínűleg így is behallatszott a nappaliba. Most már legalább tudják odabent, hogy hazaérkezett. Egyenesen a nappaliba kellett volna mennie, de a zoknija és a nadrágja teljesen átázott. Száraz ruhát húzott, csak a Lori nénitől kölcsönvett, kinyúlt kardigánt nem cserélte ki. Gondolni sem mert arra, hogy egy vékony blúzban kerüljön Alex Candon szeme elé.

Nagyot nyelt, és szemügyre vette magát a tükörben. Haja rakoncátlan fürtökben omlott a vállára. Tudta, hogy úgysem képes olyan jól feltűzni, mint a fodrásza, mégsem hagyhatja így. Még csak az kellene, hogy kibontott hajjal találkozzon Alexszel!

Jó néhány díszfésűvel és hajtűvel nagy nehezen sikerült rögzítenie dús haját. Amikor az utolsó tincset is megtűzte hátul, egy pillanatra megfeszült a kardigán a mellén. Sajátos érzés lepte meg, a gyengeség hulláma, és gyorsan leeresztette a karját.
Néhányszor mély levegőt vett, hogy kicsit megnyugodjon. Ha nem sikerül elhitetnie magával, hogy ez a férfi nem jelent a számára veszélyt, akkor Alex minden érzelmi rezdülését le fogja olvasni az arcáról.

Persze nincs is semmiféle veszély. Egyszerűen csak kínos, hogy ilyen szerencsétlen helyzetbe keveredett. Pedig számítania kellett volna rá, hisz a férfi eldicsekedett vele, hogy többnyire nyerni szokott. Ezúttal is nyert, ő pedig kész eleget tenni a tartozásának. Hogy Lori nénivel mi lesz, arról ráér majd később gondolkodni.
Amikor elkészült, alaposan szemügyre vette magát a tükörben. Így első ránézésre egész tűrhetően festett. Nagy sóhajjal elindult a nappaliba.
Lori néni a kanapén üli.
- Hát itl vagy végre, kedvesem! Már éppen utánad akartam küldeni Alexet. Remélem, jólesett a séta a friss levegőn.
- Igen, köszönöm.
Alex otthonosan üldögélt egy nagy karosszékben, és Fiona minden mozdulatát éberen ügyelte. A lány elpirult, és ezt a férfi elégedetten nyugtázta.
- Jó napot, Fiona - üdvözölte könnyedén a lányt.
- Jó napot, Alex - köszönt Fiona is, de nem nézett a férfira. - Alaposan körülnéztem a városban - szólt a nagynéniéhez fordulva. - Legalább tíz emberrel beszélgettem, akik havat lapátoltak a házuk előtt. Egyébként voltam a teázóban is.
- Marthánál - vágott közbe Alex.
- Természetesen - hűtötte le a férfit kimért mosollyal így szokta a túlságosan szemtelen szállóvendégeket is ráncba szedni. - Gondolhattam volna, hogy minden helyet ismer ebben a városban.
- Végül is itt született! - kelt Alex védelmére Lori néni. - Különben is csak egy teázó van itt. Mi lenne, ha egy kicsit beszélgetnétek egymással? Addig én a vacsora után nézek.
- Segítek neked - tüsténkedett Fiona, de Lori néni hallani sem akart erről.
- Te csak ülj le, és pihenj! Egyébként is mindjárt készen lesz minden.

Alex ruganyosan felpattant, és a heverőre mutatott. Csak nem akar mellém ülni? - gondolta szorongva Fiona, és a heverő legszélén foglalt helyet.
- Ideges? - kérdezte a férfi nyomasztóan fölébe magasodva.
- Nem - hazudta a lány. - Megjavították végre a hóekét?
- Megígérték, hogy holnapra már használható lesz - felelte Alex, és újra kényelembe helyezkedett a karosszékben. Kezében egy pohárkát tartott, s nagyon óvatosan kortyolgatott belőle. Fiona tudta, hogy Lori néni nem szereti az erős italok, ezért roppant kíváncsi lett, mivel kínálhatta meg a vendéget.

- Valami gyógynövényfőzet - mondta Alex, mert észrevette a lány pillantását. - Lehet, hogy el akar vele varázsolni. De ha összeszövetkeztek volna ellenem, hogy cselekvésképtelenné tegyenek, csalódni fognak.

Lori néni a boszorkánykodáshoz nem ért, csak a tealevélhez. Milyen íze van, menta?
- Igen.
- Gyerekkoromban csak orvosságnak hívtam ezt a főzetet. Nem tudom mit rak bele Lori néni, de megfázás ellen remek.
- Alkalomadtán gondolni fogok rá - mosolygott a férfi, és Fiona azon kapta magát, hogy önkéntelenül viszonozza a mosolyát.
- Képzelje, a repülőgép-társaság érdeklődésére a polgármesteri hivatal azt a felvilágosítást adta, hogy a leszállópálya nincs letakarítva.
Alex letette a még majdnem teli poharat, és komoly arccal válaszolt:
- Ha azt mondom, hogy induljon csak el a pilóta, nem tudott volna leszállni.
- Ezt én is sejtettem. De magának, ugye, van egy helikoptere? A helikopterhez nem kell leszállópálya.

- Ha jól látom, maga nyomozott utánam.

A lány megvonta a vállát.

- Egész nap azon töprengtem, hogyan mehetnék el innen.
- Ilyen időben csak vészhelyzet esetén szállnék fel. Gondolom, a helikoptert kölcsönző cégek is ezt mondták magának - tette még hozzá. - Nincs szándékomban megakadályozni, hogy elmehessen innen, de bevallom, segíteni sincs kedvem. Hiszen győzni akarok!

- És mit nyer vele? Ez az éjszaka mindkettőnk számára rettenetesen kínos lesz.

- Azt majd meglátjuk. Na és mit mond a nagynénjének, hol alszik?
Fiona nyelt egyet.

- Ki tudja, talán az igazat. Maga csak ne aggódjon emiatt!

- Hány éves volt, amikor meghalt az apja? - kérdezte Alex váratlanul.

- Huszonöt. Miért?

- Nagyon közel álltak egymáshoz?

- És maga miért jött el Torontóból? - támadott most a lány. A legszívesebben azonban rögtön vissza is vonta volna a kérdését. Hiszen tudta, hogy nagy szerencsétlenség késztette erre a férfit.

- Nem nyújtott már semmi érdekeset az ottani életem - válaszolta Alex.
Szóval nem bízik bennem annyira, hogy elmondja az igazat, gondolta Fiona, és lehajtotta a fejét.

- Az apám és én nagyon közel álltunk egymáshoz, bár többnyire csak a szálloda ügyeiről beszélgettünk. Már iskoláskoromban is naponta több órát dolgoztam mellette. Azt hiszem, apám sehol sem érezte magát olyan jól, mint a szállodában.

- Kész a vacsora! - kiáltott be Lori néni. - Gyertek gyorsan!

Alex odanyújtotta a karját, hogy Fionát felsegítse. Nem engedte el a lány kezét, hanem egy pillanatra az arcához húzta.

- Biztosan nagyon hiányzik magának.

- Sok idő eltelt azóta - felelte csendesen Fiona. Ő is szeretett volna néhány együtt érző szót mondani Alex feleségének halálával kapcsolatban, de jobbnak látta, ha nem hozza szóba a tragédiát. Be kellett vallania magának, amúgy sem szívesen gondolt arra, hagy Alex valamikor nős volt.

Vacsora közben hétköznapi dolgokról folyt a társalgás, Lori néni azonban egyszer csak könyörgő tekintettel fordult Alexhez.
- Annyira örülök, hogy eljött! Szeretnék kérni egy nagyon nagy szívese magától.
Fiona úgy látta, mintha Alex kelletlenül visszafojtana egy sóhajt.
- Szeretném, ha elvinné magával egy kicsit Fionát. Mutassa meg neki a várost, vagy amit akar. Szeretnék megszabadulni tőle ma este.

- De Lori néni! - tört ki a lány felháborodottan. Ez úgy hangzott, mintha a nagynénje össze akarná őt boronálni Alexszel - Egyszerűen nem mondhatsz ilyen...

- Mindig kinevetsz, amikor a tealevélből jósolok, pedig úgy nem tudok összpontosítani. Nagyon szeretlek, kedvesem, de nem akarom, hogy itt légy, amikor néhány barátom átjön teázni.

Fiona magába roskadt tehetetlenségében. Lori néninek teljesen elment az esze! Épp Alex előtt kell az átkozott teaügyleteiről beszélnie?

A férfi felállt.

- Ha még vendégeket vár, természetesen nem akarunk zavarni. Jön, Fiona?

A lány legszívesebben bebújt volna az asztal alá, amíg a veszély el nem múlik a feje fölül, de mégiscsak felnőtt volt már, nem tehetett ilyet. Némán kiment Alex után az előszobába, és tűrte, hogy a férfi rásegítse a kabátját, majd elindult mögötte a lépcsőn lefelé. Mit is mondhatott volna?

Később, amikor már az autóban ültek, lopva ránézett, de Alex arcán semmi különöset nem lehetett látni.

- Igazán nem tudom, mi most a szándéka - mondta végül idegesen. - Már úgy értem, Lori nénivel kapcsolatban. A felmondásának az indokai teljesen elfogadhatók. Én meg, sajnos, képtelen vagyok őt észhez téríteni. Kiköltözni sem akar önszántából.

Belezavarodott a gondolatmenetébe, mert a férfi semmit sem válaszolt.

- Maga is láthatja, hogy viselkedik. Minden, ami nehezére esik, egyszerűen lepereg róla.

- Én is azt hiszem - bólintott rá a férfi. A hangja derűsen csengett, és egyáltalán nem tűnt bosszúsnak.

A lány felsóhajtott.

- Értelmetlen szélmalomharc! Úgysem tudom rávenni, hogy abbahagyja a hókuszpókuszait. Értesíteni fog, ha már odáig fajul a dolog, hogy el kell hagynia a lakását?

- Nem mondom fel a szerződését.

Fiona Alex felé fordult:

- Mi történt, miért változtatta meg az elhatározását?

A férfi vállat vont.
- Ha maga hazamegy, és ebben valószínűleg semmi sem tudja meggátolni, a nagynénje megint egyedül marad. Engem ugyan megőrjít majd, de azért nem teszem ki az utcára.

A lány az ajkába harapott.
- Ez úgy hangzik, mintha azzal vádolna, hogy a segítségre szoruló rokonomat a sorsára hagyom. Pedig Lori néni nem akar eljönni Elizabeth Lake-ből. Mégsem adhatom fel Vancouverben az eddigi életemet, csak hogy rá vigyázzak! - Fiona könyörgő tekintettel nézett Alexre. - Tényleg kirakta volna a lakásból, ha én nem jövök ide?

- Valószínűleg nem. Ezt az egészet nevelő szándékú lépésnek szántam, de nem vált be.

- Azt hitte, meg tudom győzni Lori nénit, hogy helytelenül cselekszik?

- Pontosan.

Fiona elfogódottan tekintett Alexre.
- Ugye nem sok jót gondol rólam? - kérdezte. Érezte, hogy a férfi testileg vonzódik hozzá, de Fiona Stellerst, az embert biztosan nem kedveli. - Igazam van? - kérdezte újra, amikor Alex nem válaszolt.

A férfi úgy tett, mintha nem hallotta volna a lány szavait, és egy sebességfokozattal lejjebb kapcsolt. A tegnap este elakadt kocsi még mindig ott állt, csak most már alig lehetett a többi hókupactól megkülönböztetni.

- Miért akarja, hogy itt maradjak éjszakára? - fordult hirtelen Fiona Alexhez.

- Nevezzük egyszerűen hirtelen támadt ötletnek - felelte a férfi könnyedén.

- De hisz maga egyáltalán nem kedvel engem...

- Mondtam valami effélét?

A lány nyelt egyet Nyíltan éppen nem mondta, de...

Alex befordult a ház elé, és megnyomta a távirányítón a garázsajtó gombját.

- Ellapátolta a havat? - kérdezte a lány rekedt hangon.

- Nem, Tommyt bíztam meg egy kis zsebpénz fejében. Ma nem volt tanítás az iskolában. És amióta Tommy a szebbik nemet felfedezte, egyfolytában pénzgondjai vannak.

Alex egy vadonatúj sötétkék BMW mellé állt be a garázsba. Fiona kiszállt és megérintette a csillogó járművet.

- Ezt nevezem! Ilyen autó illik egy tőzsdeügynökhöz. Torontóból hozta?

- Igen - fordult vissza a férfi már a lakás bejáratából. - Maga nem jön?

Fölmentek a lépcsőn, és hamarosan az előszobába értek. A lány ijedten hőkölt hátra, amikor Alex a kabátja övét kioldotta.

- Én is le tudom venni - tiltakozott erőtlenül.

A férfi elengedte az övet, és most Fiona kabátjának felső gombját gombolta ki. A lány alig kapott levegőt.

- Miért? - suttogta. - Mért kellett idejönnöm?

Alex lassan kigombolta az összes gombot, azután kezét a lány vállára téve, gyengéden megfordította őt. Fiona hagyta, hogy a férfi lehúzza róla a kabátot.

- Nagyon jól tudod te azt - hallotta a háta mögül. - Azt akarom, hogy az enyém légy.

Ilyen orcátlanságot!

- Maga... - kiáltotta a lány, és villámgyorsan megfordult. - Azt hiszi, az első szavára az ágyába rohanok?

- Nem, de további szavaim is vannak.

Fiona elpirult, amikor a férfi tekintete mohón végigvándorolt a testén. Alex lassan felemelte a kezét, és megérintette a lány arcát.
Fiona összerándult.

- Ne!

- Miért gondolod, hogy bármire is kényszeríteni foglak?

- Ne, kérlek, menj arrébb egy kicsit!

A férfi néhány lépést hátrált, és Fiona lehajolt, hogy levegye a csizmáját.

- Az kiderült, hogy te mit akarsz - mondta anélkül, hogy Alexre pillantott volna. Izgalmában észre se vette, hogy visszategezte a férfit - De én... Szóval hogy őszinte legyek...

- Igen?

A lánynak, amikor felegyenesedett, feltűnt, hogy cipő nélkül épp csak Alex válláig ér. Olyan magas, olyan erős, olyan férfias!

- Engem nem lehet csak úgy elcsábítani!

Alex elhúzta a száját.

- Csak ez a bajod?

- Azt hitted, csak úgy egyszerűen..., hogy én majd csak... - Fionának elakadt a szava.

- Nem, nem feltételeztem rólad, hogy olyan könnyen odaadnád magad - válaszolta a férfi nyugodtan, és felakasztotta a lány kabátját. Amikor újra visszafordult, megkérdezte: - De mondd, mire való ez az egész színjáték?

Alex elindult feléje, és Fiona lassan behátrált a nappaliba, amíg a háta neki nem ütközött a könyvállványnak.

- Meg akarlak szerezni, Fiona, és nem csak egy röpke kaland erejéig. De ha egy mód van rá, nem szeretnék Vancouverbe menni utánad, hogy onnan hozzalak vissza.

A lány összekulcsolta a karját a mellén.

- Azt hiszed, ha utánam jönnél Vancouverbe, sikerülne meghódítanod?

- Igen - felelte a férfi, és a szeme szikrázott. - Igen, Fiona, ha utánad mennék, az enyém lennél. Talán nem azonnal, de rövidesen.

Ó, bárcsak fegyelmezettebb lenne a teste, és ne hagyná el rögtön minden ereje, amikor a férfi a meghódításáról beszél! Mintha csak sejtené Alex, hogy teljesen védtelen vele szemben.

- Miért nem akarsz utánam jönni? - suttogta. De ahogy kimondta ezeket a szavakat, legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében. Hiszen úgy hangzottak, mintha biztatná velük a férfit: jöjjön csak utána, követeljen helyet az életében!

Alex odalépett hozzá, és megérintette az arcát, majd hüvelykujjával egy kicsit hátrabillentette a fejét. A lány érezte, hogy az ajka szinte önkéntelenül is megnyílik, és eltökélten szorította újra össze.

- Hogy egészen őszinte legyek – kezdte a férfi, és ujjával végigsimította Fiona szájának körvonalát -, nem akarok viszonyt kezdeni olyan nővel, amilyen te vagy.

- Úgy értsem, csak azért hoztál ide, hogy egyetlen éjszaka jól kiszórakozd magad?

- Mondjuk úgy; kár lenne kihagyni.

A lány gyorsan kiszabadította magát, és a lemeztároló polchoz lépett. Találomra kivett egy lemezt, és úgy tett, mintha a borítóját tanulmányozná.

- Szóval nem akarsz viszonyba bonyolódni egy olyan nővel, amilyen én vagyok. Miért, milyen vagyok én? - Rémülten érezte, hogy gombóc nő a torkában. Csak nem fog sírva fakadni, mert egy férfi kijelenti, hogy nincsen szüksége rá? Hiszen neki legalább annyira nincs szüksége senkire. - Miből gondolod egyáltalán, hogy én belemennék a dologba? Nekem aztán végképp nincs időm egy férfi számára. Én...

- Fiona...

- Nem! - kiáltotta, és gyorsan elfordult Alex a könyvespolcra könyökölt, és egy pillanatra sem vette le róla a szemét. Csak ne nézné őt ilyen tekintettel! - Nem is érdekel, mit kifogásolsz bennem. Ha azt hiszed, elég kedvesen rám nézned, és én máris...

-...ágyba bújsz velem? - segített neki befejezni a férfi.

- Igen! - heveskedett Fiona. - Azaz nem! Nem úgy gondoltam. Az ördögbe is!

Zaklatottan föl s alá kezdett mászkálni a szobában.

- Tisztázzunk valamit egyszer s mindenkorra: nem hagyom magam elcsábítani! Tudsz esetleg valami más időtöltést ajánlani?

- Nyugodj meg, Fiona! - szólt rá Alex, mintha csak egy ijedt kisgyerekhez beszélne. - Majd kitalálunk valamit, hogy elüssük az időt. Nem szeretnél zenét hallgatni? Vagy esetleg megnézhetnénk egy videofilmet! - ajánlotta, és kinyitott egy kazettával teli fiókot. - Válassz ki egyel!

A lány csak most vette észre, hogy még mindig a kezében tartja a lemezt. Óvatosan visszatette a helyére, azután megkockáztatott egy pillantást a videokazettákra.

- Ki tudja - súgta halkan Alex -, lehet, hogy a végén úgy döntesz, mégiscsak mellettem lesz a legjobb az ágyban. Megígérem, mindketten élvezni fogjuk.

6. FEJEZET

Fiona nagyon igyekezett a filmre figyelni, de minden alkalommal, amikor Alex megmoccant, önkéntelenül is összerándult a teste. A férfi egyszer csak a távkapcsoló után nyúlt, és megállította a filmet.

- Mit szólnál egy kis pattogatott kukoricához?

- Jó ötlet - állt fel megkönnyebbülten a lány. - Ha megmutatod, hol vannak a hozzávalók, megcsinálom.

- Te itt most vendég vagy. Ülj csak nyugodtan! Mindjárt meglesz.

Fiona a homlokát ráncolva nézett Alex után. Szóval ő nem az a fajta nő, akivel viszonyt kezdene! Ha lenne olyan balga, és beleegyezne, az ágyába ugyan bebújhatna, de a konyhájába tilos belépnie.

A lány nem értette, miért zavarja őt ennyire a férfi viselkedése. Ha egyszer nem akar tőle semmit, igazán mindegy, hogy a férfi érdeklődik-e iránta, vagy sem.

Nem is olyan szörnyű eddig az este, mint ahogy elképzelte. Sőt Fiona úgy találta, hogy kifejezetten kellemes Alexszel együtt filmet nézni. Csak attól jött zavarba, hogy minden szerelmi jelenetnél elképzelte, mit érezne hasonló helyzetben a férfi karjaiban.

Alex visszajött a konyhából, nagy tálban hozta a kukoricát, és a dohányzóasztalra tette. Azután odament a fotelhoz, amelyben Fiona ült, megfogta a lány kezét, és felhúzta.

- Van valami okod arra, hogy ne akard élvezni ezt a mai estét, Fiona? - kérdezte halkan, és nem törődött a lány tiltakozásával, aki megpróbálta elfordítani az arcát. - Holnap vagy legkésőbb holnapután megint otthon leszel, nyakig a munkában. Miért nem akarod legalább addig kihasználni az időt?

- Én... - A lány nem tudta, mit mondhatna még.

- Ne félj, nem harapok! - mosolygott Alex. - Mivel csak egy tál pattogatott kukoricát csináltam, megosztozhatnánk rajta.

A lány habozva ült le mellé a kanapéra, és nagyon ügyelt arra, hogy tisztes távolság maradjon közöttük. Mégis érezte a férfi testének melegét, és az erőt, amely sugárzott belőle.

Alex megnyomott egy gombot, és a film ment tovább. Â férfi jobb keze a kanapé támláján nyugodott, a ballal nyúlt a kukoricás tálba.

- Fel kellett volna hevíteni előbb egy kicsit a művésznőt - jegyezte meg gúnyosan. - Lényegesen meggyőzőbb lenne ez a jelenet, ha egy kicsit tüzesebben csinálná.
- Mindig azt hittem, hogy ez a színésznő a férfiak álma.

- Én a hús-vér nőket többre tartom, mint az ilyen mesterséges tökéletességet - felelte Alex. A keze közben lejjebb csúszott, és megérintette Fiona kontyát.
A lány fejbőre bizseregni kezdett. Mégis kitartóan figyelte tovább, amint a csábos szépség természetellenes mozdulatokkal nyújtózkodik a képernyőn.

- A férfiak jobban szeretik, ha valami rejtve marad - hallotta közben Alex hangját - Egy kis titokzatosság sokkal izgalmasabb ennél.

Fiona hirtelen megérezte, hogy a férfi ujjai a hajában kutatnak.

- Mit csinálsz?

- Kiszedem a csatokat.
- Mért?

- Mert látni akarom a hajad, és megérinteni - súgta Alex, miközben az utolsó csatot keresgélte. - Csodálatos hajad van. Amióta reggel kibontva láttam, egyfolytában arra vágyom, hogy megsimogathassam.

A lánynak melege lett a férfi tekintetétől. Most meg fogja csókolni, ebben egészen biztos volt.

- Ne! - suttogta, de tiltakozása nem hangzott valami meggyőzően.

Alex lassan megsimogatta hüvelykujjával Fiona száját, és puha ajkát finoman szétnyitotta. Veszélyes fény villant fel a szemében, és a lány csak ekkor vette észre, hogy öntudatlanul a férfi ujját harapdálja.

- Csak kiábrándítanálak - védekezett egyre erőtlenebbül Fiona.

- Vállalom a kockázatot.
- Nem lehet minden fogadást megnyerni - figyelmeztette a lány halvány mosollyal.

- Ezt a fogadást nem áll szándékomban elveszíteni - válaszolta Alex határozottan, és előrehajolt.

Fiona ijedten húzta hátra a fejét. Ha most megcsókolja, elveszett.

- Azt mondtad, itt él a családod - szólalt meg elakadó lélegzettel. - Hányan vagytok?

A férfi mosolyogva megsimogatta a lány finom bőrét az álla alatt.

- Az apám orvos itt Elizabeth Lake-ben - felelte, és könnyedén megcsókolta.

Fiona megnedvesítette az ajkát a nyelvével.
- És az anyád?

Alex most a lány alsó ajkát simogatta.

- Ő fest, főleg tájképeket, olajjal. Meg esti tanfolyamokat tart Smithersben.
- És a testvéred?

A férfi megcsókolta a jobb füle alatt Fionát.

- Garth bátyám személyzeti igazgató a papírgyárban.

- Nős? - kérdezte a lány, és szédült a férfi gyengéd becézésétől.

- Igen. Edie-nek hívják a feleségét - közölte Alex, és szorosan magához húzta Fionát - Most az anyjánál van éppen Arizonában. Az ő fiuk Tommy. Róla már meséltem.

Könnyedén szájon csókolta a lányt.

El kellene mennem, gondolta Fiona, de nem mozdult. Szégyenkezve vette észre, hogy mennyire vágyik a férfi gyengédségére, pedig az még alig ért hozzá.

- Van egy nővérem is - folytatta Alex, miközben szemét egy pillanatra sem vette le Fiona ajkáról. - Gyerekorvos Vancouverben, a férje a Brit Columbia Egyetemen tanít. - Hirtelen megváltozott a hangja. - Megőrjítesz, Fiona. Az első pillanattól kezdve, amióta csak megláttalak a reptéren. Akarsz még valamit tudni, mielőtt megcsókollak?

A lány az ajkába harapott.

- Hol a kutyád?

- Tommynál tölti az éjszakát Casey megszokta ugyanis, hogy szabadon mászkál a ház körül.

A tévében a telt keblű színésznő éppen azt kiabálta, hogy nem adja magát oda egy olyan férfinak, aki csak a testét akarja. Alex keze közben lassan végigsiklott Fiona hátán. Bár a lány Lori néni vastag kardigánját viselte, tisztán érezte a férfi érintését Azután a férfi megcsókolta.

Kevin sokszor és szenvedélyesen csókolta, mert ezzel akarta rávenni, hogy még az esküvő előtt adja oda magát neki. Amikor a lány mégsem adta be a derekát, érzéketlennek nevezte. Más férfiak is azt mondták róla, hogy hideg, és mivel senkinek sem sikerült a szenvedélyét felébresztenie, lassan már maga is elhitte.

Alex nem sietett, és Fiona hamarosan érezte, hogy gyorsabban áramlik az ereiben a vér. Felemelte a kezét, hogy eltolja magától a férfit, ehelyett azonban a mellkasát simogatta meg.

Alex felegyenesedett, ám a lány mégsem használta ki a lehetőséget, hogy elmeneküljön, hanem ülve maradt a kanapén. A következő pillanatban a férfi már olyan szorosan ölelte át, hogy a kezét sem tudta megmozdítani.

- Hunyd be a szemed!

Fiona előtt minden elsötétedett.

Érezte, ahogy Alex nyelve megérinti az ajkát, majd a szájába siklik. A férfi közben a tarkóját simogatta, amitől a lány öntudatlanul felnyögött. Alex csókja egyre követelőzőbb és szenvedélyesebb lett. Fiona testében türelmetlen vágy gyúlt. Még és még akarta érezni a férfi gyengédségét. Ekkor azonban Alex abbahagyta a csókot.

- Alex... - suttogta a lány, és bizonytalanul nézett rá, mert saját vágyát látta a férfi szürke szemében visszatükröződni.
- Fiona, csak, nem akarsz elmenni? - kérdezte Alex rekedt hangon.
- Én... - nyelt egyet a lány. – Nem tudom.
- Ezért még megfizetsz, te gazember! - kiáltotta valaki a tévében.
Alex végigsimította Fiona haját. A lány visszafojtott lélegzettel figyelte, hogy a férfi keze a melléhez közeledik, de elkerüli az érzékeny mellbimbót, és csak oldalról érinti meg. A lány távolról érzéki nyögést hallott, és nem is sejtette, hogy tőle származik ez a hang.

- Olyan feszült vagy - suttogta Alex, és a keze megindult fölfelé a lány testén. Fiona bőre valósággal lángolt, ahol a férfi megérintette, és testének minden porcikája a simogatására vágyott.

Alex kicsit eltolta magától a lányt, és mélyen a szemébe nézett.

- Már régóta nem voltál együtt férfival, igaz, Fiona?

A lány nem szólt semmit, csak esdeklő tekintettel nézett rá.

- Ha el akarsz menni - szólalt meg Alex, miközben Fiona mellét simogatta -, akkor most kell elmenned. Mert ha itt maradsz, többet nem engedlek el.

A lány halk nyögésében zavar, vágy és tehetetlenség rezgett.

- Fiona - nyelt nagyot Alex, és behunyta a szemét, amikor felderengett benne a felismerés -, te még soha nem voltál férfival, igaz?

- Még nem - lehelte a lány.

Alex elengedte. A tévéből hangos dulakodás zaja hallatszott.
- Álmomban sem gondoltam volna, hogy...

Fiona összekulcsolta a kezét.

- Hogy még szűz vagyok? - kérdezte égő arccal. - Ugye ha ezt tudod, nem is kezdtél volna velem.

A férfi nem válaszolt azonnal, hosszú gondolkodás után vontatott hangon szólalt meg:

- Azt hiszem, jobb lesz, ha most hazaviszlek.

A lány érezte, hogy álmában is Alexre fog gondolni. Bár a férfi épp csak könnyedén megcsókolta, és a mellét is csak a ruhán keresztül érintette meg, mégis teljesen feldúlta Fiona lelki és testi békéjét.

- Lori néni nem akarja, hogy nála legyek ma este - rebegte a lány.

- Akkor a szüleimhez viszlek - felelte Alex, és megrándult az arca. - Ott töltheted az éjszakát. - Amikor Fiona nem mozdult, nyersen rászólt: - Hozd már a kabátodat!

A lány lassan kinyújtotta felé a kezét, hogy megérintse az arcát, de a férfi hátrahőkölt.
- Az ördögbe is, Fiona! Nem akarom...

- Az előbb... az előbb még azt mondtad, hogy akarsz engem.

Tenyerét Alex mellére fektette, és érezte a férfi rendszertelen szívverését a pulóver alatt.

- Az ördög vigyen el! - szisszent fel Alex, és magához szorította Fionát. A csókja ezúttal nem volt gyengéd, sem óvatos. A lány megijedt. Amilyen hirtelen jött ez a csók, olyan gyorsan vége is szakadt. - Hozd a kabátod! - ismételte meg a férfi, majd felállt, és az ablakhoz ment.

Fiona Alex hátára meredt. Nem tudta, hová vezetne, ha megtenné az első lépést, és odaadná magát a férfinak. Amikor Alex megcsókolta, érezte, mennyire kívánja őt. Ha most odamenne hozzá...

Azt mondta ugyan a férfinak, hogy ő nem olyan nő, aki kockázatot vállal, de most már tudta, túl késő kikerülni a veszélyt.

- Te akartad, hogy ez legyen a fogadásunk tétje! - emlékeztette Alexet.
A férfi nem fordult meg, de látszott rajta az izgatottság.

- Nem hiányzik nekem egy szűz lány, aki csak a munkájának él, és ráadásul a nagyvároshoz kötődik. Fiona, egyikünknek sincs szüksége erre - fordult a lányhoz, és dühösen szikrázott a szeme.

Fiona a kezét nyújtotta felé.

- Azt mondtad, akarsz engem - ismételte. - Ha még mindig így van, akkor itt vagyok.

Életében nem gondolta volna, hogy egyszer önszántából fel fogja ajánlani magát egy férfinak. Ám ezúttal világosan érezte, ők ketten egymásnak vannak teremtve.

- Nem, nem - tiltakozott hevesen a férfi. - Nekünk nincs mit kezdenünk egymással.
A lány behunyta a szemét. Talán azt akarja a tudtára hozni, hogy még mindig a néhai feleségét szereti?

De hiszen hazudik! - gondolta Fiona. Látom a szemén, hogy hazudik.

Gépiesen a távvezérlő után nyúlt, és kikapcsolta a tévét. Végül összeszedte minden bátorságát és Alexhez lépett. Egészen szorosan melléje állt, és észrevette, hogy a férfi halántékán megrándul egy kis izom.

- Csak egy éjszaka - mondta Alex gyorsan. - Többet nem akartam. Azt hittem, tapasztalt nő vagy, aki ismeri a játékszabályokat...

- Egyszerűen csak egy nő vagyok - szólt közbe a lány. Hirtelen azonban megijedt. A férfi megígérte neki, hogy nem fog csalódást okozni. És mi lesz, ha fordítva történik?

- Fiona - mondta kínlódva Alex -, semmi értelme.

A lány bizonytalanul kinyújtotta a kezét, és megérintette a férfi karját. Alex izmai görcsösen megfeszültek.

- Ez után az éjszaka után nem látnánk többé egymást - folytatta a férfi. A hangja kemény volt, de a szeme elárulta, mit érez. - Lehet hogy egyszer még felhívnálak az őrült nagynénikéd miatt, és kész, ez lenne minden. De valószínűbb, hogy fel sem hívnálak, csak írnék neked.

Fiona Alex mellére tette a tenyerét, érezte szapora lélegzését. Szemmel láthatóan a férfi sokkal feldúltabb volt, mint ahogy mutatni akarta. Talán először tényleg úgy gondolta, eltölt vele egy éjszakát, aztán gyorsan elfelejti az egészet, de már rájött, hogy tévedett. Ha létezik a világon olyan erő, amit szerelemnek szokás nevezni, akkor az most itt lebeg körülöttük, és láthatatlan kötelékeivel végleg egymáshoz próbálja kötözni őket. Alex pedig éppoly tehetetlen vele szemben, mint ő.

- Csúnyán megbánnánk mind a ketten - figyelmeztette Fionát a férfi, amikor a lány a másik kezét is a mellére tette. - Mind a ketten.

- Nem, Alex - ellenkezett Fiona, és gyengéden átölelte a férfi nyakát.
Alex azonban nem mozdult, és a lány hirtelen elbátortalanodott. Tétován hátralépett.

- Még mindig azt akarod, hogy elmenjek?

Tévedtem, - rémült meg a lány a férfi közömbös arcát látva. Csak én hittem, hogy ugyanaz a tűz ég benne, mint bennem.

Tovább hátrált, de Alex utánalépett. Fiona megállt, és a férfi a tenyerébe fogta az arcát. A lány, attól tartva, hogy elutasítást lát Alex tekintetében, behunyta a szemét.

Érezte, hogy a férfi végigsimogatja a karját, s végül megfogja a kezét.
- Alex...

A férfi nem válaszolt, hanem elengedte. A lány lehunyt szemhéján keresztül is érzékelte, hogy kialszik a fény. Egyszer csak zene áradt szét a szobában, lassú, érzéki zene.

Most visszajön, és a hálószobájába visz, - gondolta Fiona. A várakozás ijesztő és izgalmas is volt egyszerre.

- Táncoljunk, Fiona!

Alex magához húzta, és a lány akaratlanul is átölelte a vállát. Ujja alatt érezte a pulóver puha anyagát és a férfi haját.

Fiona még soha nem táncolt így. A zene a testében lüktetett, és Alex lába minden fordulatnál izgatóan az ő combja közé került. A férfi még szorosabban magához vonta, és a hátát simogatta, mintha a lány testének vonalát akarná a vastag kardigánon keresztül kitapogatni. Fiona Alex vállához simult, és a férfi megfogta az állát, hogy megcsókolhassa.

A lány egészen elbódult. Alex csókja gyengéd és követelőző volt egyszerre. Fiona szorosan hozzátapadt, és viszonozta a csókot.

Érezte, hogy a férfi keze a ruhája alá csúszik, és a mellét keresi.

- Alex... - suttogta alig hallhatóan.

A férfi a melltartó vékony csipkéjén át a mellbimbójához ért. A lányt szédülés fogta el. Szorosan kapaszkodott Alexbe, hogy el ne essen. A férfi kikapcsolta a melltartót, és a következő pillanatban meleg tenyere rácsúszott a lány meztelen keblére.

Fiona felnyögött. Alex felemelte a lányt, és óvatosan lefektette a szőnyegre. Utána ő is melléfeküdt, hogy tovább simogassa a lány reszkető testét.

Fiona türelmetlenül próbált utat találni Alex bőréhez, de a vastag pulóver akadályozta. A férfi felült, és levette felső ruhadarabjait, majd a lány kezét a melléhez húzta, hogy az érezhesse a szívverését. Utána lassan gombolni kezdte Fiona kardigánját.

- Egy - suttogta, és megcsókolta a lány bársonyos bőrét.

- Kettő - mondta, és gyengéden félrehúzta a kardigánt, hogy megsimogathassa Fiona kerek mellét. - Három... Hihetetlenül szép vagy...

Alex körbecsókolta a mellbimbóját, szerelmesen simogatta lágy, puha bőrét, már-már az elviselhetetlenségig fokozva benne a vágyat.
Közben a kardigán teljeses lekerült Fionáról. A férfi csókjai szinte kínzóan égették, mert Alex szándékosan kiterülte a lány legérzékenyebb pontjait. Fiona nyugtalanul vonaglott, és igyekezett legalább időnként a férfi ajkához érinteni a mellbimbóját, amelyben emésztő vágy lüktetett.

- Tudtam, hogy ilyen csodálatos leszel - dünnyögte Alex a fülébe. Majd a lány sűrű, hosszú hajába fúrta a kezét, és sejtelmes függönyként borította be vele Fiona mellét. Azután utat tört szájával a selymes fürtök között, csókokkal borítva el a lány finom bőrét. Végül a mellbimbójához ért, és rászorította az ajkát. Fiona kéjesen felnyögött.

- Milyen szép vagy - zihálta a férfi, és teljesen levetkőztette a lányt. - Meleg, puha és izgató - mondta, s keze Fiona combjai közé csúszott.

A lány felsikoltott:

- Kérlek, Alex! Nem bírom tovább! Szeress... most rögtön!

A férfi előbb becéző szájával járta be Fiona testének rejtett zugait, majd teljesen magáévá tette a lányt. Fiona vakon engedte át magát a szenvedélynek, melyet Alex hívott életre benne. Sóhajaik összefolytak, amint a gyönyör csúcsa felé közeledtek, aztán egy végtelennek tűnő pillanatra eggyé váltak a határtalan boldogságban.

Amikor Fiona felébredt, sötétség és csend vette körül. Látni alig látott valamit, de tökéletesen érezte Alex testének közelségét.

Meleg pehelypaplan alatt feküdtek. Alex megfordult és Fionáról lecsúszott a takaró. A férfi valami érthetetlent mormogott, és közelebb csúszott a lányhoz.

Az ég szerelmére! Mit csináltam? - villant át Fiona agyán. Reszketni kezdett, pedig Alex már ismét mély álomba zuhant. Légzése újból egyenletes lett, és meleg lehelete eszeveszett vágyat ébresztett a lányban. Ha most szorosabban Alexbez simulna...

Fiona pontosan tudta, mi történne akkor. A férfi felébredne, és azonnal magához vonná. Megcsókolná, simogatná, és újból kezdődne elölről az egész őrület. Érezte, ahogy az arcába szökik a vér, mert eszébe jutottak az éjszaka történtek. Tényleg annyra elveszítette a fejét, hogy valósággal könyörgött Alexnek, tegye a magáévá? Ő pedig szívesen engedett a kérésnek.

Azonnal el kell tűnnöm! - gondolta kétségbeesetten.

Gyorsan kiszabadította magát a férfi öleléséből, és oldalra húzódott. Alex halkan felsóhajtott és valami Fiona nevéhez hasonlót motyogott. Amikor a lány felkelt, megborzongott a hidegtől. A központi fűtés éjszakára valószínűleg magától kikapcsolt.
A paplan alatt kirajzolódtak a férfi testének körvonalai. Alex annyira gyengéd és óvatos volt vele az éjszaka, hogy alig érzett valami röpte fájdalmai az egyesüléskor. Ha most felébredne...

Fiona önkéntelenül keresztbe fonta mellén a karját. Alex figyelmeztette őt, hogy ez után az éjszaka után nem találkoznak többé. Ha pedig mégis jelentkezne egyszer, akkor is csak Lori néni miatt.

A férfi megint felsóhajtott. A hátára fordult, és egyik karját oldalra nyújtotta. Fiona lélegzetvisszafojtva várt még egy percig, azután csendben kiosont a szobából.

Ruhái a nappaliban, a kandalló előtt hevertek. Szerencsére beszűrődött némi fény az előszobából, mert a villanyt nem merte volna felkapcsolni. Így is jó ideig tartott, amíg megtalálta az alsóneműjét. Már reszketett a hidegtől. Gyorsan belebújt a hosszúnadrágjába és Lori néni nagy, formátlan kardigánjába. Amikor begombolkozott, akaratlanul is az jutott az eszébe, milyen lassan gombolta ki Alex szép sorjában ugyanezeket a gombokat.

Most már csak a csizmája és a kabátja hiányzott. Mire hazaér, talán már Lori néni teatársasága is eltávozik. Ha mégsem, akkor a látogatók bizonyára kísértetnek fognak tartani, - gondolta Fiona, miközben sápadt arcát figyelte az előszobatükörben.

A videolejátszó órája hármat mutatott. Szigorúan véve még nem járt le az éjszaka, amit Alex a fogadáson nyert tőle, de Fiona nem hitte, hogy a férfi ragaszkodna a teljes idő letöltéséhez.

A lépcsőn át lement a garázsba, és elhagyta a házat. Kint annyira hideg volt, hogy a levegő minden lélegzetvételnél szinte szúrta a tüdejét. A hó hangosan csikorgott a lába alatt.

Ez az, amire most szükségem van, - gondolta. Egy kis séta a friss levegőn, és máris észhez térek. Huszonkilenc éven át mindig előrelátó és megfontolt voltam. Minden ügyben csak alapos mérlegelés után döntöttem. Már kislánykoromban is azt mondták rám, hogy úgy viselkedem, mint egy felnőtt. És most...

Nyilván huszonkilenc éven át forrt benne ez a lázadás, hogy elemi erővel robbanjon ki egy éjszaka.

Most elérkezett arra a helyre, ahonnan az út lejteni kezdett. Fiona tudta, hogy vékony talpú, városi csizmájában több mint ostobaság nekivágni a lejtőnek. De ha igyekszik, hamarosan Lori néni meleg lakásában lehet.
Az út nagyobbik felét már maga mögött tudta, amikor egy jeges szakaszon hirtelen megcsúszott. Kezével ijedten kapálózott a levegőben, de nem tudta visszanyerni az egyensúlyát. Hangosan felkiáltott, és amikor elesett, tompa reccsenést hallott.

A rémülettől először nem érzett semmit, azután éles fájdalom hasított a lábába. Évekkel ezelőtt már hallotta egyszer ezt a reccsenést síelés közben. Akkor a hegyimentők gyorsan a segítségére siettek, és ellátták a sérülését. De itt...? Itt vajon meddig kell várnia, amíg erre jön valaki és megtalálja? Bizonyára órákig.

Talán nem is törött el a bokám, csak kificamodott, - próbált meg bátorságot önteni magába. Óvatosan megtapogatta, de már a legkisebb érintésre is az elviselhetetlenségig fokozódott a fájdalom.

Fiona fejét a térdére hajtotta, és igyekezett mélyen, egyenletesen lélegezni. Ha elájul, az a biztos vég. Valahogy el kellene vonszolnia magát az út szélére, mert ha itt marad a közepén, még el is gázolhatják.

Most sokkal jobban fájt a lába, mint amikor síelés közben járt pórul. Akkor tudta, hogy hamarosan megérkezik a segítség. Itt, Elizabeth Lake-ben azonban kire számíthatna? Talán Alexre?

Fiona behunyta a szemét, és megpróbálta az emlékezetébe idézni a férfit. Alex félreérthetetlenül megmondta, hogy ez után az éjszaka után látni sem kívánja többé. Ha felébred és észreveszi, hogy eljött tőle, valószínűleg nagyon megkönnyebbül majd.

A lány összeszorította a fogát. Rettenetesen fájt a bokája. Ösztönösen megpróbált kényelmesebben elhelyezkedni, és eközben véletlenül megmozdította a lábát.

Elviselhetetlen fájdalom hasított belé, és a következő pillanatban elveszítette az eszméletét.

7. FEJEZET

Fiona Alex hangját hallotta, és érezte, hogy a férfi a hóna alá nyúl.

- Óvatosan! - nyögte elgyötörten. - A bokám!

Alex a lány sérült lába fölé hajolt. Alex. Hát megjött végre.

Amikor a lány kinyitotta a szemét, csak elmosódottan látta a férfi körvonalait. Ebből jött rá, hogy a szeme valószínűleg könnyezik.

- Eltörött? Nem áll ki a csont? - kérdezte Fiona aggódva.

- Nem - nyugtatta meg Alex a lányt - Ne félj, vigyázok rád. Fáj valami más is, vagy csak a bokád?

- Csak? - kérdezte Fiona, és megpróbált mosolyogni.

Alex megsimogatta a lány haját.

- Most a nyakamba teszem a karodat, hogy segítsek felállni, utána a kocsihoz viszlek - folytatta, majd óvatosan letörölt néhány hófoltot Fiona arcáról. - Kész vagy?

- Kész...- vacogta Fiona. - Próbáljuk meg.

Alex felemelte a lányt. Fiona rátámaszkodott a férfi vállára, és fél lábon elkezdett a kocsi felé ugrálni. Alex végig nagyon vigyázott arra, hogy még véletlenül se érjen a fájós lábhoz.

- Gyakran csinálsz ilyesmit? - kérdezte lihegve Fiona.

- Megesik olykor - felelte a férfi mosolyogva. - De ha megnyugtat, elárulhatom, épp tavaly vettem részt egy tanfolyamon, ahol alaposan felfrissítették az elsősegély-nyújtási ismereteimet. Már csak egy méter, és ott vagyunk.

Alex beemelte a lányt a hátsó ülésre, és ráterített egy hálózsákot.

- Hát ez meg hogy került ide? - kérdezte Fiona tompán.

- Mindig nálam van a kocsiban. - A férfi a lány elkínzott arca láttán gyorsan hozzátette: - Még néhány perc, és túl vagy a nehezén.

Fiona félt, hogy a kocsi zötyögése majd csak fokozza a kínjait, de Alex nagyon óvatosan vezetett. Tényleg nem tarthatott sokáig az út, mert jóformán még fel sem ocsúdott, a férfi máris megállította az autót, és kiszállt belőle. Hallotta, hogy kiált valamit, amire kisvártatva egy másik hang felelt. Röviddel ezután kinyitották a hátsó ajtót, és valaki kiemelte Fionát. A lány csukva tartotta a szemét, mert semmi kedve sem volt megszólalni.

- Nem éppen szerencsés találkozás - mormogta az idegen, mégis ismerős hang.

A lány felpillantott, és egy határozott vonású, mélyen barázdált arcot látott maga előtt, bozontos, ősz szemöldökkel. Az illető sűrű haja valamikor ugyanolyan színű lehetett, mint Alexé, a vállát pedig most is megirigyelhette volna bármelyik rögbijátékos.

- Dr. Candon? - suttogta a lány.

- Igen, az vagyok - erősítette meg Alex apja. - Most pedig, kisasszony, először levesszük a kabátját, azután adok magának valami fájdalomcsillapítót, mielőtt megnéznénk a bokáját.
- A csizma volt az oka - panaszkodott Fiona. - Soha nem gondoltam volna...

Valaki megérintette, és ő ösztönösen tudta, hogy csak Alex lehetett az. Gyors mozdulatokkal kigombolta a kabátját.

Amikor Fioria tiltakozóan felemelte a kezét, olyan halkan, hogy csak a lány hallhatta, a fülébe súgta:

- Most nem kell tőlem félned.

Alex megszorította Fiona karját, míg az apja beadta a fájdalomcsillapító injekciót. Ettől kezdve a lány már mindent csak tompán érzékelt.

Hangokat hallott, majd telefoncsörgést... Valaki arról beszélt, hogy le kell vágni a csizmáját, mert túlzottan bedagadt a lába. Röntgenfelvételekre is szükség lenne... Alex megnyugtatóan a vállára tette a kezét.
- Nemsokára indulhat veled a helikopter, már takarítják a hangár elől a havat. Tommy, segítenél nekem? A hókotrót kellene felszerelni a terepjárómra.
Amikor Fiona legközelebb kinyitotta a szemét, egy középkorú, barna szemű asszonyt látott maga fölé hajolni. Talán Alex anyja?

Valaki felemelte.
- Hol van Alex? - kérdezte erőtlenül.

A következő pillanatban egy kéz nehezedett a vállára. Alex apjáé. Különös, hogy milyen gyorsan megtanulta az embereket az érintésük alapján megkülönböztetni!

- A helikoptert készíti elő az indulásra. Hamarosan a smithersi kórházba szállítjuk.

- Nem szeretem a kórházakat.
Valaki felnevetett, azután Fiona Alex apjának a hangját hallotta, hogy egy törött bokát rendesen el kell látni. Egyszer csak két idegen férfi lépett a szobába, és hordágyra emelték Fionát. A feje fölött a lámpa furcsán himbálózott, aztán forogni kezdeti vele a világ.

Nem volt leányálom a szállodát begipszelt lábbal igazgatni, különösen úgy, hogy Fiona bokája még mindig fájt, ha nem polcolta fel.

Bár reggeltől estig rengeteg dolga akadt mégis üresnek érezte a napjait. Ennél már csak az éjszakák voltak rosszabbak, amikor a keze félálomban egy meleg test után tapogatózott, de csak a hűvös lepedőt találta maga körül.

Gyakran felrémlett előtte Alex megnyugtató tekintete, vagy ahogy a kezét fogta a kórházban. Meg az a másik emlék; egy fehér köpenyes nő a kérdésére vállat vonva közli vele:

- Mr. Candon? Hazarepült. Csak addig maradt, amíg a lábát megröntgenezték.

Különösen az gyötörte, hogy olyan könnyen odaadta magát a férfinak, legalább erre ne kellene gondolnia!

Elintézte, hogy Lori néni telefonszámláját a szállodába küldjék. Ezenkívül minden vasárnap felhívta, és érdeklődött a hogyléte felől. A nagynéni vidám és kiszámíthatatlan volt, mint mindig. Alex Candont nem említette, és Fiona sem kérdezősködött felőle. Pedig a legszívesebben odakiáltotta volna a nagynénjének, hogy minden miatta van, mert ő akarta Alexszel összeboronálni. Ez az alattomos cselszövés kegyetlen következményekkel járt, mert Fiona azóta olyan dolgok után áhítozott, melyekről addig fogalma sem volt.

Minden este - mint sok éve már - az anyjánál vacsorázott, abban a nagy házban, ahol a gyerekkorát töltötte. Egyik alkalommal, egy februári estén Jane Stellers a következővel állt elő:

- Cassidyék báljára feltétlenül el kell jönnöd, Fiona!

A lány megpróbált a lehető legkényelmesebben elhelyezkedni a nem éppen vendégmarasztaló faragott széken.

- Remekül illene a begipszelt lábamhoz az estélyi ruha, nem gondolod?

Étvágytalanul kanalazta az ételt. Az anyja új szakácsnőt vett fel, aki a jelek szerint nagyon idegenkedett a fűszerhasználattól.

- Elvárják tőled, hogy megjelenj! Egyébként nekem is szükségem lenne egy új ruhára. Szólhatnál a könyvelőnek... - tette hozzá kicsit restelkedve Jane Stellers. - Hiszen tudod, mibe kerül manapság minden.

- Szólni fogok, hogy utaljanak át pénzt a számládra - ígérte meg Fiona. Apja halála után neki kellett azt a nehéz feladatot is megoldania, hogy az anyja és a testvére semmiben se szenvedjen hiányt, de azért a szálloda is nyereséges maradjon.

Mike legalább nem okoz gondot neki. Az öccse minden pénzét egyetemi tankönyvekre és számítógépekre költi. Fiona azon sem lepődne meg, ha most, hogy a vegyészdiplomáját kézhez kapja, újabb tanulmányokba kezdene.

A következő nap felért egy rémálommal. Fiona az adószakértőjével egy értekezletre ment, és ott érte utol a telefonhívás, hogy számítógéphiba folytán húsz szobát duplán adtak ki. Elkeseredetten sóhajtott fel. Vajon nagyon dühös lenne rá az apja szelleme, ha most egyszerűen kisétálna az utcára, és végleg itt hagyná ezt a bolondokházát? Mi történne, ha egyszer a többieknek nélküle kellene úrrá lenniük a zűrzavaron?

Valahogy mégiscsak sikerüli megoldania a helyzetet. Azután vett magának még egy új estélyi ruhát is Cassidyék báljára. Borostyánszínű selyemruha volt, mely Fiona minden mozdulatát, sejtelmes fényjátékkal kísérte. Amikor megnézte magát a tükörben, úgy érezte, mintha Alex is látná őt. Rosszallóan megrázta a fejét. Ennek most már véget kellene vetnie!

A bált megelőző napon vették le a lábáról a gipszet. Mivel a bokáját még kímélnie kellett, magas sarkú körömcipő helyett kényelmes szandált vett fel.

Néhány órával a nagy esemény előtt a fodrász, Louise felment hozzá, hogy a haját megcsinálja.

- A szokásosra - válaszolta Fiona, amikor a lány megkérdezte, milyen hajviseletet akar a bálra. Louise azonban a fejét rázta.

- Szó sem lehet róla. Ez a gyönyörű ruha valami különlegeset érdemel - jelentette ki, és választ sem várva azonnal kihúzogatta a tűket Fiona hajából.

Fél óra múlva a lány csodálkozva méregette a tükörképét. Így kibontott hajjal sokkal fiatalabbnak és sebezhetőbbnek látszott. A tükörből visszanéző arcot azonban nem szívesen szemlélte, mert Alex gyengéd bókjait juttatta az eszébe.

Amikor újabb vendég érkezett, és üdvözölte a háziasszonyt, Alex feltűnés nélkül megszabadult Wanda Cassidytől.

Holnap bizonyára az összes újság erről a bálról ír majd. A sok kiöltözött ember és a hatalmas lárma egyáltalán nem tetszett a férfinak. Ő bizony semmilyen körülmények között sem térne vissza ebbe a nyughatatlan világba, hogy újra egy hatalmas, személytelen gépezet aprócska alkatrészévé váljék. Nagyon jól érezte magát az utóbbi három év csendes, vidéki elvonultságában. Hiányt csak attól a naptól kezdve érzett, amikor Fiona, a szó szoros értelmében, hirtelen berepült az életébe.

A gyönyörű hajú és bársonyos pillantású Fiona! Hat hete kísértette ez a kép éjjel és nappal. Nem lett volna szabad soha hozzáérnie.

Fiona Stellers és Alexander Candon kapcsolatából csak valami szerencsétlenség sülhet ki, kezdettől fogva tudta ezt. Mégsem alhatott úgy a saját ágyában, hogy ne érezte volna a lány illatát.

Eleinte megpróbálta bemagyarázni magának, hogy majd lassan elhalványodnak az emlékek. Megkétszerezte a hokiedzések idejét, és bonyolult tárgyalásokba kezdett a kormánnyal egy Elizabeth Lake-től északra építendő duzzasztógátról. Mindez azonban csak a nappalokat töltötte ki. Ezért hamarosan a szokásává vált, hogy hajnalonként a számítógéphez üljön, és az európai tőzsdeárfolyamokat figyelje, esténként pedig az ázsiai részvénypiacokról kérjen tájékoztatást.

Egy napon Lorraine Rooney jelent meg az irodájában. A lakbért jött befizetni, és az az esetlen kardigán volt rajta, amit azon az estén Fionának kölcsönadott.

- Meg ígérem, hogy többet senkitől sem fogadok el pénzt - mondta, és erről egy írásos nyilatkozatot is letett az asztalra. - De a tea-összejöveteleimről semmi áron sem mondok le.

Amikor Mrs. Rooney elment, Alex a falhoz vágta a kávéscsészéjét. Ezúttal azonban nem azért, mert a hóbortos nagynéni felidegesítette, hanem mert a kardigánja elemi erővel ébresztette fel benne megint annak a végzetes éjszakának az emlékeit.

Hat hét poklot éltem át, - állapította meg magában, amint a táncparketten forgó párokat nézte. A Fiona utáni vágyam olyan erős lett, hogy képtelen vagyok tovább harcolni ellene.

Mary Anne-t lehordta a sárga földig, amiért nem találta meg azonnal a tanácsülés jegyzőkönyveit, olyan részvénycsomagokat adott el, amelyeket eredetileg meg akart tartani, és kiabált a kis Timmy Harridonnal, mert kihagyott egy gólt. Amikor aztán a kisfiú sírva fakadt, Alex rájött, csak egyetlen kiút van: találkoznia kell Fionával!

- Tudják, hogy eljött Alex Candon is?

Hogyan? - fordult hátra hirtelen Fiona. Néhány férfi beszélgetett pár lépéssel odébb, kettő közülük, Jerry és Nick, szintén szállodatulajdonosok voltak, a harmadik pedig valami beruházási tanácsadó, és éppen ő tette fel az előbbi kérdést. Fiona odalépett a társasághoz.

Jerry meglepett képet vágott.

- Vancouverbe? Mit keres itt?

A tanácsadó elgondolkodva vakarta meg a fejét.

- Talán egy leányvállalatot akar létrehozni. Bár nagyon remélem, hogy nem ezért jött.

Fiona körülnézett. Arra számított, hogy valahol a teremben megpillanthatja Alexet. Legnagyobb csalódására azonban sehol sem látta.

- Azt hittem, visszavonult a pénzügyi élettől - jegyezte meg Jerry.

A tanácsadó a fejét rázta.

- Torontóból elköltözött ugyan, de ne hagyjuk magunkat megtéveszteni, mert az ügynökségét ugyanúgy ő vezeti, mint eddig.

- Ki ez az ember tulajdonképpen? - kérdezte Nick, aki eddig némán hallgatta a beszélgetést.
Fiona bal oldalán egyszer csak megjelent valaki. A következő pillanatban Charles Kantas tette Jerry vállára a kezét. Amikor a lány Kantost meglátta, rögtön eszébe jutott, hogy Alex annak idején tőle érdeklődött utána.

Jcrry mesélni kezdett mindenféle híresztelésekről, de Nicket ez nem elégítette ki.
- Még mindig nem derül ki számomra, ki ez a Candon valójában.

- Ha kívánják, összefoglalom röviden az életútját - elegyedett a beszélgetésbe Charles Kartos. Fionára mosolygott, és figyelmet kérően felemelte az ujját a többiek előtt. - A Brit Columbia Egyetem üzemgazdasági szakán csodagyerekként tűnt ki. Később diplomát és doktori címet szerzett a McGill Egyetemen. A doktori értekezése forradalmasította a részvénybecslési eljárást. Visszautasította az egyik rangos egyetem, tanszékvezetői állását, és inkább a Dadlock Beruházási Társasághoz ment, hogy megmentse őket az összeomlástól. Ennyi nagyjából elég is volt, hogy egykettőre az érdeklődés középpontjába kerüljön.

- Dadlock? - töprengett Nick a homlokát ráncolva. - Az a cég lett szinte egyik napról a másikra az ország egyik legtőkeerősebb vállalkozása?

- Úgy van - helyeseit Charles Kantos, és hanyagul mosolygott közben. Fionának az a kényelmetlen érzése támadt, hogy a férfi őt figyeli. Mintha tudna valamit. Csak nem mesélt neki Alex arról a bizonyos éjszakáról? - Hősünk azonban a hatalmas sikerek ellenére sem maradt a Dadlocknál, pedig mindent, megpróbáltak, hogy ott tarthassák. Inkább szabadúszó lett. Azt beszélik, egy egész vagyont keresett. Tényleg pokoli szerencsés fickó.

Charles Kantos rendületlenül mosolygott. Nagyon szórakoztatta, mennyire irigykedik a beruházási tanácsadó a tehetségesebb vetélytársra. Hirtelen azonban Fionához fordult.

- Azt hallottam, törött lábbal tért vissza a messzi északról.

- Szerencsére már meggyógyultam - mondta a lány könnyedén.

- Egyébként kellemes volt az utazás? - faggatózott tovább Charles.

- Üzleti ügyeim szólítottak oda - felelte hűvösen Fiona, de a hetedik érzéke azt súgta, Charles nem hagyja magát félrevezetni. - Egyébként amint hallom, új üzletágba fogott - folytatta csípősen - és mostanában bizalmas adatok kiszolgáltatásával foglalkozik.

- Hogyhogy? - húzta fel a szemöldökét Charles meglepetten.

- Mindent elmesélt rólam Alexander Candonnek?

- Mindent? - kérdezett vissza jót mulatva a férfi.

A lány az ajkába harapott.

- Hiszen maguk barátok.

- Méghozzá nagyon jó barátok - bólintott Charles. - Egyszer Alex mentett meg a csődtől. Így aztán igazán boldogan osztottam meg vele azt a keveset, amit magáról tudtam.

- Nem is hallottam, hogy pénzügyi nehézségei voltak - csodálkozott a lány, és közben azon járt az esze, miért éppen most beszélt neki erről a férfi.

- Senki sem tudott róla. Alex egyik legfőbb erénye a tapintatosság.

- Tényleg itt van ma este?

- Úgy tervezte, hogy idejön - válaszolta Charles egykedvűen.

- És azt nem tudja, mit akar itt? - kérdezte idegesen a lány.

Ebben a pillanatban Charles arca felderült, és Fiona jobb válla fölé szegeződött a tekintete. A lány szíve veszettül kalapálni kezdett: érezte, hogy Alex áll a háta mögött.

Az este folyamán a nagy tolongásban elkerülhetetlen volt, hogy ne érjenek többen is hozzá, de amikor Alex könnyedén megérintette a hátát, rögtön tudta, kinek a keze az.
- Alex - suttogta.

A férfi az ünnepélyes öltönyben idegenül hatott, mintha csak álruhát öltött volna.

- Alex! - üdvözölte Charles örömmel. - Látom, sikerült ideérned.

- Jó estét, Charles! - viszonozta a köszöntést a férfi, de közben Fionát figyelte. - Hogy van a bokád?

- Köszönöm, már jól - válaszolta a lány, és zavartan a padlót nézte.
- Gyere táncolni, Fiona! - hívta a férfi.

Alexnek láthatóan eszébe sem jutott, hogy Fionának valami kifogása lehetne a felkérés ellen. Már tolta is maga előtt a táncparkett felé, és a lánynak még tiltakozni sem maradt ideje.

A férfi Fiona vállára tette a kezét, maga felé fordította a lányt, azután átfogta a derekát. Amikor utoljára táncoltak a férfi házában, körülöttük mindent betöltött a lágy zene, és Alex szorosan átölelte Fionát. Most azonban az illemnek megfelelően kellő távolságra tartotta magától, és minden mozdulatát olyan érdeklődéssel figyelte, hogy a lány arca a zavartól lángra gyúlt.

- Nem hallom a zenét - panaszkodott Fiona.

Alex kicsit közelebb húzta magához, és a lány ruhájának selyme minden fordulásnál hozzáért a férfi combjához. A zene hirtelen abbamaradt, mert a rendezők be akartak mondani valamit a mikrofonba. Fiona nem látott semmit, Alex azonban abba az irányba fordult, ahonnan a hang jött.

- ...szeretnénk bejelenteni, hogy...

A férfi ajka megrándult, de Fiona csak a saját szívverését hallotta. Világosan érezte, ha nem kerül ki gyorsan Alex bűvköréből, akkor a világ végére is követni fogja.

A férfi most megindult, utat törve az embertömegen át. A hangszórókban megint mondtak valamit, de Fiona nem értette. Ő minden érzékszervével kizárólag Alexet figyelte. Amikor a férfi megállt, a lány körülnézett, és látta, hogy még mindig a tömeg közepén állnak.

- Alex, én... köszönöm a táncot - dadogta Fiona, és olyan zavarban volt, hogy egy épkézláb gondolat, sem jutott az eszébe. - Jó, hogy láttalak - tette hozzá végül leverten.
- Tényleg?

A lány tehetetlenül bólintott. Nem egyszerűen jó. Hihetetlenül jó!

- Miért jöttél? - suttogta.

A férfi éppen válaszolni akart, amikor valaki rákiáltott:

- Hé, Candon!

Alex megszorította Fiona kezét.

- Gyere velem! - szólt rá kurtán. - Tűnjünk el innen, de gyorsan!

Fiona habozott.

- Gyere velem!

Ugyanezt mondta neki egyszer Kevin is. Akkor azt hitette el magával, hogy a feladatai visszatartják, „Lehetetlen - válaszolta annak idején. - Amíg ilyen zűrzavar van itt, nem mehetek el csak úgy egyszerűen!"
Most azonban rémülten állapította meg, hogy gondolkodás nélkül itt hagyna mindent, ha Alex erre kérné. Ez nem lehet szerelem! A szerelem nem hasonlíthat egy ilyen pusztító érzéshez, amely arra kényszeríti, hogy bizalommal nyújtsa a kezét annak a férfinak, aki csak a testét akarta megkapni egyetlen éjszakára, és attól kezdve nem érdekelte őt többé.

Az ajtónál kicsit elakadtak, mert újabb sereg vendég tódult befelé. A férfi valami olyasmit morgott, hogy Wanda Cassidy a „válogatott vendégek” kifejezést nagyon sajátosan értelmezi. Fiona visszafojtotta nevetését.

- Justin - kiáltott fel hirtelen ijedten. - Nem mehetek, Alex, Justin Rule-lal jöttem!

- És velem mégy el.

A lány szíve hevesebben vert, amikor felpillantott a férfira. Alex még mindig a karjában tartotta, és mélyen a szemébe nézett. Egészen közel állt a lányhoz, Fiona a teste melegét is érezhette - meg még valamit. Azt, hogy a férfi rendkívül izgatott.

- Alex... - kezdett bele a magyarázkodásba Fiona.

Ekkor hirtelen Wanda Cassidy jelent meg, belekarolt a férfiba, és a lármát túlkiabálva lelkendezett:

- Alex, kedvesem! Személyes győzelmemnek könyvelem el, hogy itt vagy. Időtlen idők óta nem mozdultál ki otthonról. És éppen az én kis összejövetelemet választottad ki arra, hogy visszatérj a társasági életbe...

- Wanda, megtennél a kedvemért valamit? - szakította félbe az ömlengést Alex. - Kérlek, keresd meg Justin Rule-t, és mondd meg neki, hogy hazavittem Fiona Stellerst.

- Alex, nem mehetsz el ilyen hamar! - tiltakozott Wanda, azután Fionához fordult: - Fiona, szegénykém, biztosan a bokája fáj még. Magának igazán nincs szerencséje. Amikor síelés közben a lábát törte, akkor is egész tavasszal gipszben feküdt.

- Köszönöm a meghívást, Wanda - szólalt meg Alex határozottan. - Az estélyed igazán rendkívüli, de megígértem Fionának, hogy a gondját viselem.
- Rendkívüli? - kérdezte a lány, amikor néhány perccel később kinn álltak a hűvös éjszakában. Alex elhúzta a szája szélét.

- Rendkívülien undorító - morogta. - Hogy jut eszedbe ilyen helyekre járni?

- A kötelességeim közé tartozik. A város egyik nagyvállalkozójaként vagyok itt.

Kicsit szemerkélt az eső. A férfi behúzta Fionát a ház előcsarnokába.

- Furcsa, hogy Wanda még a régi síbalesetedről is tud.

- A lányával együtt jártam iskolába - felelte Fiona, és fázósan dörzsölgetni kezdte a karját.

- Nincs kabátod? - vonta össze szigorúan a szemöldökét Alex.

- De, a ruhatárban - nyugtatta meg a lány, és visszafordult a zsúfolt előtér felé. - Persze holnapig ott maradhat. Talán majd Justin elhozza. Egyébként is nála van a jegy.

Alex odaszólt valamit az egyenruhás portásnak, és hamarosan megjelent egy fekete bérkocsi a ház előtt. A férfi kinyitotta a lány előtt az ajtót, és megvárta, amíg kényelembe helyezi magát, azután ő is beszállt.

8. FEJEZET

Alex egy Sunset Beach közelében lévő címet adott meg a vezetőnek. Ott volt nem messze a tőzsdenegyed is, és a városrészt zömmel csillogó-villogó toronyházak alkották.

Ahogy Alex beült, Fiona halk, zümmögésszerű hangot hallott, és egy üvegfal emelkedett a vezető és az utastér közé. Most már tényleg kettesben voltak.

A lány úgy érezte, ideje megtudnia, hová viszi őt Alex. Félénken felé fordult. A férfi éppen a hajához emelte a kezét, és alaposan összeborzolta, mintha nem tudná elviselni tovább a simára kefélt estélyi frizuráját. Fiona alig kapott levegőt az idegességtől, Alex azonban teljesen higgadtnak látszott.
- Alex, én...- kezdte a lány, de elhallgatott. Mitől erőtlenedik el ennyire a férfi közelében?

- Ne félj! - szólalt meg a férfi hidegen. - Nem fogok neked esni.

Fiona zavartan nyelt egyet.

- Tulajdonképpen azt akartam megköszönni, hogy a családod olyan kedvesen ápolt, amikor a bokám eltört. Az apád igazán csodálatos volt.

Így már sokkal jobb, - gondolta megkönnyebbülten a lány, és egy kicsit magabiztosabban folytatta:

- És természetesen az édesanyád is. Meg Tommy...

Alex szemében türelmetlen fény villant.

- Persze neked tartozom a legtöbb köszönettel - hálálkodott tovább a lány -, amiért utánam jöttél. Beleőrültem volna, ha reggelig ott kell feküdnöm.

- Előbb fagytál volna meg - jelentette ki nyersen a férfi. - Olyan kétségbeesetten menekültél tőlem, hogy még az életedet is képes voltál kockáztatni?

Fiona nem nézett Alexre, mert hirtelen könnyek szöktek a szemébe.

- Soha nem tudtam viselkedni a kínos helyzetekben - mentegetőzött, és nem tehetett róla, legördült egy kövér könnycsepp az arcán. - A másnap reggelt, ugye, már nem érintette a fogadás?

- Fiona, nézz rám!

A lány megrázta a fejét, és továbbra is mereven az ablakra szegezte a tekintetét.
- A vastag hótakaró sokkal szebb ennél a városi latyaknál. A ti teletek jobban tetszik nekem, mint ez az itteni. Szóval még egyszer köszönöm, hogy segítettél rajtam.

- Megkaptam a köszönőleveled. A szüleim is.

Alex megfogta a lány állát, mert látni akarta az arcát.

- Egészen... egészen kiment a fejemből, hogy elküldjem apádnak a betegbiztosítási kártyámat - hadarta gyorsan Fiona. - Biztosan ezért nem küldte még a számlát. Elvinnéd neki?

- Ha gondolod.
- De nincs nálam a táskám. A szállodában hagytam. Esetleg lehetne...

- Igen, bőven elég, ha megküldöd neki a kártya számát. Lazíts már végre egy kicsit! Az ördögbe is! Csaknem gondolod, hogy bántani akarlak?

A lány az ajkába harapott.

- Egyszerűen csak nem tudom...

- ...hogyan viselkedj egy ilyen kínos helyzetben - fejezte be helyette a férfi a mondatot. - Ezt már mondtad egyszer. Bizony nem is lehet könnyű egy szálloda vezetőjének.

Gyengéden megsimogatta Fiona arcát, és a lány legszívesebben teljesen átengedte volna magát Alex becéző dédelgetésének.

-A szállodában nincs ilyen gondom. Ott tudom, milyen szerepet kell játszanom.

- Szávai ez a bajod? - kérdezte a férfi nyugodtan. - Nem tudod, mi a szereped az életemben?

- Úgy van - suttogta fojtott hangon Fiona. - Azt mondtad, nem akarsz többe látni azután, hogy...

Az autó megállt. Biztosan megint egy piros lámpa, - gondolta a lány.

- Akkor miért jöttél...

Alex a szájára tette az ujját.

- Megérkeztünk.
- Hová?

- A lakásomhoz.

- Nem is tudtam, hogy Vancouverben is van lakásod.

Végül is semmit sem tudott a férfiról. Alex mindvégig úgy viselkedett, mintha csak egy kisváros polgármestere lenne, aki a szabadidejét mindenféle hóbortos tevékenységekkel üti agyon. Fiona csak most értette meg teljes egészében a férfi kijelentését, hogy ő mindig győzni szokott. Szorosan összekulcsolta a kezét, hogy ne lássa Alex, mennyire reszket.

- Miért megyünk a lakásodra?

- Mert ott egyedül lehetünk. Amiről beszélni akarok veled, az nem tartozik másokra.

- A szállodába is mehetnénk - javasolta idegesen a lány. - Van egy kis lakrészem...

- És minden bizonnyal percenként cseng a telefon - vágott közbe Alex, majd kiszállt, és türelmetlenül nyújtotta a kezét a lánynak.

- Nem megyek veled a lakásodra, amíg nem tudom, milyen kapcsolatot képzelsz el közöttünk - hárította el a férfi karját Fiona.

Alex azonban olyan erősen ragadta meg a csuklóját, hogy az már fájt.
- Valószínűleg helytelenül tesszük, de elkerülhetetlennek érzem, hogy rendszeresen találkozzunk.

- Meddig? - kérdezte halkan a lány.

- Amíg ki nem alszik a láng - felelte a férfi már-már durva őszinteséggel.

Tehát addig tart a viszonyunk, - gondolta Fiona, miközben némán állt a felvonóban Alex mellett, amíg elege nem lesz belőlem.

A férfi lakása a legfelső emeleten volt. Kinyitotta az ajtót egy számkártyával, és maga elé tessékelte a lányt. Fiona lassan lépkedett a nappali felé, ahonnan gyenge világítás szűrődött ki.

A szoba egyik fala csupa ablak volt, és a lány ösztönösen először oda lépett. Kinyitotta az erkélyajtót. Égető szükségét érezte, hogy egy kis friss levegőt szívjon.

Az erkélyről gyönyörű kilátás nyílt a lámpákkal szegélyezett öbölre és a tőzsdenegyed toronyházaira. Fiona kis idő múlva megfordult, és rosszallóan Alexre nézett.

- Te gazdag ember vagy - mondta szemrehányóan. - Milliókat érő lakásban élsz a felhők között, nem taxival jársz, hanem előkelő bérautóval, és az egész pénzügyi világ azt lesi, milyen részvényt veszel vagy adsz el, hogy gyorsan utánad csinálja.

- Ami nekem jó lépés, egyáltalán nem biztos, hogy másoknak is az.

- Charles mesélte, hogy őt is te mentetted meg a csődtől.

A férfi elhárító mozdulatot tett a kezével.

- Mi köze annak hozzád és hozzám?

- Én semmilyen kapcsolatban sem szeretek lenni egy olyan emberrel, akit nem ismerek. Hát nem érted, Alex? Semmit sem tudok rólad.

- Akkor sincs más választásod, Fiona - mondta Alex egészen halkan. - Gyere már be, még megfázol!

Ha most a férfi átölelné, - gondolta a lány, valószínűleg sírva fakadna. Alex azonban a bárpulthoz ment, és teletöltött két poharat.

- Meddig? - ismételte Fiona a korábbi kérdését - Mennyi időt jósolsz a viszonyunknak? - faggatta Alexet makacsul. Amikor a férfi odanyújtotta neki az egyik poharat, úgy kapaszkodott a törékeny üvegbe, mintha mentőöv lenne. - Alex, nekem fogalmam sincs, hogyan kell viselkedni egy ilyen kapcsolatban.

A férfi egy pillanatig némán nézett rá, majd elvette tőle a poharat. A magáét is letette. Azután megfogta a lány csuklóját, széthúzta szorosan összeszorított karját, és gyengéden szájon csókolta. Fiona beleborzongott.

- Ha csak futó viszonyról lenne szó, drágám, nem is lesne semmi gondunk.

A lány hirtelen elszédült, és készségesen Alexhez simult. Kábultan nyögött fel a csóktól, de a férfi pár másodperc múlva eltolta magától.

- Nem fogok veled aludni, Fioria. Ma éjjel nem.

Alex négy napig maradt Vancouverben. Négy nap feszültség és bizonytalanság Fiona életében.

A férfi azt ígérte, hogy majd rendszeresen találkoznak, és annak a bizonyos éjszakának az emlékképei is állandóan kísértették a lányt. „Míg a láng ki nem alszik” - válaszolta Alex arra a kérdésére, hogy meddig maradnak együtt. Fiona azonban már biztosan tudta, hogy ő az élete végéig szeretni fogja a férfit.

Évekkel ezelőtt még elhitte Kevin szemrehányó szavait, hogy hideg és érzéstelen. Kevin szerette őt, és a lány is meg volt győződve arról, hogy szereti a fiút. Mégsem érzett egyszer sem türelmetlenséget, amikor az esküvőjüket újra és újra el kellett halasztani.

Fiona apjának halála után Kevin azt követelte a lánytól, hagyja ott a munkáját és a családját, s menjen vele. Honának ez nagyon fájt Hát nem értette Kevin, hogy nem szabad csak úgy egyszerűen elfutni a felelősség elől? Akkortájt ébredt rá, az ő életében nincs hely a szerelem számára.

Egészen addig így hitte, amíg Alexet meg nem ismerte. Kezdettől fogva volt valami a férfiban, ami nyugtalanságot és türelmetlenséget ébresztett benne. Alig töltött Fiona három napot Elizabeth Lake-ben, és a vancouveri jéghercegnőből igazi, teljes életet élni akaró, vágyakkal és érzésekkel teli fiatal nő lett.

Amikor a lány a bálon meghallotta, hogy Alex is ott lesz, sejteni kezdte a sorsát. Bármit akarjon is tőle a férfi, ő azt teljesíteni fogja. Alex azonban nem akart sokat. Épp ellenkezőleg, nagyon is keveset kívánt.

- Holnap délelőtt tizenegykor érted jövök - mondta a férfi, amikor a bál utáni este visszavitte a szállodába. - Szépen megebédelünk együtt, és két óra körül visszahozlak.

Fionának fél tizenegykor a gazdasági vezetővel volt megbeszélése. Majd rövidre kell fognia a dolgot, mert tudta, Alex nem tűrné el, hogy miatta elcsússzon az időbeosztása. Neki kell a férfihoz alkalmazkodnia.

- Rendben - válaszolta halkan a lány. A közelükben álló szállodaportás azonban még így is jól hallhatta őket. A lány kellemetlenül érezte magát.

- Este pedig hatra jövök - folytatta Alex.

- Nem tudom, sikerül-e szabaddá tennem magam - habozott Fiona. - Tudod, egy szállodában annyi minden adódhat.
- Holnap vasárnap lesz - emlékeztette a férfi. - Egy szabadnapot sem veszel ki a héten? Bizonyára a munkatársaid is értik a dolgukat, nem?

- Meg akarod szabni, hogy intézzem a munkámat? - próbált a lány ellenkezni, de a tiltakozása nagyon erőtlenre sikerült.
- Nem te irányítod a szállodát, hanem az irányít téged - felette Alex ingerülten.

- Az én életemnek a szállodához kell igazodnia - jegyezte meg a lány halkan.

- De az enyémnek nem - jelentette ki a férfi határozottan. Azután gyengéden megsimogatta Fiona arcát. - Fel kellene venned valakit végre, aki a mindennapi teendőket ellátja helyetted. Egy ügyes üzletemben. Ki mondta, hogy mindent egyedül kell csinálnod? Több szabadidőre lenne szükséged. Ha már egyszer szeretőd van, legalább élvezd ki vele az együttlétet. Ahhoz pedig több időt kellene szakítanod rá.

- Ez a feltételed? - suttogta a lány.

Alex szeme megvillant, de a hangja közömbös maradt.

- Holnap éjjel kettő körül hozlak haza.

Hajnali kettőkor. Akkor talán holnap újra meg fog történni? Ma valami miatt a férfi nem akarta. Egy mindenesetre biztos: Alex határozza meg a kapcsolatukat, nem ő.

Fiona jóval később álmatlanul hánykolódott az ágyában, és arra gondolt, milyen csodálatos lenne, ha Alex többet érezne iránta puszta testi vágynál. Vagy legalább neki lenne ereje ahhoz, hogy határozottan véget vessen ennek a viszonynak, ami csak szerencsétlenül végződhet.

Másnap délelőtt Fiona hosszan szabadkozott a gazdasági vezető előtt.

- Nagyon sajnálom, de fél óra múlva el kell mennem. Rendkívül fontos és halaszthatatlan. Kérem, értse meg! Ha addig nem végzünk, két óra után újból összeülhetünk.

Kérni fogok Alextől egy találkatervet, - gondolta rosszkedvűen, amikor pontban tizenegykor lefelé ment a felvonóval. Hosszú távon nem rúghatja fel az üzleti megbeszéléseit a férfi kénye-kedve szerint.

A bérautó már a bejárat előtt várta.

- Nagyon csinos vagy - jegyezte meg Alex hűvösen, amikor Fiona beszállt a kocsiba. A lány gyapjúszoknyát és kasmírpulóvert viselt, a nyakába pedig selyemkendőt kötött. Haját szoros kontyba fésültette. Későn jutott már csak az eszébe, milyen kínos lenne, ha a férfi kivenné a hajtűket a hajából, és kibontott hajjal kellene a szállodába visszamennie.

De Alex útközben hozzá sem ért.

Amikor megérkeztek az étteremhez, a férfi karon fogva vezette be Fionát. A pincértől salátát rendelt a lánynak, anélkül azonban, hogy őt megkérdezte volna.

Fiona megpróbált enni, de már az első falat után félretolta a tányért. Igaz ugyan, hogy többnyire csak saláta volt az ebédje, most mégsem bírta legyűrni.

- Mesélj a családodról! - kérte Alex.

Miért érdekli a családom? - fordult meg a lány fejében. Ilyenkor tényleg őszintén érdeklődik irántam? Vajon hány kapcsolata lehetett már a felesége halála óta? Talán mindenkinek ezeket a kérdéseket tette fel?

- Szóval a családom - kezdett neki Fiona. - A nagynénémet már ismered.

- Hajaj! - mosolyodott el aznap először a férfi, és a lány egyszerre nyugodtabb lett.

- Hogy van egyébként? Felhívom ugyan minden héten, de magáról soha nem mond semmit.

Alex elgondolkodva forgatott egy vizespoharat az asztalon.

- Minden rendbe jött azóta. Meghívta az aggódó édesanyákat egy teára, és azóta a Cory Lane-i lakásban szédületes a forgalom.

- Remélhetőleg nem fogad el pénzt az emberektől - aggódott Fíona.

A férfi halkan felnevetett.

- Írásban kötelezte magát, hogy nem teszi többé, és azóta nem kaptam felháborodott telefonhívásokat. Olyan bolond meg nem vagyok, hogy kérdezősködjem is utána, mert nem akarok megint darázsfészekbe nyúlni.

- Ugye félsz egy kicsit a nagynénémtől? - kérdezte a lány incselkedve.

- Mondjuk úgy: okosabb jóban lenni vele. A Lorraine Rooneyval való háborúskodás sok erőmet felemésztené. Mondd csak, a családod többi tagját is hasonló fából faragták?

- Isten ments, dehogy! - nevetett Fíona. Érezte, hogy egy tincs ki akar szabadulni a kontyából, és határozottan visszaigazította. Ezzel a hajviselettel nagyobb biztonságban érezte magát. - Anyám ideje nagy részében jótékonysági rendezvényeket szervez, amelyek többnyire négyszer annyiba kerülnek, mint amennyit aztán a rászorulóknak hoznak. A tegnapi bál szervezőbizottságában is részt vett. A Marine Drive-on áll a házunk, ott lakik, én is ott nőttem fel. Azt hiszem, anyám elégedett az életével.

Alex ivott egy korty vizet, aztán letette a poharát.

- Van egy öcséd is, ugye?

- Miért nem Charles Kantostól érdeklődsz? - tudakolta csípősen a lány. A férfi nem felelt, Fiona pedig sóhajtva folytatta: - Az öcsém huszonnégy éves. Most végez a Dalhouse Egyetem vegyész szakán. Közben írja a doktori értekezését. „A szilícium és egyéb elemek kimutatása a vízben besugárzás segítségével”. Képzeld, ez a címe. Legalábbis úgy emlékszem, hogy szilíciumot mondott. Amikor tűzbe jön, elég hamar elveszítem a fonalat.

- Szereted őt?

- Öt évvel fiatalabb nálam. Gyerekkoromban sokszor kellett vigyáznom rá - mesélte a lány, majd szemét a tányérra szegezve bevallotta: - Tulajdonképpen azt vártam tőle, hogy a szállodaszakmát fogja kitanulni, és egyszer majd átveszi tőlem a vezetést.

Ebéd után sétáltak egyet a közeli parkban, és közben Alex beszámolt arról, hogy Elizabeth Lake-ben még mindig nagy a hó. Itt Vancouverben azonban már a tavasz leheletét lehetett érezni. Fiona várta, hogy a férfi megfogja a kezét, de nem tette. Tisztes távolságban lépegettek egymás mellett, és hétköznapi dolgokról társalogtak.

Este Alex felvitte a lányt fogaskerekűvel a Grouse Mountainre. A csillagokat bámulták, és megcsodálták odaföntről a várost. A férfi most sem közeledett egyetlen mozdulattal sem, és Fionában lassacskán kezdett a feszültség felengedni. Ha Alex tényleg csak a testét akarja, miért várna a beteljesülésre ilyen hosszú ideig?

Sokáig élvezték a mesés kilátást. A lány közben összeszedte a bátorságát, és megkérdezte:

- Ugye egyszer már voltál nős?

- Igen - hangzott a kurta válasz.

- És mi történt a feleségeddel?

- Három évvel ellőtt meghalt.
Ennyit már tudott Fiona is, hiszen Joyce elmesélte neki. Nagyon kíváncsi lett volna azonban arra, hogyan történt a szerencsétlenség, és mit jelentett a férfi számára az az asszony. Alex hangjának csengése azonban elriasztotta a további kérdezősködéstől. Pedig annyira vágyott már arra, hogy a férfi kimondja, többet érez iránta hirtelen fellobbanó érzéki vágynál. Nem tudott ellenállni a kísértésnek, meg kellett tudnia az igazságot.

- Gondoltál már... - megköszörülte a torkát - gondoltál már arra, hogy engem feleségül végy?

Úgy érezte, hirtelen az egész világ elnémul körülöttük. Alex lassan felé fordult.

- Nem, Fiona. Téged soha nem vennélek el feleségül.

Hiszen pont erre a válaszra számított! Mégis, miféle beteges önkínzási ösztön kényszerítette ki belőle ezt az ostoba kérdést?! Hiszen Alex még arra sem szánta rá magát, hogy a szeretője legyen.

- Fiona, neked elment az eszed - szögezte le Jane Stellers.
A lány letette a villáját. A ragunak az égvilágon semmi íze nem volt. Minden önfegyelmét össze kellett szednie, hogy ne mondja meg az anyjának, zavarja már el ezt a szakácsnőt, még ha Wanda Cassidy az egekig magasztalta is.

Jane a borospoharáért nyúlt.

- A múlt hónapban Alex Candonnel mentél el az estélyről.
Fiona kényszeredetten nevetett.

- És ez már elég bizonyíték arra, hogy elment az eszem?

- Azóta is nagyon gyakran találkozol vele.

- Úgy van. Gyakran vagyunk együtt. Megírták minden lap pletykarovatában - felelte a lány, és a füle mögé igazított egy rakoncátlan hajfürtöt.

- Ne babráld a hajad! - szólt rá Jane Stellers. - Olyan vagy, mintha kicseréltek volna. Merre csavarogtál például a múlt hétfőn?

- De hiszen felhívtalak, hogy nem tudok jönni.

- Igen, de hol voltál?

Jane nagyon izgatottnak látszott. Fiona ugyan nem értette, miért, de egyvalamit biztosan tudott. Anyja erkölcsnemesítő szónoklatát most nem bírná elviselni.

- Anya! - kezdte kimérten a lány. - A jövő hónapban harmincéves leszek. Nem gondolod, hogy egy kicsit túlzás már ebben a korban ilyen keresztkérdéseket feltenned?

- Ne légy szemtelen! - bosszankodott Jane.

Fiona a legszívesebben alaposan visszavágott volna az anyjának, de a sokéves megszokás visszatartotta. Egy Stellers nem kiabálhat. Kését, villáját gondosan egymás mellé helyezte a tányérján, és összehajtotta használt szalvétáját.

- Alex Candonnel voltam. A részleteket is hallani akarod? Hogy például lefeküdtem-e vele? - érdeklődött keserűen, miközben maga sem értette, miért épp ezzel kezdte.

Hiszen nem is történt köztük semmi. A Cassidy-bál óta Alex minden héten eljött. Amikor Vancouverben tartózkodott, együtt ebédeltek és együtt vacsoráztak. Megfordultak egy tucat étteremben, megnéztek három filmet, és voltak néhány koncerten is. Egyszer egy délutánra kölcsönkapták Charles Kantos vitorlását. A lány tudta, hogy egész Vancouver szerelmespárként tartja őket számon, pedig Alex még csak meg sem csókolta.

Fiona semmit sem értett. A férfi nem volt a szeretője. Bár néha már régimódinak ható udvarlással vette őt körül, azt azonban kegyetlen őszinteséggel mindig a tudtára adta, hogy soha nem fogja feleségül venni.

- Hát persze hogy lefekszel vele - legyintett az anyja lemondóan. - Ne tarts ennyire együgyűnek! Csak azt szeretném tudni, mit vársz ettől a kapcsolattól. Gazdagnak ugyan gazdag, de pénzed neked is van. Legalábbis feltételezem, hogy a szálloda nem áll a csőd szélén.

- Nem, természetesen nem - nyugtatta meg a lány, de közben rossz lelkiismerettel gondolt arra, hogy a csőd számára az édes szabadságot jelentené. - Van valami okod arra, hogy óvj Alextől?

Jane Stellers hátradőlt a székén.

- Fiona, ne légy ostoba! Nincs értelme versenyezned vele.

- Versenyeznem? Kivel? - nézett értetlenül Fiona az anyjára. - Alex és egy másik nő? Ezt egyszerűen nem hiszem el.

- Nem is úgy gondoltam. Az elhunyt feleségéről beszélek. Nem ismerted Denise Candont, de hadd mondjam meg neked, nemcsak gyönyörű volt, hanem rendkívül okos és a munkájában is nagyon sikeres. Hogy akarod egy ilyen kísértettel felvenni a versenyt?

Hazafelé menet Fiona rosszulléttel küszködött. Az anyja igazat mondott. Mindennek Alex volt felesége az oka. Azért nem tudja a férfi őt szeretni, mert Denise-t mindennél jobban szerette. Köztudott, hogy a férfi hatalmas gyásza miatt hagyta ott Torontót, és soha nem is tér már oda vissza. Szűkszavúsága, amellyel a feleségére vonatkozó kérdésekre válaszolt, szintén csak azt bizonyítja, hogy még nem heverte ki az elvesztését.

De miért nem hagyja békén Fionát, ha egyszer nem tudja szeretni?

A szállodában üzenet várta a lányt. Alex kereste telefonon.

Fiona alig ért fel a szobájába, máris tárcsázta a férfi Elizabeth Lake-i számát.

- Halló! - szólt a telefonba, mikor Alex felvette a kagylót. - Itt Fiona.
- Halló! - Alex hangja most olyan volt, mint mikor a lány nála járt fönn északon: derűs és meleg. - Mi újság Vancouverben?

Fiona kényelembe helyezkedett, és behunyta a szemét.

- Wanda újabb jótékonysági bált szervez.

- Te jó ég!
Együtt nevettek.

- Anyám meg van győződve, hogy ez lesz az idei nyár legnagyobb eseménye. Wandának mindenesetre lesz mit fontoskodnia egész nyáron.

- Legalább nem unatkozik - felelte Alex szárazon. - Van más újság is?

A szállodáról Fiona semmiképp sem akart beszélni, mert az mindig feszültséget keltett közöttük.

- Az öcsém telefonált. A szünidőben síelés közben megismerkedett álmai asszonyával. Anyám most teljesen odavan, mert Mike a lány szülővárosában akarja az esküvőt tartani, és megfosztja őt attól a gyönyörűségtől, hogy az év lakodalmát megrendezhesse.

- És mit mond erre az öcséd?
Fiona felhúzta a lábát az ágyra.

- Azt, hogy esküvőt akar, nem cirkuszt. A lány egy kisvárosba való, és Mike sem akarja halálra rémíteni a finom úri társaság káprázatos felvonultatásával.

- Jó, hogy az öcséd így a sarkára tud állni.
- Én is egyre több jó tulajdonságát látom kialakulni - helyeselt a lány. Hirtelen elhallgatott. Mike legalább olyan lányba szeretett bele, aki viszonozza az érzéseit. - És Elizabeth Lake-ben mi a helyzet?

- Olvad a hó, úgyhogy csak gumicsizmában lehel kimenni a házból. Tegnap a nagynénéd megint nagy teaestet rendezett.

- Hűha! És mi lett a következménye? A bennszülöttek a fejét követelik?
- Nem, vagy legalábbis én nem tudok róla.

Akkor hát nem ezért hívta Alex.

- Csak Mary Anne-től hallottam. Őt is meghívták ugyanis. Azt mondja, szörnyen érdekes este volt.

- Reméljük, megmarad ebben a mederben a dolog. És mit csinál Casey?

- Összehozta a sors egy sündisznóval, ettől aztán olyan lett az orra, mint egy bütykös krumpli. Azóta kétszer is meggondolja, kíváncsiskodjon-e, ha zajt hall az erdőben.

- Ó, szegény! - sajnálkozott Fiona együtt érzően.

Egy pillanatra csend lett. A lány már azt hitte, megszakadt a vonal, amikor Alex halkan megszólalt:

- Fiona, szeretnélek elvinni valahová a hétvégén.

A lány szíve hevesebben kezdett verni. Hogyan tudná az egész hétvégére szabaddá tenni magát? A Stellers Garden Szállóban orvoskongresszus lesz, és Justin is feltétlenül beszélni akar vele.

- Jó - suttogta, - És hová?

- Az meglepetés.

- De tudnom kell, mit csomagoljak - tiltakozott Fiona nevetve. - Estélyi ruhát vagy télikabátot?

- Farmert, tornacipőt és egy széldzsekit. Végre ide is megérkezett a tavasz, de azért soha nem lehet tudni. Pénteken négyre megyek érted, rendben?

- Kész leszek - ígérte a lány, pedig még rágondolni sem mert, mi mindent kell addigra megszerveznie. Azonnal az irodájába megy, és nekifog.

Ahányszor csak Alex Vancouverbe jött, Fiona kétségbeejtően elmaradt a teendőivel, és sokszorosan nehezére esett a munka. Biztosra vehette, hogy most is eluralkodik majd a zűrzavar, és már előre sejtette, hogy Justin megint előadást fog tartani neki a kötelességtudatról.

A lánynak fogalma sem volt arról, mit tegyen. Miért jár hozzá Alex? Az ösztöne azt súgta, hogy a kapcsolatuk nagyon törékeny. A férfi kellemes, szórakoztató társaság igyekezett lenni, de például a szállodáról egy szót sem lehetett kiejteni előtte. Mindig csak a családjukról vagy színházról és könyvekről beszélgettek. Néha még a politika is szóba került. Csak a Stellers Garden Szállodát nem említette Alex a bál estéje óta egyszer sem.

Ha a férfi Vancouverben tartózkodott, elvárta, hogy Fiona mindig tudjon időt szakítani a számára. A lány pedig nem merte elárulni neki, milyen nehézségek árán szokott ez sikerülni.

9. FEJEZET

Eleinte úgy látszott, Fiona tényleg szabaddá tudja tenni magát a hétvégére. A munkanapokat megállás nélkül végigdolgozta Brendával, és készítettek egy tervet is arra az esetre, ha a távollétében valami történne.

Péntek délelőtt még egyszer felsorolta a legszükségesebb tudnivalókat Brendának.

- Ha a főszakácsnak segítségre lenne szüksége a búcsúvacsorához, hívja azonnal Edgárt! Állandóan nála van a személyi hívó, azért fizetek neki, hogy ilyen esetekben a rendelkezésemre álljon. Ne késlekedjen, hozza el nyugodtan rögtön!

- Úgy lesz - ígérte Brenda. - Mintha az mondta volna, hogy még vásárolnia is kell...

- Máris... - Fiona lázasan gondolkodott. Milyen elképzelhető szerencsétlenségre nem dolgozott ki még haditervet? Merjen Alextől egy telefonszámot kérni, ahol végszükség esetén elérhetik? Eddig sohasem utazott el úgy, hogy ne hagyta volna meg a tartózkodási helyét. - Ha például a felvonó megint elakad...

- Tudom, mit kell tennem, és a szerelőnk is tudja. Maga viszont, ha nem indul el azonnal farmert venni, elkésik. Egy órán belül itt lesz Warren, és még Justin Rule-lal is beszélnie kell.

- Már itt sem vagyok.

Szokatlannak tűnhet, hogy egy Fiona korabeli lánynak nem volt egyetlen farmernadrágja sem. A hivatása azonban azt követelte tőle, hogy mindig úgy nézzen ki, mintha a legfrissebb divatlapból lépett volna elő! Sohasem járhatott sportosabb ruhákban. Már előre örült, hogy egy egész hétvégét farmerben és pulóverben tölthet.

Hogy időt nyerjen, taxival ment. A belvárosban vásárolt magának két farmert, egy sportos blúzt, meg egy pulóvert. Hirtelen elhatározással egy pár Nike sportcipőt is megvett, és még így is sikerült Warrennel egyszerre érkeznie az irodába.

- Azonnal megyek magához - szólt oda a gazdasági vezetőnek, és odanyújtotta Brendának a szatyrokat. - Küldje fel, legyes szíves, a szobámba!

- Természetese. Majd megkérem a szobasszonyt, szedje ki belőle az árcédulákat.
- Jó ötlet - mosolygott Fiona. Alex nem egészen két óra múlva fog érte jönni. - Szörnyű kínos lenne, ha olyan ruhákat vinnék magammal, amelyeken ott lóg az árcédula. Mondtam már magának, Brenda, hogy maga egy kincs?

Warrennel a megbeszélés szerencsére nem tartott soká, és Fiona még ebéd előtt elbúcsúzott a gazdasági vezetőtől. Lám, Alex nagyon téved, ha azt hiszi, hogy a szálloda megnyomorítja az életét, - gondolta elégedetten a lány. Ha ügyesen szervez, néha-néha akár egy szabad hétvégére is futja az idejéből - úgy, hogy még telefonszámot sem hagy hátra!

Mielőtt a Justinnal megbeszélt ebédre indult volna, beszaladt a szobájába. Az új holmik szép rendben sorakoztak az ágyán. Sőt valaki már el is kezdte becsomagolni őket. Csak Brenda lehetett, - gondolta hálásan a lány.

Fiona berakta az egyik farmert, egy kockás blúzt és az új pulóvert is. Aztán kivette a fiókjából azt a lélegzetelállító hálóinget, amelyet még három héttel ezelőtt vásárolt, abban reménykedve, hátha Alex egy este bekopog a szobája ajtaján.

Csak most vette észre, hogy zoknija sincsen. Harisnyanadrágot kell majd felvennie. Ekkor megszólalt a telefon. Brenda emlékeztette a Justinnal megbeszélt ebédre. Az ügyvéd már ott volt, amikor Fiona az étterembe lépett.
- Elnézést a késésért - mentegetőzött lihegve.

- Fiona, önre mindig érdemes várni - felelt az ügyvéd lovagiasan, de a lány azért bosszankodott, mert eddig soha nem fordult elő vele, hogy elkésett volna valahonnan.

Ebédközben megbeszélték a szállodával kapcsolatos legújabb jogi kérdéseket. Nem először kívánta már a pokolba azokat a kisebb-nagyobb gondokat, amelyek a szállodavezetés során felmerültek, és megkeserítették az életét.

A kávé közben Justin figyelmeztette Fionát, hogy hamarosan itt a rendes évi közgyűlés ideje.

- A jövő héten összeállíthatnánk a napirendi pontokat - javasolta Justin.

- Helyes. Most jut eszembe, áttehetnénk a következő megbeszélésünket szerdára vagy csütörtökre? Adja meg egyszerűen Brendának, melyik időpont felel meg magának.
- De hiszen mindig pénteken szoktunk találkozni - csodálkozott Justin.

- Akkor más elfoglaltságom van - felelte a lány, bár egyelőre igazából nem volt dolga, de megeshet, hogy Alex akkorra is tervez vele egy kiruccanást.

- Hát jó - sóhajtott fel az ügyvéd. - Megpróbálok szerdán időt szakítani - mondta, és előhúzta fekete jegyzetfüzetét. - Akkor lássuk a munkaszerződéseket!

A munkaebéd fél kettőig tartott. Utána Fiona hívatta a szobaasszonyt és a fogadórészleg vezetőjét, hogy kiadja az utolsó utasításokat. Épp az íróasztalát készült rendbe tenni, amikor Brenda berontott a szobába.

- Baj van a kongresszussal. A rendezők az üléseket egy másik teremben akarják megtartani - hadonászott a titkárnő egy rakás papírral a kezében. - Dr. Mugler, a főszervező, feltétlenül magával akar beszélni személyesen.

Fiona behunyta a szemét. Hogy lehetett ilyen elbizakodott, hogy éppen egy tanácskozás előtt dédelgetett utazási terveket?!

- Akkor hát lemondom a hétvégét.

- Szó sem lehet róla! - háborodott fel Brenda. - Így sohase lesz egy szabad perce sem! Különben is mióta Mr. Candonnel tölti a szabadidejét, egészen kivirult. Mondja meg, mit csináljunk ezzel a tanácskozással, aztán tűnjön el innét gyorsan! Azért persze nem ártana, ha lenne egy telefonszám, amin vészhelyzetben elérhetném...

- Majd jelentkezem - ígérte meg Fiona. Csak lesz valahol egy telefon, és ha kell, hát visszajön Vancouverbe. De a ma estét akkor sem hagyja! Azt Alexszel fogja eltölteni!

- Elég lesz holnap is! - nevetett cinkosan Brenda. - Most viszont siessen! Húsz perce van, és még át sem öltözött.

Te jó ég, Alex négykor érkezik!

- Hát jó! Mondja meg Dr. Muglernek, használhatják a dísztermet, de csak holnap estig. Majd telefonálok.

Az apja biztosan azt mondaná, hogy ilyen körülmények között felelőtlenség itt hagynia a szállodát. Azonban ha most lemondaná az utazást, lehet, hogy soha többé nem látná viszont Alexet.

Fiona a szobájába szaladt, és villámgyorsan átöltözött, majd még egyszer meggyőződött arról, nem felejtett-e el valamit, azután az órájára pillantott. Egy perc múlva négy.

Ha jött volna a felvonó, pontosan leérkezik négyre. De az egyik fülke állandóan a felső emeletek között járt, a másik kettő pedig a fénykijelző tanúsága szerint az előcsarnokban vesztegelt, és egyik sem vett tudomást a lány türelmetlen gombnyomásairól. Végül Fiona kénytelen volt tizenöt emeletet gyalog megtenni lefelé.

Mikor végre leért, a jól ismert bérautót sehol sem látta. Alex tehát még néhány percet sem volt hajlandó várni rá. Könny szökött a szemébe.

- Fiona! Erre gyere!

A lány megfordult. A férfi arra a kék BMW-re támaszkodva állt, melyet Fiona még januárban a garázsában látott. Alex várakozón kitárta felé a karját. Farmer volt rajta, egy bordás mintájú pulóver és kockás ing.

- Ne haragudj! - kiáltotta a lány még mindig akadozó lélegzettel.

- Semmi baj - csitította Alex. Besegítette a vezető melletti ülésre, a táskáját pedig betette a csomagtartóba.

A férfi bekapcsolta a biztonsági övet, és közben, végigpásztázta a lány alakját. A finom selyemblúz izgalmas ellentétet alkotott a farmernadrággal.

- Nagyon csinos - nyugtázta Alex mosolyogva.

Á lány érezte, hogy elpirul.

- Köszönöm. A Lions Gate-hídon át megyünk? - kérdezte kíváncsian.

- Ki tudja? - kacsintott rá Alex. - Még az is lehel, hogy itt maradunk a városban.
- Mondd már meg! - kérlelte Fiona a férfit, de az csak a fejét rázta.
- Nem, nem. Ha megmondom, lehet, hogy nem is akarsz eljönni velem.

- Vagy úgy!

Ha ezt komolyan mondta, - gondolta Fiona, akkor nem is tud olyan tisztán olvasni a gondolataimban, mint feltételeztem róla.

- Ezen a hétvégén egy kísérletet teszünk - szólalt meg Alex rövid hallgatás után.

Kísérletet? A lányban megint növekedni kezdett a feszültség. Ezt meg hogy érti? Lopva Alexre pillantott, de a férfi, mint általában, most is teljesen nyugodtnak látszott.

- Alex!

- Hmm? - nézett rá egy pillanatra a férfi, de aztán mindjárt megint az útra figyelt. Éppen a Lions Gate-függőhídon mentek keresztül, majd Vancouver nyugati központjához értek.

Fiona egy hajfürtjével játszott.

- Néha megpróbállak elképzelni, mint egy nagy pénzügyi vállalkozás vezetőjét. Nem hinném, hogy bármitől is zavartatni hagynád magad. Nekem szemrehányást teszel, mert a munkám túlságosan is igénybe vesz, de áruld már el, mi a titka, hogy te ennyire a magad ura tudsz maradni!

- Engedd csak szabadjára a képzeleted!

- Hogy sikerül mindig ennyire megőrizni a higgadtságod?

- Mindig?

Fionának arcába szökött a vér. Azon az emlékezetes éjszakán Elizabeth Lake-ben bizony nyoma sem volt a férfi nyugalmának. És Wanda Cassidy bálján is feltűnően izgatott volt...

- Alex, annak idején tulajdonképpen miattam jöttél Vancouverbe?

A férfi nyugat felé kanyarodott.

- Igen - felelte szenvtelen hangon. - Úgy éreztem, látnom kell téged.

Csak ennyit mondott, Fiona mégis egyszerre melegséget érzett a szíve körül.

A lány legnagyobb meglepetésére a férfi a Landale felé közlekedő komphoz irányította a kocsit.

- Csak nem a Napos-partra megyünk? - kérdezte kíváncsian.

- Hogy te milyen türelmetlen vagy!

Alexnek igaza van, - gondolta kijózanodva a lány. Türelmetlen, és ráadásul betegesen csak a munkájának él. Mindent összevetve, a férfi sokkal többre vitte, mint ő, személyesen mégsem kötelezte el magát. Fiona ettől egy kicsit megijedt.

Vajon a kettőjük kapcsolatához is így viszonyul Alex? Néha úgy érezte, végre érti már a férfit, hamarosan azonban újra elfogta a félelem.
Brit Columbia Napos-partja mentén szűk és kanyargós út vezetett. Alex letért egy Gibsons nevű kisváros felé, és Fiona ezúttal semmit sem kérdezett. A férfi bizonyára olyan helyre viszi, ahol zavartalanul kettesben lehetnek.

A lány igyekezett elfelejteni az anyja intelmeit. Kell, hogy érezzen valamit iránta Alex! Kell, hogy többet akarjon tőle egy futó kalandnál! A bál estéjén ugyan megmondta neki a férfi, mi a terve vele, de a napnál is világosabb, hogy időközben másként alakult a dolog.

Egy meredek, sziklás hegyoldal aljában Alex egy keskeny útra kanyarodott rá, amely a vízhez vezetett. Kétoldalt magas fák sora húzódott. Ahol megálltak, onnan már nem vitt tovább út. Épületnek nyoma sem volt, amerre csak a szem ellátott. Felkapaszkodtak egy sziklára, és a korlát mellé lépve Fiona felfedezte odalenn, az öbölben megbúvó kis házat.

Alex megérintette a lány vállát, és Fiona odafordult hozzá.

- Itt fogunk lakni?

- Igen - felelte a férfi, és feszülten figyelte a lány arcát. - Hétfő reggelig maradunk.

Fiona nyelt egyet. Szerencsére hétfő délelőttre nincs semmi határozott tennivalója.

- Nem jelent ez túl váratlan bonyodalmat neked? - kérdezte Alex, és a hangjából némi gúny csendült ki.

- Nem - felelte a lány, és elindult lefelé a lépcsőn az épület felé. - Ez a ház is a tiéd? Egy lakás a vancouveri felhőkarcoló tetején, egy házElizabeth Lake-ben, meg egy talán Torontóban is. És ez a nyaraló itt...

- Torontóban tényleg van saját lakásom - jegyezte meg a férfi hűvösen, és a lány azonnal észrevette a hangulatváltozását. - Ezt a házat azonban Charles adta kölcsön.

- Nem is tudtam, hogy Charlesnak van nyaralója. Helyesebben fogalmazva nem sejtettem, hogy nyaralni is szokott néha.

- Tényleg nem jön ide túl gyakran - felelte Alex, és a kulcsot bedugta a zárba. - Charles megvett már magának mindent, amivel egy sikeres üzletembernek rendelkeznie kell a közvélemény szerint, de ő csak a munkájába szerelmes.

Ha a ház Charlesé, akkor kell lennie benne telefonnak, - gondolta Fiona önkéntelenül is. Bár már szinte azt kívánta, hogy inkább olyan helyre vitte volna Alex, ahonnan nem tudja felhívni a szállodát. Most majd megadja Brendának a számot, és csak reménykedhet abban, hogy nem történik olyasmi, ami miatt előbb haza kellene mennie.

A ház lenyűgözte a lányt. Az egyik oldala csupa üveg volt, s bár ez a partszakasz már sűrűn beépült nyaralókkal, innen mégis csak sziklákat, a vizet meg a magasba nyúló fenyőket lehetett látni.

- Fiona - szólalt meg csendesen a férfi, és a lánynak a lélegzete is elállt egy pillanatra. Alex Fiona hajába túrt, majd lassan, egymás után kiszedegette belőle a hajtűket. Fiona behunyta a szemét, a férfi pedig a selymes hullámokba mélyesztette az ujjait, amíg az utolsó tű is elő nem került. A gyönyörű hajzuhatag lebomlott, és eltakarta a lány vállát.

- Így már sokkal jobb - suttogta Alex. - Hetek óta erre vágytam.

- Akkor miért nem tetted meg már korábban?

- Olyan ez, mint amikor az ember kibont egy ajándékot - felelte Alex nagyon komolyan. - Néha nem is tudjuk, felkészültünk-e már arra, ami ránk vár.

Fiona megérintette a férfi arcát.

- Ami ránk vár...

- Elhoztam magammal a BMW-t, mert jobb, ha kéznél van a saját kocsim, amikor az időm egy részét Vancouverben töltöm.

- Egy részét? - ismételte meg Fiona, de nem merte megkérdezni, hogy mekkora részét.

Alexnek nehezére esett elengednie a lányt.

- A vacsorát magammal hoztam. Nálam ugyan csak hideg ételek vannak, de az étterem konyhája, legalábbis azt állítják, mennyei. Hozom a kosarat a csomagtartóból.

- Jó.

Fionát levertség fogta el, és nem kellett sokat gondolkodnia azon, vajon miért. Alex továbbra is időt szakít rá, de közben kínosan ügyel a határokra. Gyakran felkeresi majd, vele élni azonban nem akar.

Amikor meghallotta, hogy becsapódik a bejárati ajtó, elindult megkeresni a telefont. Rövid barangolás után a konyhában meg is találta. Mielőtt felemelte volna a kagylót, egy pillanatra elbizonytalanodott. Mi lesz, ha a férfi telefonálás közben nyit rá? Hirtelen pulykaméreg fogta el. Végtére Alex is üzletember, meg kell értenie, ha tudatni akarja, hol érhetik el.

A hálószobában is talált egy készüléket, végül onnan hívta fel a szállodát.

- Itt Fiona Stellers. Kérem, kapcsolja Breada Hiltont!

Brenda azonban nem volt a helyén, és sehol sem találták. Fiona meghagyta a központban a nyaraló számát, de közben többször is elmagyarázta, hogy csak végszükség esetén hívják. Miért pont a hétvégén történne valami?

Visszatette a kagylót, és elkezdett kicsomagolni a táskájából, amit Alex az övével együtt felhozott a hálószobába. Miközben a holmiját szép rendben a szekrénybe tette, tekintete újtól és újból a széles ágyra tévedt.

Vajon milyen lesz holnap reggel Alex karjában felébredni? Egész éjjel átölelve tartja majd, mint azon az éjszakán, amikor örök ajándékot adtak egymásnak?

Éppen a haját akarta kikefélni, amikor Alex a szobába lépett.

- Kicsomagolhatom a te holmidat is? - kérdette Fiona.

- Majd én kipakolom – válaszolta a férfi, aztán kivette a lány kezéből a hajkefét. – És ezt is én szeretném csinálni.
A lány legszívesebben behunyta volna a szemét, hogy élvezze ezt a gyönyörűséget, de Alex a tükörben mindvégig őt figyelte, amíg csak minden tincset el nem igazított.

A férfi lassan maga felé fordította Fionát.
- Így állsz előttem álmomban, a hajad kibontva, és a szemed...

Kezét lassan felemelte, és óvatosam kigombolta a lány blúzán a felső gombot, majd a következőt is.
- A nagynénéd bejött hozzám az irodába, és az a kardigán volt rajta, amit akkor éjjel viseltél...

Fiona hozzáért a férfi gyengédséget sugárzó arcához.

- Kölcsönadta nekem - suttogta rekedten. - Amikor hazajöttem Vancouverbe, visszaküldtem neki. Én is csak rólad álmodom azóta, Alex. Elmehetek majd még egyszer Elizabeth Lake-be?

Hozzád - akarta eredetileg kérdezni a lány, de nem volt mersze hozzá.

- Hát persze - dörmögte a férfi, miközben az utolsó gombhoz ért. - Caseynek nagyon hiányzol. És a nagynénéd...

- Mi van a nagynénémmel?

Alex azonban megrázta a fejét, és egy lépést hátrált.
- Vár ránk a vacsora - jelentette ki, mégis úgy hangzott ez a mondat, akár egy kérdés.

- Elkezdtél levetkőztetni - évődött mosolyogva Fiona. - Ez tán azt jelenti, hogy át kell öltöznöm a vacsorához?

- Tudod te jól, mit jelent - tört ki hevesen Alexből, és lehúzta a blúzt a lányról. - Kívánlak! Már olyan régóta kívánlak!

Fiona kicsit hátrahajtotta a fejét, hogy a férfi megcsókolhassa.

- Én is olyan régóta vágyom rád - suttogta a hosszú csók után.

Alex gyengéden felemelte a lányt, és az ágyhoz lépett vele.

- Szeretnék a házasságomról mesélni.
Fiona egy pillanatra megmerevedett. A heverőn ültek. Alex szorosan átkarolta, ő pedig álmodozva nézett a kandalló tüzébe, és élvezte a férfi kezének simogatását.

Több mint huszonnégy órája voltak a tengerparti nyaralóban. Fiona még soha életében nem érezte magát ilyen boldognak és elégedettnek.

- Ha akarod - suttogta, pedig most aztán igazán nem volt kedve végighallgatni, mennyire szerette Alex a szép és okos feleségét, azt az asszonyt, akinek az elvesztését még mindig nem heverte ki.

- Négy évig voltunk házasok - kezdett bele a férfi. - Egy scarborough-i bank leányvállalatának a vezetője volt, amikor megismerkedtünk.

- Hasonlított rám?

- Külsőleg nem. Az esküvőnk után átment egy másik bankhoz fiókvezetőnek Torontóba.

A lány nyelt egyet. Alex kizárólag lényegtelen dolgokat említ. Talán azért, mert még három év elteltével sem képes a felesége személyes tulajdonságairól beszélni?

- A házasságunk alatt az időm nagy részét a cégem kiépítésével töltöttem. Nagyon sikeres üzletember lettem, de hogy elébe menjek a kérdésednek, gátlástalan tőzsdeügynök sohasem vált belőlem. Egyszerűen akkor éreztem magam elememben, ha megfeszített ütemben dolgoztam. Akkoriban a siker jelentette nekem a legtöbbet És Denise-nek is.

Mindjárt elkezdi, mennyire szerette őt, - gondolta Fiona, és nem tudta, képes, lesz-e némán és együtt érzően végighallgatni a férfit.

- Mindenki azt mondta, tökéletes pár vagyunk: két feltörekvő ember. És ha ez alatt azt értették, hogy két munkájába temetkező ember, akkor igazuk volt.

- Nem értem... - suttogta a lány.

- Amikor Denise meghalt...

Fiona Alex felé fordult, és megragadta a kezét.

- Tudom, hogy miatta hagytad ott Torontót. Hogy még mindig gyászolod őt - mondta a szemét lehunyva. - Tudom, hogy soha nem vehetem át a helyét.

- Senki sem tudja, miért hagytam ott mindent. Senki, rajtam kívül.

- Akkor miért jöttél el? - kérdezte a lány csendesen.

- Mert képtelennek éreztem magam arra, hogy úgy viselkedjem, ahogy ilyenkor elvárják - sóhajtott fel Alex, és újra magához húzta a lányt. - Csak Denise halála után jöttem rá, hogy tulajdonképpen nem is ismertem őt. Négy évig voltunk házasok, előtte pedig két éven keresztül jegyesek. Az esküvőt több ízben elhalasztottuk, mert vagy neki, vagy nekem valami üzleti ügy jött közbe.

Zavartan simogatta meg a lány karját.

- Mindketten heti hét napot dolgoztunk, és csak amikor Denise már végleg elhagyott, akkor jöttem rá, hogy csupán lakótársak voltunk, de nem házasok.

A férfi kis szünetet tartott.

- Természetesen nagyon megrázott, amikor elveszítettem. Legfőképpen azonban lelkiismeret-furdalást éreztem, amiért négy éven keresztül együtt éltem egy olyan asszonnyal, akiről azt sem tudtam, kicsoda valójában. Bűnösnek éreztem magam, mert jobban hiányoltam a megszokott közös életvitelünket, mint őt magát, a mosolyát, a haját vagy az illatát.

- De hát amikor feleségül vetted, szeretned kellett.

Alex keserűen mosolygott.

- Jól megértettük egymást, és a házasság ésszerű lépésnek látszott. Én tulajdonképpen mindig igazi családra vágytam, de azt hiszem, Denise ezt nem értette meg. Ha nem halt volna meg, valamikor a negyvenes éveim közepén biztosan elhagytam volna.

Fiona némán és megilletődötten hallgatta.

- Persze az is lehet, hogy ő szakított volna velem, mert józanul nézve a kapcsolatunk tulajdonképpen teljesen üres volt. Bármilyen fájdalmas is kimondani, a feleségem idegenként halt meg mellettem, és ettől hirtelen én is idegennek látszottam a saját szememben. Rájöttem, hogy nem elégít ki a sok pénz, végre magamra is kellene egy kis időt szánnom. Időt, hogy észrevegyem az évszakok változását. Időt, hogy az unokaöcsémmel lehessek, és más emberekkel, akik fontosak nekem.

Fiona érezte, hogy a férfi hírtelen feszült lesz.

- Elhatároztam, ha még egyszer szoros kötelékbe lépek valakivel, az csakis olyan nő lehet, aki ugyanazt szereti, amit én. Otthoni akarok, családot, és időt a szerelemre. Vagy ezt, vagy semmit.

Fiona arra gondolt ábrándozva, mit szólna hozzá Alex, ha bevallaná neki, hogy szereti, és hogy alapjában véve ő is ugyanarra vágyik, mint a férfi. Ám mindketten tudták, hogy a lányt egyelőre szorosan fogva tartja az a világ, melynek bűvköréből Alex már kiszabadult.

- Fiona...

Hirtelen megszólalt a telefon. A lány összerándult.

- Ne menj oda! - kérte a férfit, amikor Alex fel akart kelni.

A férfi megcsókolta az arcát.

- Nem tart soká. Charleson kívül senki sem tudja, hogy itt vagyunk, és ő biztos csak valami fölösleges dolgot akar közölni velünk: hogy hol tartja a bort, vagy hogyan kell bekapcsolni a meleg vizet.

Fiona rövid idő múlva hallotta, hogy Alex ingerülten válaszolgat valakinek. Hangjának csengése minden kétséget kizáróan elárulta, honnan hívhatták őket. A lány mégsem mozdult, amíg Alex nem szólt neki.

- Téged keresnek.

A férfi arcát látva Fiona rémülten magyarázkodni kezdett:

- Muszáj volt meghagynom, hol érhetnek el!

- Természetesen - felelte Alex, de a hangja jéghidegen kongott.

A lány leverten nyúlt a kagylóért.

- Halló?

- Hála istennek, Fiona! - kiáltott Brenda, és a hangja után ítélve közel járt az idegösszeomláshoz, - Mindenképpen ide kell jönnie! Az egyik felvonó beragadt a tizenegyedik és a tizenkettedik emelet között. A szerelő attól fél, estig is eltarthat, amíg rendbe tudja tenni. Justín azt javasolja, feltétlenül legyen itt, amikor Dr. Muglert kiszabadítjuk, mert a vésztelefonon már megfenyegetett bennünket.

A lány kétségbeesetten behunyta a szemét.

- Csak nem a felvonóban van Dr. Mugler?

- De igen! Istenem, Fiona, mit tegyünk?

- Egy pillanat... - A lány Alexhez fordult, aki kifejezéstelen arccal állt az ajtóban. - Vissza tudunk menni még ma este Vancouverbe?

A férfi az órájára nézett.

- Ha most leteszed a kagylót, még elérjük az utolsó kompot.

Fiona gyorsan megígérte Brendának, hogy a lehető leghamarabb visszasiet a szállodába, majd elköszönt tőle. Amikor felpillantott, Alex már csomagolt is. Nemsokára mindketten szélsebesen dobálták a holmijaikat a táskába. A lány többször is megpróbált valami magyarázattal előállni, de rájött, hogy hiába erőlködik. Az ő életében mindig adódna valami sürgős, ami mindennél fontosabb - hol egy feldühödött főorvos a liftben, hol pedig egy eltört vízvezeték a pincében és éppen ez az, amit Alex nem bírna elviselni.

A férfi már megtanulta, hogy az embert fontosabbnak tartsa a munkájánál, és ezt várja el attól a nőtől is, aki mellette akar élni. Fiona nagyon szerette Alexet, de egyelőre nem tudta, hogyan szabadulhatna meg a szálloda vezetésétől. Az viszont világos volt számára, hogy mindennek vége közöttük, ha nem sikerül kiharcolnia a szabadságát.

- Kész? - kérdezte a férfi mogorván, amikor behúzta a táska cipzárját. - Igyekezz, mert elmegy a komp!

A kikötőben Alex vett egy újságot, és teljesen elmélyült a tanulmányozásában, amíg átkeltek a vízen. A lány némán ült mellette, és minden igyekezetével próbálta visszatartani a könnyeit. Amikor a hangosbemondó közölte, hogy hamarosan kikötnek Vancouverben, az autóhoz mentek. Alig gördültek le a fedélzetről, Alex máris gyorsított, és alaposan túllépte a megengedett sebességhatárt. Láthatólag minél előbb szeretett volna Fionától megszabadulni. Amióta elindultak a nyaralóból, egyetlen szót sem szóltak egymáshoz. A lány azonban nem bírta tovább a hallgatást.

- Egyszer már menyasszony voltam - szólalt meg halkan.

- Charles már mesélte - felelte Alex, és a hangjában az érdeklődés legkisebb jelét sem lehetett felfedezni.

A lány nyelt egy nagyot, és átfogta a térdét.

- Kevinnek hívták. Mérnök volt, és egy nagy építővállalatnál dolgozott.

Hallotta-e Alex, amit mondott, vagy sem, Fiona nem tudta megállapítani, mert a férfi mereven előre nézett.

- Huszonnégy éves voltam, amikor eljegyeztük egymást - folytatta a lány. - Akkor még élt az apám. A szálloda helyettes vezetője voltam, és... Kevinnek Jakanába kellett mennie kiküldetésbe. Egy duzzasztóművel építettek.

Alex visszakapcsolt, mert egy pótkocsis teherautó fordult ki elé az útra.

- Azután meghal az apám, és valakinek gondoskodni kellett a szállodáról meg a családról.

A férfi megelőzte a teherautót, és visszahúzódott a jobb oldalra.

- Nekem kellett vállalnom a felelősséget - kiáltotta kétségbeesetten Fiona.

- Értem. - Ez volt minden, amit Alex válaszolt.

- Kevin először hajlandónak mutatkozott az esküvőt elhalasztani, de közvetlenül az elutazása előtt hirtelen választás elé állított: vagy ő, vagy a szálloda. Azt mondta, nem tűri, hogy állandóan félreállítsam.

- És te a szálloda mellett döntöttél - mondta jelentőségteljesen Alex.

- Igen. Nem volt más választásom.

A lány azon gondolkodott, vajon használna-e valamit, ha megígérné Alexnek, hogy megpróbál valami kivezető utat találni ebből a reménytelen helyzetből. Talán rá tudná venni a családját, hogy adják el a szállodát, bár az árak tavaly nagyon lementek.

Már a Georgia utcánál jártak.

- Így hát egyedül ment el. Tulajdonképpen nem sokban különböztünk Denise-től és tőled, csak mi még a házasságig sem jutottunk el. Egyébként nem is hiányzott olyan nagyon, őszintén szólva inkább azért voltam szomorú, mert... mert nem úgy szerettem őt, ahogy kellett volna.

Begördültek a szálloda bejárata előtti fölhajtóra, ahol az érkező vendégek autóit szokták átvenni a parkolószolgálat emberei. Alex nyersen megkérdezte:

- Akarsz még valamit mondani?

Fiona nyelt egyet.

- Csak azt, hogy nem változott semmi. Igazad van. Egyszerűen nincs időm erre a kapcsolatra, mert ilyen, mint ma, bármikor előfordulhat.

Egy egyenruhás alkalmazott lépett az autóhoz. A lány a bejárat előtt beszélgető tűzoltókra lett figyelmes. Lehet, hogy létrával sikerült kimenteni Dr. Muglert a beszorult felvonóból? Fiona nem igazán tudta elképzelni a testes orvost egy létra tetején.

- Úgy érted, jobb volna, ha mindent elfelejtenénk? - kérdezte Alex közömbös hangon. - Ha nem találkoznánk többet?

Fiona elfojtotta a sóhaját.

- Igen, azt hiszem.

Ebben a pillanatban kinyílt az autó ajtaja, és a szállodaportás a kezét nyújtotta Fionának, hogy kisegítse. A másik kezében egy nagy esernyő volt, azt a lány feje fölé tartotta, amíg Alex kivette hátulról a csomagját.

- Minden jót - búcsúzott halkan a férfi.

Fiona megpróbált Alex szeméből kiolvasni valamit, de nem igazodott el a tekintetén.

- Minden jót - válaszolta fojtott hangon, pedig legszívesebben a karjába vetette volna magát, rimánkodva, hogy elégedjen meg azzal, amit nyújtani tud neki. A férfi azonban már elfordult.

A BMW motorja felbőgött, és Fiona alig értette, amit a portás mondott neki.

- Miss Hilton üzeni, hogy Dr. Mugler az ön irodájában várja magát.

Kevin itt állította választás elé, itt az irodájában. Pontosan emlékszik rá, hogyan nézett a férfi után, abban a biztos tudatban, hogy az soha többé nem jön vissza.

Amikor Kevintől elvált, néhány napig rengeteg munkája akadt, és ő csak örült ennek. Jó időbe telt, mire észrevette, hogy tulajdonképpen nem is szomorú.

10. FEJEZET

Fionán ezúttal nem segített a szálloda hajszolt élete. Fájdalma nem enyhült, akármit csinált is. Miután a felvonóügy elcsitult, minden visszazökkent a régi kerékvágásba.

Szerdán Justin egy levelet nyújtott át Fionának, amit egy másik ügyvédtől kaptak. A lány hitetlenkedve és rémülten olvasta.

- Valaki fel akarja vásárolni a Stellers-papírokat? Hogy lehet ez? Tudtommal a mi részvényeinket nem forgalmazzák a tőzsdén.

Justin megvonta a vállát.

- Én is meglepődtem. Mindenekelőtt azonban azt nem értettem, honnan tudta a vevő az értéket felbecsülni anélkül, hogy hozzáférhetett volna az ön pénzügyi nyilvántartásaihoz.

- Ki lehet az?

- Valószínűleg a nagy versenytársak egyike - vélekedett Justin, és megnevezett két nagyobb szállodaláncot is, amelynek még nincs Vancouverben képviselete.

Fiona megpróbálta elfojtani magában azt a mindent elsöprő vágyat, hogy egy csapásra megszabaduljon ettől az egésztől, és semmivel sem törődve Alex karjába repüljön. A férfi egyszer sem ajánlotta neki, hogy adja el a céget. Biztosan azt gondolta, hogy az életével szorosan összefonódott szállodáról soha nem tudna lemondani.

Justin az aktatáskájáért nyúlt.

- Továbbítom az ajánlatot a többi részvénytulajdonosnak, azaz az édesanyjának, az öccsének és a nagynénjének, azután udvariasan elutasítom az ön nevében.

- Én... - A lányt hirtelen szédülés fogta el. Ha Alex... De most már biztos késő. - Várjon még! - kiáltotta.

Justin meglepetten pislogott.

- Csak nem arra gondol, hogy eladja? - kérdezte, mert nem akart hinni a fülének.

Fiona felállt, és az ablakhoz lépett.

- Évek óta arról ábrándozom, hogy egyszer elszabadulok innen.

Persze tudta, hogy Alexet már ezzel sem szerezhetné vissza. Ő maga rombolta szét a kapcsolatukat, amikor megadta a szállodának a nyaraló telefonszámát.

- Justin, milyennek tartja az ajánlatot?

- A szállodaiparban egyre nehezebb lesz az önálló vállalkozóknak talpon maradniuk. Jelenleg az ön pénzügyi helyzete nagyon örvendetes, de ez nem fog sokáig így maradni. A kamatok várhatóan már a jövő hónaptól magasabbak lesznek. Egyébként az ügyvédtársam azt írja, a vevő hajlandó tárgyalni a feltételekről.

- Az apám soha nem bocsátaná meg nekem, ha a Stellers Garden Szálloda idegen kézbe kerülne.

- Az apja meghalt, Fiona. A döntés az ön kezében van, nem az övében.

Amikor Justin elment, Fiona azt mondta Brendának:

- Elvonulok egy kicsit a szobámba. Kérem, csak akkor zavarjanak, ha elkerülhetetlen.

Brenda megértően mosolygott.

- Amíg nem lesz olyan vendégünk, akinek a maga hűvös pillantására van szüksége, hogy észhez térjen, mindenkit távol fogok tartani a szobájától. Felküldessem a vacsoráját?

Fiona megrázta a fejét. Úgysem tudna egy falatot sem lenyelni. Hát tényleg olyan hűvös a pillantása? Nem valószínű, hogy ez a pillantás szerelemre tudna lelkesíteni egy férfit. Bár Alex nem is beszélt neki soha szerelemről. Sőt azt sem titkolta el, hogy semmiben sem felel meg az elvárásainak.

Ahelyett hogy a szobájába ment volna, átvágott az előcsarnokon, majd a társalgóba lépett. Úgy festett az egész, mintha még egyszer meg akarná tekinteni a birodalmát, mielőtt eldönti, hogy tényleg megszabaduljon-e tőle.

Az egyik asztalnál két üzletember ült és beszélgetett. A tévé egészen halkan szólt, és Fiona csak töredékeket tudott kivenni az éppen műsoron lévő híradásból. Fenyőfákat látott, aztán egy széltől borzolt hajú tudósítót, aki lezuhant helikopterről és kutatásokról beszélt. Fionának kis híján megállt a szívverése. Honnan közvetíthetnek?

- Alex!

Csak akkor jött rá, hogy hangosan kiáltotta a férfi nevét, amikor a két vendég kíváncsian felé fordult. Fiona megpördült a cipősarkán, a lifthez rohant, és gépiesen az irodája emeletének gombját nyomta meg.

Brendánál, mint mindig, most is szólt a rádió. Csodálkozva nézett Fionára.

- Fiona? Hát nem... Mi történt?

- Hallott valamit a hírekben egy lezuhant helikopterről?

- Hát persze - felelte Brenda. - Az első jelentések szerint Smitherstől északra zuhant le. Fiona... csak nem?

A lány azonban már becsapta maga mögött az iroda ajtaját. Nem lehet, hogy Alex! - gondolta kétségbeesetten. Azon a környéken, ahol lakik, legalább száz helikopter van még. És ő nem kockáztat fölöslegesen. Persze még az óvatos embert is érheti baleset.

Fiona keze úgy reszketett, hogy elölről kellett kezdenie a tárcsázást. Sem Alex lakásán, sem a polgármesteri hivatalban nem vették fel a telefont. Végül megkérdezte a tudakozóban Alex apjának a számát, Szerencsére itt már a második kicsengés után felvették.

- Jó napot, Dr. Candon, itt Fiona Stellers. Alex ott van?

- Halló, Fiona. Hogy van a bokája?

- Köszönöm, jól - mondta, és eszébe jutott, hogy a betegkártyáját még mindig nem küldte el. - Ott van Alex?

- Nem, már nincs. Nemrég itt járt, de visszament az irodájába. Átadjak neki valami üzenetet?

- Nem, köszönöm - rebegte a lány megkönnyebbülten, miközben egészen kimelegedett. Akkor hát nem Alex zuhant le! Valaki mást keresnek. - Majd később felhívom.

Dr. Candon a torkát köszörülte.

- Azt mondta, ma este kimegy a jégpályára. Lehet, hogy csak későn tudja elérni. Biztos benne, hogy nem hagy inkább valami üzenetet?

- Egész biztos. Holnap elküldöm önnek a betegkártyám számát.

- Nem sürgős, Fiona - nyugtatta meg Dr. Candon, és a lánynak csak nagy nehezen sikerült úgy elbúcsúznia tőle, hogy nem fakadt közben sírva.

Alig tette le a kagylót, máris megszólalt a telefon, de Fiona csak a Brendához szóló mikrofon gombját nyomta meg.

- Kérem, ne hívjanak egy ideig, Brenda! Majd jelentkezem, ha megint képes leszek beszélni.

Ez nem mehet így tovább! Lehet, hogy nincs meg benne mindaz, amit Alex egy asszonytól elvár, mégis tennie kellene valamit, mert az idő múlása nem old meg semmit. Alex iránti szerelme mindig is a legfontosabb marad az életében.

Ha az előjelek tényleg jelentenek valamit, akkor az isteneknek most az ő pártján kell állniuk. Bár a délutáni smithersi gép az utolsó helyig foglalt volt, mégis sikerült felkerülnie rá. Ellentétben a téli utazásával, a gép ezúttal pontosan és kerülőutak nélkül szállt le a repülőtéren, ahol már várta egy alkalmazott a teletankolt bérautóval, és a környék részletes térképével.

Még egy biztató előjel, - gondolta Fiona reménykedve.

Este nyolc órakor érkezett meg Elizabeth Lake-be. Alig ismert rá a városra. Hónak nyoma sem volt sehol, és a fák meg a bokrok ágain zöld rügyek duzzadoztak.

Az út a hangár mellett vezetett el, ahol januárban Fiona földet ért. A leszállópálya most tisztán kirajzolódott. Jól látszott a széles, sima útszakasz, amelyet már nyilvánvalóan nem autók használtak. A kis repülők, amelyek annak idején alig látszottak ki a hó alól, most is ott álltak a hangár mellett. Alex helikoptere biztosan a pajtában van. Sem a terepjárót, sem a kék BMW-t nem látta sehol.

Fiona lassan gurult lefelé a főutcán. A polgármesteri hivatal előtt sem állt egyik jármű sem. A lány az órájára nézett. Az lett volna a csoda, ha itt van. Ilyenkor már vagy otthon, vagy pedig a hoki edzésen kell lennie. Bekanyarodott, és fölfelé hajtott a dombon. Útközben megpillantotta Joyce-t, aki a kicsit tolta babakocsiban, és örömmel integetett Fionának. Most már lehetetlen lenne feltűnés nélkül visszafordulnia, mert Joyce biztosan mindenkinek elmeséli, kivel találkozott.

Fiona lépésben haladt el a mellett a hely mellett, ahol elhamarkodott menekülése alkalmával a bokáját törte.

Most már tudta, nagy hiba volt akkor elfutnia. Maradnia kellett volna, és megküzdenie a másnappal. Talán megtakaríthatták volna az utóbbi három hónap jó néhány félreértését.

Fiona azonban rettenetesen félt a visszautasítástól. Most már tisztán látta, hogy akkor is szerelmes volt Alexbe. Azért is érezte magát olyan bizonytalannak. Nem akarta megvárni, amíg a férfi elküldi.

Persze előfordulhat, hogy most is ez a sors vár rá.

A garázsajtót zárva találta, és senki nem jött elő a kopogtatására. Óvatosan lenyomta a kilincset, de az ajtó zárva volt.

Beült az autóba, és visszafelé indult. Már alkonyodott. Elizabeth Lake elég kicsi, előbb vagy utóbb meg kell találnia a terepjárót.

Végül egy hosszú épület előtt akadt rá, ami nem lehetett más, csak a jégpálya. Fiona megállt, és felment a bejárathoz.

Senkinek sem tűnt fel, így hát egyszerűen belépett. Először úgy látta, mintha a padsorok üresek lennének, de aztán észrevette, hogy néhányan azért ülnek a nézőtéren. Összesen ha két tucat embert számolt össze - bizonyára a hokizó gyerekek szülei.

Két férfi a játékosok között állt a jégen. Az egyik Alex volt. A lány, mintha attól félne, hogy a férfi meghallhatja a lépteit, csendesen leült.

Alex éppen egy nyolc-kilenc éves kisfiúnak mutatta meg, hogyan kell fogni az ütőt. Fiona hátradőlt, és alaposan szemügyre vette a férfit. Amióta ismerte, most figyelhette meg először úgy, hogy a másik nem tudott róla.

Valaki fütyült, és Alex bátorítóan vállon veregette kis tanítványát, azután oldalra húzódott. A gyerekek veszett sebességgel cikáztak a korong nyomában a jégen, majd az egyikük lökött, és a füttyszó megállította a játékot. A két edző most új felállást rendelt el, és kezdődött elölről a hajsza a korongért.

Ezúttal annál a kapunál alakult ki forró helyzet, amelyiknél Fiona ült. Alex is átjött a csapatával együtt, de nem vette észre a lányt. Most hirtelen hibátlan fordulattal lefékezett, és valami affélét mondott, hogy „szép volt. fiúk”. Azután kényelmesen megfordult, és egyenesen Fiona felé indult.

A lány az előbb még azt hitte, a férfi nem látta meg a legalsó sorban a kapu mögött, de tévedett. Alex éppen előtte állt meg, és a korlátra tette a kezét.

Fiona megpróbált mondani valamit, de még egy köszönésre sem futotta az erejéből. Csak a férfi arcát fürkészte, és megpróbálta leolvasni róla az érzéseit.

- Félóra múlva végzek. Tudsz addig várni?

A lány bólintott. Ha kell, egész este várni fog rá.

Míg Fiona az edzés hátralévő részében egy pillanatra sem vette le a tekintetét Alexről, a férfi egyetlenegyszer sem fordult felé. A lány még meleg dzsekiben is didergett.

Miután a fiúk és az edzők elhagyták a pályát, a nézők is felálltak, és a csarnok másik végében ásítozó kijáraton át távoztak. Fiona egyedül maradt. Remélhetőleg Alex nem feledkezett meg róla...

Egyszer csak neszt hallott. Hátrafordult. Casey szaladt hozzá szeleburdi ugrálással. Egy pillanatra megijedt, de aztán látta, hogy a hatalmas állat csóválja a farkát, és amikor odaér hozzá, barátságosan bökdösi az orrával. Fiona átölelte a nyakát, és arcát a kutya puha bundájához szorította. Amikor újra felnézett. Alex állt előtte.

- Mehetünk? - kérdezte, de nem jött olyan közel, hogy a lány megérinthette volna.

- Igen - válaszolta Fiona halkan, és felállt.

A kutya előttük szaladt. Alex a vállán vitte a korcsolyacipőjét, az ütőt pedig a kezében fogta. Odakinn betette őket a terepjáró csomagtartójába, és kinyitotta az ajtót Fionának. De a lány megrázta a fejét.
- Autóval vagyok - közölte zavartan, és a kocsijára mutatott. - Majd megyek utánad.

Azt kívánta, bárcsak mondana valamit a férfi. Vagy legalább egy pillanatra megérintené! Talán már az is csalfa remény volt, hogy örülni fog neki. Az arca mindenesete semmit sem árult el.

Fiona ma már másodszor hajtott föl a dombon Alex házához. A garázsban elfért a harmadik autó is. A lány a terepjáró és a kék BMW közé állt be. Újra itt van hát a BMW, - gondolta lehangoltan. Alexnek nyilvánvalóan már nem áll szándékában „az ideje egy részét” Vancouverben tölteni. Minek is? Elvégre ő maga mondta neki, hogy semmi értelme.

Együtt mentek be a házba, a kutya közöttük haladt. Casey rögtön a konyhába csörtetett. Alex megállt az előszobában.

- Ha vársz fél órát, hogy lezuhanyozzam és átöltözzem, elviszlek a városba vacsorázni. Vagy ettél már?

- Nem - felelte Fiona, bár pillanatnyilag úgy érezte, egy falat sem menne le a torkán.

Alex bólintott, és a nappali felé mutatott.

- Érezd magad otthon!

Ezt biztosan csak udvariaskodásból mondja, - gondolta a lány leverten.

- Azt mondtad, elviszel a városba vacsorázni. Melyik városra gondoltál?

- Smithersre. Elizabeth Lake-ben csak egy vendéglő van, de ilyenkor már az is bezár. Miért nem teszel föl valami zenét, Fiona? A rádió alatti szekrényben találsz innivalót.

Amikor Alex kiment a fürdőszobába, Fiona nyugtalanul járkálni kezdett a nappaliban. Zenét? Némi keresgélés után végül azt a lemezt tette fel, amelyiket a férfi választott azon a bizonyos estén. Alex bizonyára már nem ismerné fel, de neki kitörölhetetlenül belevésődött az emlékezetébe.

Fiona csak most ébredt rá, mi forog itt kockán. Előbb-utóbb meg kell magyaráznia a férfinak, miért jött. És mi lesz, ha csak részvétet fog látni a szemében? Mi lesz, ha nem akarja a szerelmét?

A lány mély levegőt vett, majd levetette a dzsekijét. Tényleg nem lenne rossz inni valamit, de alkoholhoz most nem volt kedve. Végül kiment a konyhába, hátha talál valami gyümölcslét a hűtőszekrényben.

Töltött magának egy pohár ásványvizet, és mohón kiitta. Azután beakasztotta a dzsekijét az előszobaszekrénybe, levette a sportcipőjét, és szépen azt is elrakta.

Fiona a konyhaablaknál állt, amikor meghallotta a férfi lépteit. Olyan hirtelen fordult meg, hogy meg kellett kapaszkodnia, nehogy elcsússzon a síkos padlón.

Alex kordnadrágot viselt, csíkos ingének nyaka nyitva volt. A haja nedvesen csillogott a zuhanyozástól, és szemmel láthatólag még meg is borotválkozott.

- Nem vagyok éppen úgy öltözve, hogy valami előkelő étterembe menjünk - jegyezte meg a lány zavartan.

- Gyere be a nappaliba, Fiona!

A lány nem mozdult.
- Nem tudnánk itthon főzni valamit? - kérdezte kis hallgatás után, és hátrasimította az arcából a haját. Még délután kibontotta, amikor eljött a szállodából. Lehet, hogy nem kellett volna?

- Nem vagyok túlságosan jó szakács, de szívesen megpróbálnék összehozni valamit.

- Miért jöttél, Fiona? - kérdezte Alex. - A nagynénédet meglátogatni?

A lány megrázta a fejét.

- Hallottam a hírekben, hogy lezuhant a környéken egy helikopter, és hirtelen rettenetesen megijedtem... - A lány úgy érezte, egy szóval sem bírna többet mondani.

- Nem én voltam, Fiona - mondta Alex halkan.

- De ha te lettél volna... - suttogta a lány.

- Mi történt veled azóta? - kérdezte a férfi.

Iszonyúan hiányoztál, - akarta mondani Fiona, de nem jött a szájára.

- Csináltattam egy új liftet, kidobtam a főszakácsot, az egyik könyvelőt csaláson kaptam. Szóval csak a szokásos események.

Ilyen távolságtartó akar lenni Alex egész este?

- Fiona?

- Igen? - nézett fel a lány, és Alex addigra már egy lépéssel közelebb jött.

- Meddig maradsz?

- Hétfőig maradhatok, de közben haza kellene telefonálnom, és Lori nénihez is be szeretnék nézni, mielőtt elrepülnék - hadarta. - De ha akarod, megint eljövök, és...

Maradok, - akarta mondani, de sem merte.

Alex a kezébe fogta a lány arcát. Fiona a következő pillanatban a karjába vetette magát, és arcát, a vállába temette. Hiába küzdött kétségbeesetten, nem tudta visszatartani a könnyeit A fájdalom, amit olyan sokáig magába rejtett, most elemi erővel tört ki belőle.
Alex felemelte, bevitte a nappaliba, és leült vele a fotelba.

- Cssss - nyugtatgatta, és közben a lány haját simogatta. Azután a könnycseppeket egyenként lecsókolta az arcáról. - Ne sírj, Fiona! Mondd meg, mi bánt!

A lány szipogott.

- Ne haragudj, tudom, hogy nem tartottam be a játékszabályokat.

- Ha most szabályok szerint játszunk - nézett a szemébe Alex akkor nekem is meg kellene mondanod, mik azok.

A lány zavartan törölte le az arcát. Biztosan rettenetesen néz ki.

- Hát a kapcsolatunk játékszabályai. Nem akarod, hogy...

- Szabályok? - ismételte Alex hitetlenkedve. - Amikor az életembe léptél, minden szabály érvényét vesztette. Megpróbáltam megőrizni a lelki egyensúlyomat, de neked sikerült újra és újra az eszemet venned.
- Ezt nem mondtad soha.

- Jóságos ég! Mint az eleven tűz, úgy égettél kezdettől fogva - vallotta be Alex, és behunyta a szemét. - Ha te nem jössz, én megyek el hétvégén Vancouverbe, és megpróbálok bármi módon utat találni hozzád. Ha oda kell költöznöm abba az átkozott szállodádba, még azt is megteszem, de ha van rá lehetőség, hogy olyan helyet találjunk, ahol egyedül lehetek veled, az még jobb volna.

A lány néma döbbenettel látta Alex szemében az eddig sohasem tapasztalt lángolást. A férfi tekintete most nagyon is beszédes volt.

- De hát eddig még arra sem méltattad a szállodámat, hogy egyszer is átlépd a küszöbét.

Alex felállt, és nyugtalanul mászkálni kezdett.

- A te szállodád! - felelte végül. - Ha valaki ott igényt tart rád, akkor én máris vesztettem. Ezért nem a szállodában kerestelek meg, hanem inkább elmentem arra a rettenetes bálra, hogy újra lássalak.

- Féltékeny voltál a szállodámra? - kérdezte a lány csodálkozva. - Alex, hogyan veszíthettél volna egy ócska épülettel szemben? Hát nem tudod, hogy...

- Charles házában is veszítettem. Egyetlen telefonhívásra habozás nélkül megszakítottad a közös hétvégénket. Aztán, amikor mondtad, hogy fejezzük be, tudtam, hogy igazad van. Bármennyire szeretlek is, képtelen lennék az életemet olyan asszony mellett eltölteni, aki ilyen könnyedén elhagy a munkája kedvéért.

- Te szeretsz engem? - suttogta Fiona.

- Igen! - kiáltotta dühösen a férfi. - Visszajöttem ide, és csináltam mindazt ami eddig fontos volt nekem, de akárhányszor telefont láttam, kísértésbe estem, hogy felhívjalak. Nem tudtam úgy elaludni, hogy ne rólad álmodtam volna.

Fiona felállt, és lassan odament hozzá.

- Amióta ismerlek, még magamnak is hazudtam - folytatta a férfi. - Azzal ámítottam magam, hogy csak az ágyban akarlak, de nem az életemben. De ez kezdettől fogva hazugság volt. Veled vagy a szerelem kell, vagy semmi - jelentette ki Alex, és a hangja reszketett a felindultságtól. - Eddig nem tudtam, hogy féltékeny természet vagyok, de a végén már képes lettem volna felgyújtani azt az átkozott szállodádat, csak egy hajszálnyi reményem legyen, hogy mellettem döntesz, amikor megszólal a telefon.

Fiona egészen közel bújt a férfihoz.

- Amikor a Grouse Mountainen voltunk, megkérdeztelek, feleségül vennél-e.

A férfi nyelt egyet.

- Akkor azt mondtam, nem, mert nem akartam az életedben a Stellers Garden Szálloda mögött a második helyre kerülni. Kevinről is tudtam, még mielőtt beszéltél volna róla. Elment, mert be kellett látnia, hogy veszített. Féltem, hogy én nem tudnék még egyszer veszítem.

- Kevint soha nem szerettem úgy, mint téged.

Ebben a pillanatban véget ért a zene, hirtelen csend borult rájuk.

- Mondd ezt még egyszer, Fiona! - követelte Alex, és ebben a felszólításban minden benne volt, amire Fiona olyan régóta vágyott. De mielőtt megszólalhatott volna, a férfi folytatta: - Nem tudom, miért hoztad szóba akkor a házasságot. Én azt hittem, épp ki akarod adni a utamat, ha több akarok lenni, mint alkalmi szerető.

A lány gyengéden megérintette Alex mellkasát.

- Én is kezdettől fogva szerettelek, de féltem - vallotta be. A férfi magához húzta Fionát, és átölelte. - Itthon maradhatunk hát? - suttogta. – Borzasztóan szeretek főzni, még ha nincs is rá időm.

- Amíg azt mondod, szeretsz, szénné égett kotyvalékokat is elém rakhatsz - felelte lelkesen Alex. Aztán egy pillanatra elbizonytalanodva megkérdezte: - Hozzám jössz feleségül?

- Igen - suttogta szerelmesen a lány, de a férfi mintha nem is hallotta volna. Önfeledten simogatta Fiona arcát.
- Van egy barátom, aki mestere a szervezési dolgoknak. Talán kitalál valamit arra, hogy családot alapíthassunk, és neked mégse kelljen feladnod a szálloda vezetését.

- Csak nem gyerekekre gondolsz? - kérdezte a lány, és látta Alex szemében, mennyire sóvárog utánuk. Boldogan ölelte át a nyakát. - Lakhatnánk itt is? Tudom, sok mindent meg kell még tanulnom az északi életről, de ígérem, jó tanuló leszek.

- Bármit kérhetsz tőlem - fogadkozott a férfi, és ujját végighúzta a lány száján. - Mindenesetre be fogok szerezni egy komolyabb repülőt, hogy gyorsabban érjünk Vancouverbe, ha ott lesz rád szükség, vagy ha egyszerűen csak eleged lesz itt mindenből.

- Azt ugyan várhatod! Amíg te mellettem leszel, meg a gyerekeink, nem lesz több vágyam az életben.

- A gyerekekre viszont sok idő kell - figyelmeztette Alex -, sőt rám is. Lehet, hogy több, mint amennyit szívesen fordítanál ránk.

A lány megcsókolta, és boldogan figyelte a férfi szerelmes tekintetét.

- A segítségedet szeretném kérni egy részvénycsomag értékének a megállapításában. Azt hallottam, értesz egy kicsit hozzá.

- Érted bármit megleszek - biztosította a férfi. - Csak nem akarsz ezután tőzsdézni? A családi vállalkozásotoknak komoly tartalékai vannak. Talán azzal akarsz kezdeni valamit?

Fiona elgondolkodott egy pillanatra, honnan ismeri ilyen jól Alex a pénzügyi helyzetét, de most egyelőre félretette ezt a kérdést.

- Nem akarom felőrölni magam a családom és a szálloda között - kezdte a lány, és kedvesen a férfi orrára nyomta a mutatóujját - A múlt héten kaptam egy vételi ajánlatot olyan feltétellel, hogy a tulajdon ötvenegy százaléka átszáll a vevőre. Ha rá tudom beszélni a családom, hogy legalább a részük egy hányadát eladják, megszabadulnék végre ettől a kolonctól.

- Kolonc? - Alex alig hitt a fülének. Boldogan szorította meg a lányt. - Mióta tekinted te a szállodádat koloncnak?

- Tulajdonképpen már apám halála óta, amikor a teljes felelősség a nyakamba szakadt. De annak idején nem akadt érdeklődő rá. Nekem pedig nem volt más választásom, tovább kellett csinálnom.

Fiona ujja a férfi hajával játszott, és gyönyörűséggel gondolt arra, hogy hamarosan megint Alex karjában lehet.

A férfi kicsit eltolta magától, mert nem tudott tisztán gondolkodni, amíg a lány így simogatta.

- Nem szeretném, ha miattam olyan áldozatot hoznál, amit később esetleg megbánhatnál.

- Ez nem áldozat - nyugtatta meg Fiona. - Persze tisztességes árat kell kiküzdenem, hogy ne legyen bűntudatom a családommal szemben. Segítenél abban, hogy ne járjunk rosszul? - kérdezte a lány, és ezúttal maga kezdte kigombolni a blúzát.

- Kolonc - ismételte Alex. - Ezt előbb is mondhattad volna! Hogy én mennyi erőt pocsékoltam arra, hogy az átkozott szállodáddal megküzdjek a kegyeidért! Mennyi elvesztegetett idő! Most azonnal akarlak!

- Én is téged - felelte a lány, és lassan kigombolta a második gombját is. - De, tudod, az anyám magánkívül van, amiért az öcsém nem Vancouverben akarja az esküvőjét megtartani. Arról már valószínűleg nem fog lemondani, hogy nekünk világraszóló esküvőt rendezzen - jelentette ki a lány, és a blúzát a földre dobta.

- Nekem az is mindegy, ha egész Kanada ott lesz - dörmögte Alex. - Minél többen látják, hogy az, enyém leszel, annál jobb. De valamit előbb még be kell vallanom.
- Már most is a tiéd vagyok - mosolygott a lány kihívóan, és a melltartóját a szőnyegre ejtette.

A férfi keze egy pillanatra ökölbe szorult.

- Drágám, ha így folytatod... Hadd mondjam már meg! Én tettem az ajánlatot a szállodádra.

Fiona hirtelen megmerevedett.

- Te? De hát miért?

Alex hátrasimította a haját.

- Megszereztem a tulajdonrészekről szóló kimutatást, és megállapítottam, hogy nem a tiéd a nagyobb rész. Arra gondoltam, hátha a többiek jó üzletet akarnának csinálni...

- De azt mondtad, gyűlölöd a szállodát.

- Csak nem gondolod, hogy ilyen könnyen lemondtam volna rólad? - kérdezte nyersen a férfi. - Már éppen készültem áttelepedni Vancouverbe. Arra gondoltam, ha már nem tudlak rávenni, hogy az átkozott szállodádtól elszakadj, akkor legalább hadd osztozzam veled rajta.

- Méghozzá úgy, hogy a tiéd a többség - derült fel a lány. - Akkor mindjárt hasznossá is teheted magad, és segíthetsz egy jó ügyvezető igazgatót keresni. Amíg ugyanis veled élek, nem lesz időm a szállodára.

A férfi szeme felcsillant.

- Ha később rájönnél, hogy a férjed és a gyerekek mellett mégis hiányzik valami az életedből, csak szólnod kell.

- Ha valamire szükségem van, az egyedül te vagy, most is és a jövőben is - suttogta a lány, és lassan lehúzta a farmere cipzárát.

- Állj! - fogta le Alex a kezét. - Az ajándékom többi részét én szeretném kicsomagolni.

A telefon hirtelen megszólalt, amikor a lány Alex karjába simult.
- Ne menj oda! - kérte a férfit - Most ne!

Alex egy gyors mozdulattal kihúzta a telefon dugóját. Fiona megkönnyebbülten sóhajtott fel.

- Most pedig, kedvesem - suttogta Alex, majd felemelte a lányt, és a hálószobába vitte bebizonyítom neked, mennyire hiányoztál.

